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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[NWARNUNG lLesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kdnnen zu Unfllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfld-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen. Beschddigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu geféahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem
Elektrowerkzeug mitgeliefert werden. Verlust der Kon-
trolle tiber die Maschine kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefihrt.

» Achten Sie immer darauf, dass Sie einen sicheren

Stand haben. Stellen Sie sicher, dass sich niemand un-

ter lhnen befindet, wenn Sie das Elektrowerkzeug an

einem hoher gelegenen Einsatzort, z. B. auf einer Lei-
ter, beniitzen.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen

oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer

gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Beriihren Sie nach dem Einsatz niemals das Einsatz-
werkzeug oder das Elektrowerkzeug in der Ndhe des
Einsatzwerkzeuges, diese kdnnen sehr heiB sein. Es
besteht Verbrennungsgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

v

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir MeiBelarbeiten in Be-
ton, Ziegel, Gestein und Asphalt sowie mit entsprechendem
Zubehor auch zum Eintreiben und Verdichten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Staubschutzkappe

(2) Verriegelungshiilse

(3) MeiBelverstellring (Vario-Lock)
(4) Feststelltaste fir Ein-/Ausschalter
(5) Ein-/Ausschalter

(6) Handgriff (isolierte Griffflache)
(7)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Technische Daten

Schlaghammer GSH 500
Sachnummer 3611C387..
Nennaufnahmeleistung W 1100
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Schlaghammer GSH 500

Schlagzahl min* 2900
MeiBelstellungen 12
Einzelschlagstérke ent- J 7,5
sprechend EPTA-Procedu-

re 05:2016

Werkzeugaufnahme SDS-max
Schmierung Fettschmierung
Gewicht entsprechend kg 5,7
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse [l

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 102 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-6:

MeiBeln: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerduschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kénnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprdsentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen {iber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Deutsch|7

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie Ihr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (7).

Sie konnen den Zusatzgriff (7) beliebig schwenken, um eine

sichere und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu erreichen.

- Drehen Sie das untere Griffstiick des Zusatzgriffs (7) ent-
gegen dem Uhrzeigersinn und schwenken Sie den Zusatz-
griff (7) in die gewiinschte Position. Danach drehen das
untere Griffstiick des Zusatzgriffs (7) im Uhrzeigersinn
wieder fest.

Werkzeugwechsel

Mit der Werkzeugaufnahme SDS-max konnen Sie das Ein-

satzwerkzeug einfach und bequem ohne Verwendung zusatz-

licher Werkzeuge wechseln.

Die Staubschutzkappe (1) verhindert weitgehend das Ein-

dringen von Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme wahrend

des Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges

darauf, dass die Staubschutzkappe (1) nicht beschadigt

wird.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

- Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges
und fetten Sie es leicht ein.

- Setzen Sie das Einsatzwerkzeug drehend in die Werk-

zeugaufnahme ein, bis es selbstttig verriegelt wird.

Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Ziehen am Werk-

zeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild B)
- Schieben Sie die Verriegelungshiilse (2) nach hinten und
entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.

Staub-/Spaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Néhe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Bosch Power Tools
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Betrieb

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

- Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (5) und halten Sie ihn gedriickt.

- Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (5)
driicken Sie die Feststelltaste (4).

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (5) los bzw. wenn er mit der Feststell-
taste (4) arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter
(5) kurz und lassen ihn dann los.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elektrowerkzeug

erst nach einer gewissen Zeit die volle Schlagleistung. Diese

Anlaufzeit kénnen Sie verkiirzen, in dem Sie das in das

Elektrowerkzeug eingesetzte Einsatzwerkzeug einmal auf

den Boden stoBen.

Veréndern der MeiBelstellung (Vario-Lock) (siehe Bild C)
Sie konnen den MeiBel in 12 Stellungen arretieren. Dadurch
kénnen Sie die jeweils optimale Arbeitsposition einnehmen.
- Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugaufnahme ein.

- Schieben Sie den MeiBelverstellring (3) nach vorn und
drehen Sie mit dem MeiBelverstellring (3) den MeiBel in
die gewiinschte Stellung.

- Lassen Sie den MeiBelverstellring (3) los und drehen Sie
den MeiBel, bis er einrastet.

Arbeitshinweise

Schirfen der MeiBelwerkzeuge

Nur mit scharfen MeiBelwerkzeugen erreichen Sie gute Er-
gebnisse, schérfen Sie deshalb die MeiBelwerkzeuge recht-
zeitig. Dies gewahrleistet eine lange Lebensdauer der Werk-
zeuge und gute Arbeitsergebnisse.

Nachschleifen

Schleifen Sie die MeiBelwerkzeuge an Schleifscheiben, z. B.
Edelkorund, unter gleichbleibender Wasserzufuhr. Achten
Sie darauf, dass sich an den Schneiden keine Anlassfarben
zeigen; dies beeintrachtigt die Harte der MeiBelwerkzeuge.
Zum Schmieden erhitzen Sie den MeiBel auf 850 bis

1050 °C (hellrot bis gelb).

Zum Harten erhitzen Sie den MeiBel auf etwa 900 °C und
schrecken ihn in Ol ab. AnschlieBend lassen Sie ihn im Ofen
ca. eine Stunde bei 320 °C (Anlassfarbe hellblau) an.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Eine beschidigte Staubschutzkappe ist sofort zu er-
setzen. Es wird empfohlen, dies von einem Kunden-
dienst vornehmen zu lassen.

Schmierung des Elektrowerkzeugs

Das Elektrowerkzeug ist fettgeschmiert und sofort einsatz-
bereit.

Ein Austausch des Schmierfetts ist nur im Rahmen einer
Wartung oder Instandsetzung durch eine autorisierte Kun-
dendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge erforderlich.
Dabei ist unbedingt das vorgesehene Bosch Schmierfett zu
verwenden.

Bei jedem Wechsel der Kohlebiirsten ist der Austausch des
Schmierfetts erforderlich. Bevor das neue Schmierfett auf-
getragen wird, muss das alte Schmierfett entfernt werden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehar.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich
Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.
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Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

I WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

English |9

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-

Bosch Power Tools
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nected and properly used. Use of dust collection can re-

duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-

ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hear-
ing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the operator
an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Always make sure that you maintain a safe distance.
When operating the power tool in high up areas, e.g.
on aladder, ensure that no one is beneath you.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Never touch the application tool or parts of the power
tool near to the application tool after use; these may
be extremely hot. There is a risk of burns.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for chiselling work in concrete,
brick, stone and asphalt, as well as for driving in and com-
pressing with the appropriate accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Dust protection cap

(2) Lockingsleeve

(3) Chisel adjustment ring (Vario-Lock)

(4) Lock-on button for on/off switch

(5) On/off switch

(6) Handle (insulated gripping surface)

(7) Auxiliary handle (insulated gripping surface)

160992A56D|(14.08.2019)
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Technical Data

Article number 3611C387..
Rated power input w 1100
Impact rate min’* 2900
Chisel positions 12
Impact energy per stroke J 7.5
according to EPTA-Proced-

ure 05:2016

Tool holder SDS max
Lubrication Grease lubrication
Weight according to EPTA- kg 5.7
Procedure 01:2014

Protection class I

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to
EN 60745-2-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 95 dB(A); sound power level

102 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to

EN 60745-2-6:

Chiselling: a, = 12 m/s’, K = 1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

English| 11

Auxiliary Handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (7).

You can swivel the auxiliary handle (7) to any angle for a safe

work posture that minimises fatigue.

- Turn the lower gripping end of the auxiliary handle (7) an-
ticlockwise and swivel the auxiliary handle (7) into the re-
quired position. Then, turn the lower gripping end of the
auxiliary handle (7) clockwise to retighten.

Changing the Tool

With the SDS-max tool holder, you can change the applica-

tion tool simply and easily without additional aids.

The dust protection cap (1) largely prevents the penetration

of drilling dust into the tool holder during operation. When

inserting the tool, make sure that the dust protection cap (1)

does not become damaged.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

Inserting the application tool (see figure A)
- Clean and lightly grease the shank of the application tool.

- Insert the application tool into the tool holder while turn-
ing it until it locks automatically.

- Check that it is locked by pulling on the tool.

Removing the application tool (see figure B)

- Push the locking sleeve (2) back and remove the applica-
tion tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

Operation

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Bosch Power Tools
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» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On and Off

- To start the power tool, press and hold the on/off switch
(5).

- Press the lock-on button (4) to lock the on/off switch (5)
in this position.

- To switch off the power tool, release the on/off switch
(5); or, if the switch is locked with the lock-on button (4),
briefly press the on/off switch (5) and then release it.

At low temperatures, the power tool will take a certain

amount of time to reach its full impact performance. You can

shorten this warm-up time by tapping the power tool's inser-
ted application tool on the ground once.

Changing the chiselling position (Vario-Lock) (see figure

)

You can lock the chisel in 12 different positions, allowing

you to select the optimum working position for each task.

- Insert the chisel into the tool holder.

- Push the chisel adjustment ring (3) forwards and turn the
chisel to the required position with the chisel adjustment
ring (3).

- Release the chisel adjustment ring (3) and turn the chisel
until it audibly clicks into place.

Working Advice

Sharpening Chisels

Only sharp chiselling tools will produce good results, there-
fore sharpen your chiselling tools in good time before use.
This will ensure a long service life for the tools and good
work results.

Re-sharpening

Grind chiselling tools against sanding discs, e.g. aluminium
oxide, under a steady stream of water. Make sure that the
cutting edges show no annealing colours; this will impair the
hardness of the chiselling tools.

To forge a chisel, heat it to 850-1050 °C (pale red to yel-
low).

To harden a chisel, heat it to approx. 900 °C and quench in
oil. Then, leave it in an oven for approx. one hour at 320 °C
(annealing colour: pale blue).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Besch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

» Replace a damaged dust protection cap immediately.
It is recommended that you have use an after-sales
service for this.

Lubrication

The power tool is lubricated with grease and is ready for im-
mediate use.

The lubricating grease should only be changed during main-
tenance or commissioning carried out by an after-sales ser-
vice centre authorised to work with Bosch power tools. It is
crucial that only lubricating grease provided by Bosch is
used.

The lubricating grease must be changed every time the car-
bon brushes are replaced. The old lubricating grease must
be removed before new lubricating grease is applied.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland
Origo Ltd.
Unit 23 Magna Drive

160992A56D|(14.08.2019)
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Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must

Frangais| 13

be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour I'outil

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité et ?outes les |n§truct|ons.
Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions

humides. La pénétration d'eau a lintérieur d’un outil aug-

mentera le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir

le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

v
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» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont l'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. Loutil adapté réalisera mieux le travail et de
maniere plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-

ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les marteaux

» Porter des protections auditives. L’exposition aux
bruits peut provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contréle peut provoquer des bles-
sures.

» Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées,
lors de la réalisation d'une opération au cours de la-
quelle I'organe de coupe peut entrer en contact avec
un cablage non apparent ou son propre cordon d'ali-
mentation. Le contact avec un fil "sous tension" peut
également mettre "sous tension" les parties métalliques
exposées de 'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique sur l'opérateur.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a

pas de conduites cachées ou contactez votre société

de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

Lors du travail, tenez fermement Poutil électroportatif

des deux mains et veillez a toujours garder une posi-

tion de travail stable. Avec les deux mains, 'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

v
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» Veillez a toujours avoir une bonne stabilité. Assurez-
vous que personne ne se trouve en-dessous de vous
quand vous travaillez en hauteur, par ex. sur une
échelle.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus siire que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser 'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L’outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Ne touchez jamais I'accessoire de travail ou bien Poutil
électroportatif prés de I'accessoire, ce dernier peut
devenir trés chaud. Il y a risque de bralure.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est concu pour des travaux de buri-
nage dans le béton, la brique, la pierre et 'asphalte ainsi
que, lorsqu'il est muni des accessoires adéquats, pour des
travaux d’enfoncement et de compactage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se réfere a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Capuchon anti-poussiére

(2) Bague de verrouillage

(3) Bague de réglage du burin (Vario-Lock)

(4) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Poignée (surface de préhension isolée)

(7

Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lante)

Caractéristiques techniques

Marteau piqueur GSH 500
Référence 3611C387..
Puissance absorbée nomi- W 1100
nale

Fréquence de frappe min’* 2900
Positions du burin 12

Frangais| 15

Marteau piqueur GSH 500

Force de frappe selon EP- J 7,5

TA-Procedure 05:2016

Porte-outil SDS-max

Graissage Graisse de lubrifi-
cation

Poids selon EPTA-Proce- kg 5,7

dure 01:2014

Indice de protection EAT

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon
EN 60745-2-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 102 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN60745-2-6 :

Burinage : a, = 12m/s% K = 1,5 m/s

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de 'outil
électroportatif. Si 'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.
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Poignée supplémentaire

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec la poignée
supplémentaire (7).

La poignée supplémentaire (7) peut étre basculée dans n'im-

porte quelle position, pour obtenir une position de travail

slre et peu fatigante.

- Tournez la partie inférieure de la poignée supplémentaire
(7) dans le sens antihoraire et orientez la poignée supplé-
mentaire (7) dans la position souhaitée. Resserrez en-
suite la partie inférieure de la poignée supplémentaire (7)
en latournant dans le sens horaire.

Changement d’accessoire

Avec le porte-outil SDS-max, il est possible de remplacer
I'accessoire de travail facilement et aisément sans utiliser
doutils supplémentaires.

Le capuchon anti-poussiére (1) empéche dans une large me-
sure la poussiére de pénétrer dans le porte-outil pendant

I'utilisation de I'outil électroportatif. Lors du montage de I'ou-

til, veillez a ne pas endommager le capuchon anti-poussiére

(1).

» Remplacez immédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommagé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans une centre de service aprés-
vente.

Montage d’un accessoire de travail (voir figure A)

- Nettoyez 'extrémité de I'accessoire, et graissez-la légére-
ment.

- Introduisez 'accessoire de travail dans le porte-outil en le
tournant jusqu’a ce qu'il s’encliquette de lui-méme.

- Vérifiez que 'accessoire est bien bloqué en tirant dessus.

Retrait de I'accessoire de travail (voir figure B)

- Poussez la douille de verrouillage (2) vers l'arriére et sor-
tez l'accessoire de travail.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires auprés de I'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximiteé.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Ilestrecommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

Utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur linterrupteur Marche/Arrét (5) et maintenez-le enfon-
cé.

- Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (5) en position
enfoncée, actionnez le bouton de blocage (4).

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (5). S'il est bloqué avec le bouton de blo-
cage (4), appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/
Arrét (5) puis relachez-le.

Abasses températures, I'outil électroportatif natteint sa

pleine puissance de percussion/capacité de frappe qu'au

bout d’un certain temps.Ce temps de démarrage peut étre
raccourci en tapant une fois le sol avec 'accessoire de travail
en place dans l'outil électroportatif.

Changement de la position du burin (Vario-Lock) (voir

figure C)

Il est possible de bloquer le burin dans 12 positions. Ceci

permet de toujours travailler dans une position de travail op-

timale.

- Insérez le burin dans le porte-outil.

- Poussez la bague de réglage du burin (3) vers 'avant et
orientez le burin dans la position souhaitée a I'aide de la
bague de réglage (3).

- Relachez la bague de réglage (3) et faites tourner le burin
jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

Instructions d’utilisation

Affitage des burins

Seuls des burins bien aff(ités permettent d’obtenir de bons
résultats. Affitez donc les burins a temps. Cela prolonge par
ailleurs leur durée de vie et garantit de meilleurs résultats de
travail.

Réaffiitage

Affiitez les burins a 'aide de meules (avec corindon semi-
friable par ex.) en veillant a un arrosage régulier. Veillez a ce
qu'il n"apparaisse pas de couleurs de revenu ; celles-ci al-
térent la dureté des burins.

Pour le forgeage, chauffez le burin a une température se si-
tuant entre 850 et 1050 °C (couleur rouge claire a jaune).
Pour la trempe, chauffez le burin a env. 900 °C et refroidis-
sez-le dans de 'huile. Procédez ensuite a un recuit en pla-
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cant le burin dans le four pendant une heure env. a 320°C
(couleur bleu clair).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ot il s'avére nécessaire de remplacer le cable

dalimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Apres-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

» Remplacezimmédiatement le capuchon anti-pous-
siére s’il est endommagé. Il est recommandé de faire
effectuer ce travail dans un centre de service aprés-
vente.

Lubrification de 'outil électroportatif

L'outil électroportatif est déja lubrifié et aussitot prét a l'em-
ploi.

La graisse de lubrification n’a besoin d’étre remplacée que
dans le cadre d’un entretien ou d’une réparation confiés a un
centre de Service aprés-vente agréé pour outillage électro-
portatif Bosch. Il est impératif d'utiliser alors la graisse de lu-
brification Bosch préconisée.

La graisse de lubrification doit également étre obligatoire-
ment renouvelée lors de chaque remplacement des char-
bons. Retirez complétement I'ancienne graisse avant d’appli-
quer lanouvelle.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr ala rubrique Services. Vous y trouverez
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également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientele
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[IADVERTEN- lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
CIA
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A 56D |(14.08.2019)



Vb

EEENONLINE STOR

18 | Espariol

cas de conexion ala red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dafia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno humedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso

de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-

pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse

se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y

la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-

liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse

de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-

tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar

el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta

eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a

un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta

de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base

firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello

le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

v

v

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-

ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se

puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-

dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-

trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-

ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a

conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

v
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» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de dafio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para martillos

» Use protectores auriculares. La exposicion al ruido
puede causar una pérdida auditiva.

» Utilice el(los) mango(s) auxiliar(es), si se suminis-
tra(n) con la herramienta. La pérdida del control puede
causar lesiones personales.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

» Aseglrese siempre de tener una posicion segura. Ase-
gurese de que no haya nadie debajo de usted cuando
utilice la herramienta eléctrica en un lugar mas alto, p.
ej., en una escalera.
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» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Nunca toque el iitil o la herramienta eléctrica cerca del
util después de usarlos, ya que pueden estar muy ca-
lientes. Existe peligro de quemaduras.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefado para realizar trabajos de cincela-
do en hormigdn, ladrillo, piedra y asfalto, pudiendo emplear-
se también para clavar y compactar aplicando los respecti-
VOS accesorios especiales.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Caperuzaantipolvo

(2) Casquillo de enclavamiento

(3) Anillo de ajuste del cincel (Vario-Lock)

(4) Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/

desconexion

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Empuiadura (zona de agarre aislada)

(7) Empuiadura adicional (zona de agarre aislada)

Datos técnicos

Namero de articulo 3611C387..

Potencia absorbida nomi- W 1100

nal

Frecuencia de percusion min* 2900

Posiciones del cincel 12

Energia por percusion se- J 7,5

gln EPTA-Procedure

05:2016

Portadtiles SDS-max

Lubricacion Lubricacion con
grasa
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Martillo de percusion GSH 500

Peso segtn EPTA-Procedu- kg 5,7
re 01:2014
=]

Clase de proteccion
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60745-2-6.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 95 dB(A);
nivel de potencia actstica 102 dB(A). Inseguridad K=3 dB.
iLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segtin

EN 60745-2-6:

Cincelado: a, = 12 m/s’, K = 1,5 m/s

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacién con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Empuiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
raadicional (7).

La empufadura adicional (7) la puede girar a voluntad, para

lograr una postura de trabajo segura y libre de fatiga.

- Gire la parte inferior de la empunadura adicional (7) en
sentido antihorario y gire la empufadura adicional (7) ala
posicion deseada. Luego, vuelva a apretar firmemente la
parte inferior de empufadura adicional (7) en sentido ho-
rario.

Cambio de util

El portadtiles SDS-max le permite cambiar el ttil de forma

sencillay comoda sin precisar para ello una herramienta.

La caperuza guardapolvo (1) evita en gran medida la pene-

tracion de polvo de perforacion en el portatitiles durante el

funcionamiento. Al insertar el (til, asegurese de que la cape-

ruza guardapolvo (1) no esté danada.

» Una caperuza guardapolvo dafiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
searealizado por un servicio técnico.

Colocar el til (ver figura A)

- Limpie primero y aplique a continuacién una capa ligera
de grasa al extremo de insercion del Gtil.

- Inserte girando el ttil en el portadtiles de manera que éste
quede sujeto automaticamente.

- Tire del (til para asegurarse de que ha quedado correcta-
mente sujeto.

Retirar el util (ver figura B)

- Deslice el casquillo de enclavamiento (2) hacia detras y
saque el util.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Operacion
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

160992A56D|(14.08.2019)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

- Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica, ac-
cionar y mantener en esa posicion el interruptor de cone-
xién/desconexion (5).

- Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion
(5) apretado, oprima la tecla de enclavamiento (4).

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (5) (4) o si esta bloque-
ado, presione brevemente el interruptor de conexion/
desconexion (5) y luego suéltelo.

A bajas temperaturas, la herramienta eléctrica solo alcanza

sumaxima potencia de impacto después de un cierto perio-

do de tiempo. Este tiempo puede reducirse si el Gtil montado
en la herramienta eléctrica, estando ésta detenida, es golpe-
ado verticalmente una vez contra el suelo.

Modificacion de la posicion para cincelar (Vario-Lock)

(ver figura C)

Puede bloquear el cincel en 12 posiciones. Ello le permite

adoptar en cada caso una posicion de trabajo 6ptima.

- Monte el cincel en el portadtiles.

- Desplace el anillo de ajuste del cincel (3) hacia delante y
gire el cincel con el anillo de ajuste del cincel (3) a la posi-
cion deseada.

- Suelte el anillo de ajuste del cincel (3) y gire el cincel,
hasta que encastre.

Instrucciones para la operacion

Afilado de los cinceles

Reafile los cinceles con suficiente antelacion, ya que sola-
mente unos cinceles bien afilados le permiten obtener bue-
nos resultados. Con ello se garantiza una gran longevidad de
los dtiles, ademas de unos buenos resultados en el trabajo.

Reafilado

Reafile los cinceles con muelas, p. ej. de corinddn noble, ba-
jo laaportacion uniforme de agua. Preste atencion, a que en
los filos no aparezcan colores de revenido; esto menoscaba
la dureza de los cinceles.

Para el forjado, caliente el cincel a 850 hasta 1050 °C (rojo
claro hasta amarillo).

Para el endurecido, caliente el cincel a aprox. 900 °Cy enfri-
elo bruscamente en aceite. A continuacion, recuézalo en el
horno durante aprox. una horaa 320 °C (color de recocido
azul claro).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.
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» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Bosch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar

riesgos de seguridad.

» Una caperuza guardapolvo daiiada debe ser reempla-
zada inmediatamente. Se recomienda que este trabajo
sea realizado por un servicio técnico.

Lubricacion de la herramienta eléctrica

La herramienta eléctrica se lubrica con grasa y esta lista para
su uso inmediato.

Una sustitucion de la grasa lubricante solamente es necesa-
ria realizarla en el marco de un mantenimiento o reparacion
por un servicio técnico autorizado para herramientas eléctri-
cas Bosch. Al respecto, se debe utilizar imprescindiblemen-
te la prevista grasa lubricante Bosch.

La grasa se debe sustituir cada vez que se cambian las esco-
billas de carbén. Antes de aplicar la nueva grasa, se debe eli-
minar la grasa vieja.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espaiia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
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Buzon Postal 7750000
Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme ala Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.

cetry,
oS

NOM- ane

&>
)

0,
e,
)
/
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>

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrucdes. O desrespeito das adverténcias e instrucées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pos ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a fichada
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

v

v

v
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre dculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
proteccao contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pegas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao
de po pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.
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» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicdo originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para martelos

» Use protetores auditivos. A exposicao ao ruido pode
provocar a perda da audicao.

» Use o(s) punho(s) auxiliar(es), caso seja(m)
fornecido(s) com a ferramenta. A perda de controlo
pode resultar em ferimentos pessoais.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacdo onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensdo" e podem produzir um choque
elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
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choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragdo num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.
Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» Certifique-se de que esta numa posicao segura.
Assegure-se de que ndo se encontra ninguém por
baixo de si, se usar a ferramenta elétrica num local de
utilizacdo mais elevado, p. ex. num escadote.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Depois da utilizacao, nunca toque no acessorio ou na
ferramenta elétrica, uma vez que estas podem estar
muito quentes. Existe perigo de queimadura.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucées de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucées de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é destinada para trabalhos de
cinzelagem em betao, tijolo, pedra e asfalto, assim como
para inserir e compactar.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Capade protecao contra pd

(2) Buchade travamento

(3) Anel para ajuste do cinzel (Vario-Lock)

(4) Teclade fixagdo para o interruptor de ligar/desligar
(5) Interruptor de ligar/desligar

(6) Punho (superficie do punho isolada)

(7)  Punho adicional (superficie do punho isolada)
Dados técnicos

Numero de produto 3611C387..
Poténcia nominal W 1100
absorvida

Martelo de percussao GSH 500

N.° de impactos min* 2900
Ajustes para cinzelar 12
Intensidade de impacto J 7,5
individual conforme EPTA-

Procedure 05:2016

Encabadouro SDS-max
Lubrificagao Lubrificagdo
Peso conforme EPTA- kg 5,7
Procedure 01:2014

Classe de protegao @/

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibragdes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica &
normalmente de: nivel de pressao sonora 95 dB(A); nivel de
poténcia sonora 102 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragao a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60745-2-6:

Cinzelar: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s?

0O nivel de vibragées indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicdo normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagdo provisdria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragées indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragées, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esté desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragées durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.
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Punho adicional Colocacao em funcionamento

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho » Observar a tenséo de rede! A tenséo da fonte de
adicional (7). corrente elétrica deve coincidir com os dados que

Pode oscilar o punho adicional (7) para conseguir uma constam na placa de caracteristicas da ferramenta

posicdo de trabalho segura e sem esforco. elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V

- Rode a peca do punho do punho adicional (7) paraa também podem ser operadas com 220 V.

esquerda e oscile o punho adicional (7) para a posi¢ao Ligar/desligar
desejada. A seguir aperte a peca do punho do punho _

> - Para a colocacao em funcionamento da ferramenta
adicional (7) para a direita.

elétrica devera pressionar o interruptor de ligar/desligar

Troca de ferramenta (5) e manté-lo pressionado.

) - Parafixar o interruptor de ligar/desligar (5) pressionado,

Com o encabadouro SDS-max é possivel trocar facil e prima o bot3o de fixacdo (4).

confortavelmente as ferramentas de trabalho, sem ter que

utilizar ferramentas.

A capa de protecdo contra pd evita (1) consideravelmente,

que penetre p6 de perfuragao no encabadouro durante o

funcionamento. Ao introduzir a ferramenta devera

assegurar-se de que a capa de protecao contra po6 (1) nao
seja danificada.

» Uma capa de protecao contra po danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servigo de Assisténcia Técnica. Alterar a posigao do cinzel (Vario-Lock) (ver figura C)

Pode fixar o cinzel em 12 posicdes. Desta forma pode

escolher a melhor posicédo de trabalho para si.

- Introduzir o cinzel no encabadouro.

- Deslogue o anel para ajuste do cinzel (3) para a frente e
rode, com o anel para ajuste do cinzel (3), o cinzel paraa
posicao desejada.

- Solte o anel para ajuste do cinzel (3) e rode o cinzel até

- Paradesligar ferramenta elétrica liberte o interruptor de
ligar/desligar (5) ou, se este estiver bloqueado com o
botao de fixagao(4), pressione o interruptor de ligar/
desligar(5) brevemente e depois liberte-o.

No caso de temperaturas baixas, a ferramenta elétrica s6

atinge o seu poder de impacto completo apds algum tempo.

Pode encurtar este tempo de arranque, batendo uma vez

com 0 acessorio encaixado na ferramenta elétrica.

Introduzir a ferramenta de trabalho (ver figura A)
- Limpe a haste de encaixe da ferramenta de trabalho e
lubrifique levemente.

- Introduza a ferramenta de trabalho no encabadouro,
girando até travar-se automaticamente.

- Puxe aferramenta para controlar o travamento.

Remover o acessorio (ver figura B) este engatar.
- Desloque a bucha de travamento (2) para trés e retire o .
acessorio do encabadouro. Instrucdes de trabalho

Afiar as ferramentas de cinzelar

Aspiragéo de po/de aparas Sé com ferramentas de cinzelar afiadas é que obtém bons

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém resultados, por isso afie as ferramentas de cinzelar
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem  atempadamente. Isto assegura uma longa duragdo das
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pés pode ferramentas e excelentes resultados de trabalho.

provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias .
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem Reafiar

por perto. Afie os cinzéis em discos de rebarpar, p. ex. de corindo
Certos pos, como por exemplo pé de carvatho e faia sdo nobre, sob um abastecimento deAagua uniforme. Certifique-
considerados como sendo cancerigenos, especialmente se de que nao surge uma'cor.de témpera no gume; tal
quando juntos com substancias para o tratamento de influencia a dureza dos cinzéis. )

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material Para forjar aquega o cinzel para 850 a 1050 °C (vermelho
que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal claro a amarelo). ) )

especializado. Para témpera aqueca o cinzel para aprox. 900 °C e passe-0
por 6leo. Depois deixe-o0 no forno aprox. uma horaa 320 °C

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho. R
(cor de témpera azul clara).

- Erecomendavel usar uma méscara de protegio
respiratdria com filtro da classe P2. - e A e , .
Observe as diretivas para os materiais a serem processados, Mamlten?ao e assistencia tecnica

vigentes no seu pais. R
Manutencéo e limpeza

Fu I'lCiOI‘l amento » Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica

devera puxar a ficha de rede da tomada.
» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica

devera puxar a ficha de rede da tomada.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilagao sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

» Uma capa de protecao contra po danificada deve ser
substituida imediatamente. Recomendamos que o
faca no Servico de Assisténcia Técnica.

Lubrificacio da ferramenta elétrica

Aferramenta elétrica estd lubrificada com massa
consistente e pode ser usada de imediato.

Uma substituicdo da massa consistente s6 é necessaria no
ambito de uma manutencéo ou reparagdo pela assisténcia
técnica autorizada para ferramentas elétricas Bosch. Neste
caso, deve ser usada impreterivelmente a massa consistente
prevista pela Bosch.

A cada troca das escovas de carvao é necessario trocar a
massa consistente. Antes de aplicar a massa consistente
novo, é necessario remover a massa consistente antiga.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutengéo do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

ﬁ Néo deitar ferramentas elétricas no lixo

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-

tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.

Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-

troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-

rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,

v
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spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per 'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-

stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e

operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile

in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool

o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso

dellelettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-

duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-

sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che l'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con l'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere P'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell’elettroutensile puo provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
Lutilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

v

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-

Italiano | 27

cifica. Con un elettroutensile adatto si lavorain modo mi-
gliore e piti sicuro nell’ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora P'interruttore

non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-

ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso

e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione

sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-

rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine

di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della

corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-

cauzione evita che 'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-

bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire

I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che

non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-

sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’'uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione ¢ stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

v

v

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell'elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza martelli

» Indossare le protezioni per 'udito. L'esposizione al ru-
more puo provocare la perdita dell'udito.

» Utilizzare Fimpugnatura supplementare/le impugnatu-
re supplementari, se fornite con l'utensile. La perdita
di controllo puo essere causa di lesioni.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
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entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell'elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici puo provocare lo sviluppo diincendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I’elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pit sicuro.

» Accertarsi sempre di assumere una posizione stabile.
Accertarsi che nessuno si trovi sotto di voi quando uti-
lizzate I’elettroutensile in una posizione sopraelevata,
ad esempio su di una scala.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L"accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» Dopo I'utilizzo non toccare mai Putensile accessorio o
I’elettroutensile in prossimita dell’utensile accessorio,
poiché possono essere molto caldi. Vi é rischio di ustio-
ne.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

Lamacchina é destinata per lavori di scalpellatura nel calce-
struzzo, nella muratura, sulla roccia naturale, sull'asfalto e, in
combinazione con relativo accessorio opzionale, € adatta an-
che per conficcare ed per eseguire lavori di costipazione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Protezione antipolvere
(2) Bussoladiserraggio
(3) Anello diregolazione dello scalpello (Vario-Lock)

(4) Tasto dibloccaggio interruttore di avvio/arresto

(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(7) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

Dati tecnici

Martello picconatore GSH 500

Codice prodotto 3611C387..

Potenza assorbita nomina- w 1100

le

Numero di colpi min’ 2900

Regolazione scalpello 12

Potenza del colpo secondo Joule 7,5

EPTA-Procedure 05:2016

Portautensile SDS-max

Lubrificazione €on grasso

Peso secondo EPTA-Proce- kg 5,7

dure 01:2014

Classe di protezione S/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-6.

Illivello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 95 dB(A); Livello di
potenza sonora 102 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 60745-2-6:

Scalpellatura: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s’

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Ilivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e I'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
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Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione l'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Impiegare I'elettroutensile esclusivamente con I'impu-
gnatura supplementare (7).

L'impugnatura supplementare (7) si puo orientare a piaci-

mento, per ottenere una postura di lavoro sicura e riposante.

- Ruotare la parte inferiore dell'impugnatura supplementa-
re (7) in senso antiorario ed orientare I'impugnatura sup-
plementare (7) nella posizione desiderata. Serrare quindi
nuovamente la parte inferiore dell'impugnatura supple-
mentare (7) ruotandola in senso orario.

Sostituzione dell’accessorio

Tramite il mandrino portautensile SDS-max & possibile sosti-

tuire 'utensile accessorio in maniera semplice e comoda

senza dover ricorrere all'impiego di ulteriori attrezzi.

La protezione antipolvere (1) impedisce pressoché total-

mente le infiltrazioni di polvere di foratura nell'attacco uten-

sile durante il funzionamento. Nell'introdurre I'accessorio,

accertarsi che la protezione antipolvere (1) non venga dan-

neggiata.

» Se la protezione antipolvere & danneggiata, andra so-
stituitaimmediatamente. Si consiglia di affidare I'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

Introduzione dell’utensile accessorio (vedere Fig. A)

- Pulire il codolo dell'utensile accessorio e applicarvi un leg-
gero strato di grasso.

- Inserire I'utensile accessorio nel portautensile ruotandolo
fino a quando non viene bloccato automaticamente.

- Controllare il bloccaggio tirando I'accessorio.

Rimozione dell'utensile accessorio (vedere Fig. B)

- Spingere allindietro la bussola di serraggio (2) e rimuove-
re 'utensile accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi dilegname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Eventuale materiale contenente
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amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

Utilizzo

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dellelettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Avvio/arresto

- Per mettere in funzione 'elettroutensile, premere l'inter-
ruttore di avvio/arresto (5) e mantenerlo premuto.

- Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto (5), premere
il tasto di blocco (4).

- Per spegnere |'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di
avvio/arresto (5) oppure, se il tasto (4) & bloccato, pre-
mere brevemente l'interruttore di avvio/arresto (5), do-
podiché rilasciarlo.

In presenza di basse temperature I'elettroutensile raggiunger

la piena potenza del colpo solamente dopo un determinato

lasso di tempo. Tale periodo di avviamento puo essere ridot-
to battendo una volta sul pavimento I'utensile accessorio in-
serito nell'elettroutensile.

Modifica della posizione di scalpellatura (Vario-Lock)

(vedere Fig. C)

E possibile bloccare lo scalpello in 12 posizioni. In questo

modo & possibile assumere sempre una posizione di lavoro

ottimale.

- Inserire lo scalpello nel portautensile.

- Spingere in avanti I'anello di regolazione dello scalpello
(3) e con l'ausilio dell'anello di regolazione dello scalpello
(3) ruotare lo scalpello nella posizione desiderata.

- Rilasciare I'anello di regolazione dello scalpello (3) e ruo-
tare lo scalpello finché non si innesta in posizione.

Indicazioni operative

Affilare gli scalpelli

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si possono rag-
giungere buoni risultati. Provvedere dunque ad affilarli sem-
pre a tempo debito. In questo modo si garantisce una lunga
durata degli attrezzi e buoni risultati delle operazioni.
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Riaffilatura

Affilare gli attrezzi di scalpellatura utilizzando mole abrasive,
ad esempio corindone prezioso, mantenendo sempre co-
stante 'aggiunta di acqua. Accertarsi che i taglienti non mo-
strino variazioni di colore; questo compromette la tempra
degli scalpelli.

Per operazioni di fucinatura surriscaldare lo scalpello fino a
850 - 1050 °C (rosso chiaro fino a giallo)).

Per operazioni di tempra surriscaldare lo scalpello fino a
circa 900 °C e temprarlo nell'olio. Al termine dell'operazione,
lasciare lo scalpello in forno per circa un’oraa 320 °C (colore
di rinvenimento blu chiaro).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

» Sela protezione antipolvere é danneggiata, andra im-
mediatamente sostituita. Si consiglia di affidare 'ope-
razione al Servizio Clienti post-vendita.

Lubrificazione dellelettroutensile

Lelettroutensile ¢ lubrificato con grasso ed & pronto per
['uso.

La sostituzione del grasso lubrificante & necessaria esclusi-
vamente nell'ambito di un intervento di manutenzione o ripa-
razione a cura di un Centro Assistenza autorizzato per elet-
troutensili Bosch. Utilizzare assolutamente il grasso lubrifi-
cante Bosch previsto.

Ad ogni sostituzione delle spazzole in carbone & necessario
sostituire anche il grasso lubrificante. Prima di applicare il
nuovo grasso lubrificante & necessario rimuovere il vecchio
grasso lubrificante.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

E Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.
» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en

vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-

reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.
» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-

bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-

schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het

gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.
» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,

voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
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instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van hewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of hewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvlioed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kliemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
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sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Waarschuwingen voor boorhamers

» Draag gehoorbescherming. Blootstelling aan lawaai kan
leiden tot gehoorverlies.

» Gebruik extra handgrepen, als deze met de machine
worden meegeleverd. Verlies van controle kan verwon-
dingen veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Let erop dat u altijd stevig staat. Zorg ervoor dat zich
niemand onder u bevindt, wanneer u het elektrische
gereedschap op een hoger gelegen werkplek, bijv. op
een ladder, gebruikt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Raak na gebruik nooit het inzetgereedschap of het
elektrische gereedschap in de buurt van het inzetge-
reedschap aan, want deze delen kunnen zeer heet
zijn. Er bestaat gevaar voor verbranding.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor beitelwerkzaamheden in beton,
baksteen, steen en asfalt en met het desbetreffende acces-
soire ook voor indrijven en verdichten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Stofbeschermkap

(2) Vergrendelingshuls

(3) Beitelverstelring (Vario-Lock)

(4) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(7) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)
Technische gegevens

Productnummer 3611C387..
Nominaal opgenomen ver- w 1100
mogen

Aantal slagen min* 2900
Beitelstanden 12
Eenmalige slagkracht over- J 7,5
eenkomstig EPTA-Procedu-

re 05:2016

Gereedschapopname SDS-max
Smering Vetsmering
Gewicht volgens EPTA-Pro- kg 57
cedure 01:2014

Isolatieklasse O/

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60745-2-6.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 95 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 102 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!
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Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform

EN 60745-2-6:

Beitelen: a, = 12 m/s% K = 1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (7).

U kunt de extra handgreep (7) willekeurig draaien voor een

veilige en comfortabele werkhouding.

- Draai het onderste deel van de extra handgreep (7) links-

om en draai de extra handgreep (7) in de gewenste stand.

Daarna draait u het onderste deel van de extra handgreep
(7) rechtsom weer vast.

Inzetgereedschap wisselen

Met de gereedschapopname SDS-max kunt u het inzetge-

reedschap eenvoudig en gemakkelijk verwisselen zonder ge-

bruikmaking van extra gereedschap.

De stofbeschermkap (1) voorkomt zoveel mogelijk het bin-

nendringen van boorstof in de gereedschapopname tijdens

het gebruik. Let er bij het plaatsen van het inzetgereedschap

op dat de stofbeschermkap (1) niet wordt beschadigd.

» Laat een beschadigde stofbeschermkap onmiddellijk
vervangen. Geadviseerd wordt, dit door een klanten-
service te laten doen.
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Inzetgereedschap bevestigen (zie afbeelding A)

- Reinig de schacht van het inzetgereedschap en smeer het
dunmet vetin.

- Plaats het inzetgereedschap draaiend in de gereedschap-
opname tot het automatisch wordt vergrendeld.

- Controleer de vergrendeling door aan het inzetgereed-
schap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen (zie afbeelding B)
- Schuif de vergrendelingshuls (2) naar achter en verwijder
het inzetgereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot
allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de
gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-
binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-
maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-
teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-
werkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Gebruik

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In-/uitschakelen

- Druk voor ingebruikname van het elektrische gereed-
schap op de aan/uit-schakelaar (5) en houd deze inge-
drukt.

- Druk voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar (5) op de vastzettoets (4).

- Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u
de aan/uit-schakelaar (5) los of, wanneer deze met de
vastzettoets (4) is vergrendeld, druk kort op de aan/uit-
schakelaar (5) en laat deze dan los.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische gereedschap

pas na enige tijd het volledige slagvermogen. Deze aanloop-

tijd kunt u verkorten, door het in het elektrische gereed-
schap bevestigde inzetgereedschap eenmaal op de vloer te
stoten.
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Beitelstand veranderen (Vario-Lock) (zie afbeelding C)

U kunt de beitel in 12 standen vastzetten. Daardoor kunt u

telkens de optimale werkhouding innemen.

- Plaats de beitel in de gereedschapopname.

- Schuif de beitelverstelring (3) naar voren en draai met de
beitelverstelring (3) de beitel in de gewenste stand.

- Laat de beitelverstelring (3) los en draai de beitel tot deze
vastklikt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Beitelgereedschappen slijpen

Alleen met scherpe beitelgereedschappen bereikt u goede
resultaten. Slijp daarom de beitelgereedschappen op tijd.
Hierdoor worden een lange levensduur van de gereedschap-
pen en goede werkresultaten gewaarborgd.

Naslijpen

Slijp de beitelgereedschappen met slijpschijven, bijvoor-
beeld edelkorund, onder een gelijkmatige toevoer van water.
Let erop dat zich op de snijkanten geen verkleuringen vor-
men; dit beinvloedt de hardheid van het beitelgereedschap.
Voor het smeden verhit u de beitel naar 850 tot 1050 °C
(felrood tot geel).

Voor het harden verhit u de beitel naar ca. 900 °C en laat u
deze in olie schrikken. Vervolgens tempert u deze in de oven
ca. een uur op 320 °C (aanloopkleur lichtblauw).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

» Laat een beschadigde stofkap onmiddellijk vervan-
gen. Geadviseerd wordt om dit door een klantenservi-
ce te laten doen.

Smering van het elektrische gereedschap

Het elektrische gereedschap is met vet gesmeerd en direct
gereed voor gebruik.

Een verversing van het smeervet is alleen in het kader van
onderhoud of een reparatie door een geautoriseerde servi-
cedienst voor elektrisch gereedschap van Bosch noodzake-
lijk. Hierbij moet absoluut het door Bosch voorgeschreven
smeervet worden gebruikt.

Telkens wanneer de koolborstels worden verwisseld, moet
ook het smeervet worden ververst. Voordat het nieuwe
smeervet wordt aangebracht, moet het oude smeervet wor-
den verwijderd.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

)5

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-
trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-

ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktsj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-veerktgj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at treekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendars brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-veerktgj, hvis du er treaet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fore til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller batteriet, lafter eller barer det. Undga at bee-
re el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
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el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktajet startes. Hvis et styk-
ke vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fra dele, der bevager sig. Dele, der er i bevagelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stov-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-varktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevzegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, siledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tejer.

» Seorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

» Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-

se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.
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Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres stgrst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler - hamre

» Brug hgrevaern. Udsattelse for stegj kan forarsage he-
reskade.

» Brug ekstrahandtaget/ekstrahandtagene, som falger
med vaerktajet. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaeretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skeretilbehgret kommer i kontakt med en
"stramferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stramferende", og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fore til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge hander un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-vaerkte-
jet fares mere sikkert med to hander.

» Serg altid for at st sikkert. Serg for, at der ikke befin-
der sig personer under dig, hvis du anvender el-vaerk-
tojet i hejden som f.eks. pa en stige.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsveerktejet kan satte sig i klemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beror aldrig indsatsvaerktgjet umiddelbart efter brug,
og berer heller ikke el-varktgjet i neerheden af det
sted, hvor indsatsvaerktajet er monteret, da det kan
blive meget varmt. Der er fare for forbreendinger.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pd alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til mejselarbejde i beton, tegl, sten og
asfalt samt med tilsvarende tilbehar ogsa til inddrivning og
komprimering.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Stevbeskyttelseskappe

(2) Lasekappe

(3) Mejselindstillingsring (Vario-Lock)

(4) Laseknap til teend/sluk-knap

(5) Teend/sluk-knap

(6) Handgreb (isoleret grebsflade)

(7) Ekstrahdndtag (isoleret grebsflade)

Tekniske data

Varenummer 3611C387..
Nominel optagen effekt w 1100
Slagtal min’ 2900
Mejselstillinger 12
Enkeltslagstyrke iht. EPTA- J 7,5
Procedure 05:2016

Varktgjsholder SDS-max
Smering Fedtsmering
Vaegt svarer til EPTA-Proce- kg 5,7
dure 01:2014

Beskyttelsesklasse S/

Angivelserne gzlder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udfarelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsveerdier fundet iht. EN 60745-2-6.

El-vaerktajets A-vagtede stagjniveau er typisk: Lydtrykniveau
95 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Brug hgrevarn!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht.

EN 60745-2-6:

Mejsling: a, = 12 m/s% K = 1,5 m/s?

Det svingningsniveau og stajemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vasentlige anvendelser af el-varktejet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fore til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hajde for de tider, i hvilke veerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
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te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfores ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Ekstrahandtag
» Brug kun el-vaerktgjet med ekstrahandtaget (7).

Du kan dreje ekstrahdndtaget (7) efter behov for at opna en

sikker og mindre traettende arbejdsstilling.

- Drej det nederste grebsstykke pa ekstrahandtaget (7)
mod uret, og sving ekstrahandtaget (7) til den anskede
position. Drej derefter det nederste grebsstykke pa ek-
strahandtaget (7) med uret, sa det skrues fast igen.

Vearktajsskift

Verktejsholderen SDS-max bruges til at skifte indsatsvaerk-
tej nemt og hurtigt uden brug af ekstra veerktgj.
Stavbeskyttelseskappen (1) forhindrer i vid udstraekning, at
borestev traenger ind i veerktejsholderen under brug. Nar
vaerktojet settes i, skal du serge for, at stevbeskyttelseskap-
pen (1) ikke beskadiges.
» Enbeskadiget stovheskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfore
arbejdet.

Istning af indsatsveerktgj (se billede A)

- Renger indsatsvaerktgjets indstiksende, og smer den med
en smule fedt.

- Isa@tindsatsveerktejet i vaerktgjsholderen med en dreje-
bevaegelse, til det automatisk lases.

- Kontrollér, at vaerktgjet sidder rigtigt fast ved at traekke i
lasen.

Udtagning af indsatsvarktgj (se billede B)
- Skub lasekappen (2) tilbage, og tag indsatsveerktgjet ud.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Bere-
ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i nerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer til
traebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.
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Brug

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktajet.

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktagj til 230 V kan ogs tilsluttes
220V.

Taend/sluk

- Ved ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du trykke pa taend/
sluk-knappen (5) og holde den inde.

- Du laser den indtrykkede taend/sluk-knap (5) ved at tryk-
ke pa kontaktspaerren (4).

- For at slukke el-vaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knap-
pen (5) eller, hvis den er last med kontaktspaerren (4),
trykke kort pa teend/sluk-knappen (5) og slippe den igen.

Ved lave temperaturer nar el-vaerktgjet farst efter et vist

stykke tid den fulde slagkapacitet. Denne starttid kan afkor-

tes ved at stede indsatsveerktejet i el-vaerktejet mod jorden.

ZEndring af mejselstilling (Vario-Lock) (se billede C)

Du kan Iase mejslen i 12 stillinger. Derved kan du hver gang

indtage den optimale arbejdsstilling.

- Indsat mejslen i vaerktejsholderen.

- Skub mejselindstillingsringen (3) frem, og drej mejslen til
den enskede stilling med mejselindstillingsringen (3).

- Slip mejselindstillingsringen (3) igen, og drej mejslen,
indtil den gér i indgreb.

Arbejdsvejledning

Slibning af mejselvaerktej

Kun med skarpt mejselveerktaj opnas gode resultater; slib
derfor mejselveerktejet rettidigt. Dette sikrer gode arbejds-
resultater og at veerktejet har en lang levetid.

Efterslibning

Slib mejselvarktajet pa slibeskiver (f.eks. korund), mens
der tilfares vand. Pas pa, at slibeskiven ikke bliver mark som
tegn pa anlab - det pavirker mejselveerktgjets hardhed.

For at smare mejslen skal du varme den op til 850 til
1050°C (lys red til gul).

For at haerde mejslen skal du varme den op til ca. 900 °C og
afskraekke denii olie. Herefter lgges deniovnenii ca. en ti-
me ved 320 °C (startfarve lysebla).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udfores ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Bosch Power Tools
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Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

» En beskadiget stovheskyttelseskappe skal straks ud-
skiftes. Det anbefales at lade en kundeservice udfore
arbejdet.

Smering af el-varktej

El-vaerktajet er fedtsmurt og straks klar til brug.
Smarefedtet skal udelukkende udskiftes af et autoriseret
Bosch servicevaerksted. | den forbindelse ma der udelukken-
de anvendes smerefedt fra Bosch.

Hver kan du skifter kulbarster, skal du ogsa skifte smarefedt.
Far du paferer nyt smarefedt, skal du fierne al gammel fedt.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktej ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg
INVARNING Las noga igenom alla

sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,

virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre

risk for elst6t om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vatten in i

ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvand inte natsladden

for att béra eller hanga upp elverktyget och inte heller

for att dra stickproppen ur vigguttaget. Skadade eller

tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd

endast forlangningssladdar som dr avsedda for

utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for

utomhusbruk anvands minskar risken for elstét.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att

undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.

Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

v

v

v

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvdndning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

skyddsglaségon. Anvandning av personlig

skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria

sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar

anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for

kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter

stickproppen till viagguttaget och/eller ansluter/tar

v
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bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till nétstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instaliningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och héller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte l6st hangande
kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvdnds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand rétt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett ldmpligt elverktyg
kan du arbeta béttre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Skat elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Svensk | 39

Sakerhetsvarningar hammare

» Anvénd horselskydd. Exponering mot kraftigt buller kan
leda till hérselskador.

» Anvand tillaggshandtag om de foljer med verktyget.

Om du forlorar kontrollen 6ver verktyget sa kan du

skadas.

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor

ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt

med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.

Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade

metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge

anvandaren en elektrisk stot.

» Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sdkrare.

» Se alltid till att du star sékert. Se till att ingen befinner
sig under dig nar du anvénder elverktyget pa ett hogre
liggande stille, t.ex. pa en stege.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger

bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att

du kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Ror aldrig insatsverktyget eller elverktyget i ndrheten

av insatsverktyget. Det kan vara mycket hett. Risk for

brannskador.

v

v

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for mejsling i betong, sten och asfalt
och med lampligt tillbehdr aven for indrivning och
komprimering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hénvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Dammskyddskapa
(2) Sparrhylsa
(3) Mejseljusterring (Vario-Lock)

(4)
(5)

Sparrknapp for pa-/av-strémbrytare
Pa-/av-strombrytare

Bosch Power Tools
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(6) Handtag (isolerad greppyta)
(7) Stodhandtag (isolerad greppyta)

Tekniska data

Artikelnummer 3611C387..
Upptagen markeffekt w 1100
Slagtal min’* 2900
Mejsellagen 12
Enkelslagstyrka enligt J 7,5
EPTA-Procedure 05:2016

Verktygsfaste SDS-max
Smérjning Fettsmorjning
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 5,7
01:2014

Skyddsklass o/

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 60745-2-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 95 dB(A); bullerniva 102 dB(A). Osakerhet K
=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvérden a, (vektorsumma fér tre riktningar)
och osékerhet K berdknad enligt

EN 60745-2-6:

Mejsling: a, = 12 m/s% K = 1,5 m/s*

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvéandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Tilliggshandtag

» Anvind endast ditt elverktyg med tilliggshandtaget
(7).

Du kan vrida tillaggshandtaget (7) som du vill for att fa en

saker och mindre uttréttande arbetsstallning.

- Vrid det nedre greppet pa tillaggshandtaget (7) motsols
och vrid tillaggshandtaget (7) till onskad position. Vrid
darefter fast det nedre greppet pa tilldggshandtaget (7)
medsols.

Verktygsbyte

Med verktygsfastet SDS-max kan insatsverktyget bytas

enkelt och smidigt utan extra verktyg.

Dammskyddskapan (1) hindrar i stor utstrackning

borrdamm fran att tranga in i verktygsfastet under arbetet.

Vid insattning av verktyg, se till att dammskyddskapan (1)

inte skadas.

» En skadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Virekommenderar att detta utfors av
kundtjénst.

Sitta in insatsverktyg (se bild A)

- Rengor insticksanden av insatsverktyget och smérj den
latt.

- Sattin insatsverktyget i verktygsfastet med en roterande
rorelse tills et laser fast.

- Kontrollera lasningen genom att dra i verktyget.

Ta av insatsverktyget (se bild B)
- Skjut sparrhylsan (2) bakat och ta av insatsverktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beréring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sigi ndrheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i férbindelse med tillsatsdmnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gller for bearbetat
material.

Drift

» Drastickproppen ur nétuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstaimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.
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In- och urkoppling

Tryck for inkoppling av elverktyget ned pa-/av-
strombrytaren (5) och hall den nedtryckt.

For att faststalla den intryckta strombrytaren, (5) tryck
pa sparrknappen (4).

For att stanga av elverktyget slapper du strombrytaren
(5), eller om den ér last med sparrknappen (4) trycker du
kort pa strombrytaren (5) och slapper den sedan.

Vid lag temperatur uppnar elverktyget forst efter en viss tid
full slageffekt. Starttiden kan forkortas genom att lata
elverktyget med monterat insatsverktyg stéta mot marken
en gang.

Andra mejselpositionen (Vario-Lock) (se bild C)

Du kan arretera mejseln i 12 olika ldgen. Darigenom kan du

uppna den optimala arbetspositionen.

- Sattin mejseln i verktygsfastet.

- Skjut mejseljusterringen (3) framat och vrid med
mejseljusterringen (3) mejseln till onskat lage.

- Slapp mejseljustererringen (3) och vrid mejseln tills den
hakari.

Arbetsanvisningar

Skarpning av mejselverktyget

Goda resultat uppnas endast med skarpa mejselverktyg.
Skarp darfor mejselverktyget ofta. Detta garanterar en lang
verktygslivstid och goda arbetsresultat.

Efterslipning

Slipa mejselverktyget med slipskiva, t. ex. delkorund,

under jamn vattentillférsel. Se till att det inte visar sig nagra
anlopningsfarger pa eggarna. Det paverkar mejselverktygens
hardhet.

Vid smidning ska mejseln varmas upp till 850 till 1050°C
(Ijusrod till gul).

Vid hdrdning ska mejseln vdarmas upp till ca. 900 °C och
avkylas i olja. Darefter laggs mejseln i ugn under cirka en
timme i 320 °C (anlopningsfarg ljusbla).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

» Enskadad dammskyddskapa maste bytas ut
omedelbart. Vi rekommenderar att detta utfors av
kundtjénst.

Smorjning av elverktyget

Elverktyget ar fettsmort och kan anvdndas omedelbart.

Ett byte av smorjfettet krdvs bara inom ramen for underhall
eller reparation och skall goras av en auktoriserade

Norsk | 41

kundtjénst for Boschs elverktyg. Det ar viktigt att det angivna
Bosch smorjfettet anvands.

Vid varje byte av kolborstarna skall smorjfettet bytas ut.
Innan det nya smérjfettet appliceras skall det gamla tas bort.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjélper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestéllningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehdr och férpackning ska omhandertas pa
miljovanligt sétt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om férbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhéandertas
separat och pa ett miljévanligt stt lamnas in for dtervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy
[N ADVARSEL Les alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
» Serg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og

har god belysning. Rot eller darlig lys innebarer stor fare
for uhell.

Bosch Power Tools
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» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktgyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler ssmmen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som ror,
radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgteledning som er egnet for utendors
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngis a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktgyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nér du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktgy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som

befinner segi en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktgyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stevavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

>

>

v

Ikke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
p4, er farlig og mé repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbeharsdeler pa
elektroverktoyet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.
Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verkteyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fareparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktsyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Service

>

Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for hammere

»

Bruk herselvern. Eksponering for stay kan fare til
harselstap.
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» Bruk ekstrahandtak(ene) hvis slike fulgte med
verktayet. Tap av kontroll kan fare til personskader.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjeretilbehar som kommer i bergring med en
stremferende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stremfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stot.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning fordrsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverktayet fares sikrere med begge hender.

» Pass alltid pa at du star sikkert. Forviss deg om at
ingen befinner seg under deg nar du bruker
elektroverktoyet pa et hoyt sted, for eksempel pa en
stige.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Venttil elektroverktayet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Du ma aldri berore innsatsverktoyet eller
elektroverktgyet i nerheten av innsatsverktoyet,
ettersom det kan bli svaert varmt. Det medfarer fare for
brannskader.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Huvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til felge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet for meislearbeider i betong, murstein,
stein og asfalt, og med tilsvarende tilbehar ogsa til innslding
og komprimering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Stevhette
(2) Lasehylse
(3) Meiseljusteringsringen (Vario-Lock)

Norsk |43

(4)
(5)
(6)
(7

Tekniske data

Slaghammer GSH 500

Laseknapp for av/pa-bryter
Av/pa-bryter

Handtak (isolert grepsflate)
Ekstrahandtak (isolert grepsflate)

Artikkelnummer 3611C387..
Opptatt effekt W 1100
Slagtall min’* 2900
Meiselstillinger 12
Enkeltslagstyrke i henhold J 7,5
til EPTA-Procedure

05:2016

Verktgyholder SDS-max
Smering Fettsmaring
Vekt i samsvar med EPTA- kg 5,7
Procedure 01:2014

Kapslingsgrad EAT

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjon malt i henhold til EN 60745-2-6.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

95 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K malihenhold til

EN 60745-2-6:

Meisling: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s’

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Bosch Power Tools
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Ekstrahandtak

» Bruk ikke elektroverktoyet uten ekstrahandtaket (7).

Du kan svinge ekstrahandtaket (7) for a fa en sikker

arbeidsstilling med liten belastning pa kroppen.

- Drei den nedre delen av ekstrahandtaket (7) mot
urviseren, og sving ekstrahandtaket (7) til ansket stilling.
Deretter dreier du den nedre delen av ekstrahandtaket
(7) med urviseren for a skru det fast igjen.

Verktayskifte

Med verkteyholderen SDS-max kan du skifte innsatsverktay
pa en enkel og behagelig mate uten a bruke ekstra verktay.

Stevhetten (1) hindrer i stor grad at borestev trenger inn i

verktgyholderen under arbeidet. Nar du setter inn verktayet,

ma du passe pa at ikke stavhetten (1) skades.

» Enskadet stavhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Feste innsatsverktoyet (se bilde A)

- Rengjer innstikksenden pa innsatsverkteyet, og smer den
med litt fett.

- Settinnsatsverkteyet i verktayholderen mens du dreier,
helt til det ldses automatisk.

- Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

Ta utinnsatsverktoyet (se bilde B)
- Skyv lasehylsen (2) bakover, og ta ut innsatsverktayet.

Stev-/sponavsug

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginaerheten.

Visse typer stav som eik- eller bgkstev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale mé kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Bruk

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

- For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
bryteren (5) og holder den inne.

- For alase den inntrykte av/pa-bryteren (5) trykker du pa
laseknappen (4).

- For aslaav elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren
(5). Hvis den er last med ldseknappen (4), trykker du kort
pa av/pa-bryteren (5) og slipper den.

Ved lave temperaturer oppndr elektroverktayet full

slageffekt farst etter en viss tid. Denne starttiden kan du

forkorte ved d stete innsatsverktayet i elektroverktayet en
gang mot bakken.

Endre meiselstillingen (Vario-Lock) (se bilde C)

Du kan lase meiselen i 12 stillinger. Dette gir mulighet til

optimal arbeidsstilling.

- Sett meiselen i verktoyfestet.

- Skyv meiseljusteringsringen (3) forover, og drei meiselen
til ansket stilling med meiseljusteringsringen (3).

- Slipp meiseljusteringsringen (3), og drei meiselen til den
lases.

Arbeidshenvisninger

Sliping av meisleverktoyene

Du oppnar gode resultater bare med skarpe meisleverktay.
Slip derfor meisleverktgyene i tide. Dette sikrer en lang
levetid for verktayene og bra arbeidsresultater.

Ettersliping

Slip meisleverktayene pa slipeskiver, f.eks. edelkorund,
med en jevn vanntilfersel. Kontroller at det ikke er
anlgpingsfarge pa eggene, ettersom det virker inn pa
meisleverktayenes hardhet.

For & smi varmer du opp meiselen til 850 til 1050 °C
(lysered til gul).

For & herde varmer du opp meiselen til ca. 900 °C og
avkjeler den raskt i olje. Deretter lar du den vaere i ovnen ca.
en time ved 320 °C (lysebla anlgpingsfarge).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.
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» Enskadet stavhette ma skiftes ut umiddelbart. Det
anbefales a overlate utskiftingen til et
serviceverksted.

Smering av elektroverktoyet

Elektroverktayet er smurt med fett, og det kan brukes
umiddelbart.

Skifte av smarefettet er bare nedvendig i forbindelse med
vedlikehold eller reparasjon hos et autorisert verksted for
Bosch elektroverktay. Det er sveert viktig at riktig smarefett
fra Bosch brukes.

Smarefettet ma skiftes hver gang kullbarstene skiftes. Det
gamle smarefettet ma fjernes far nytt smarefett paferes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kdytto-

ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttoohjei-
den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Suomi| 45

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-
taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-
tyokalua.

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tys-
paikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ald tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidi lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda tydkalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentévat sahkéis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kayta verkkojohtoa varin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen aldka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kun tydskentelet sahkatydkalun kanssa ulkona, kayta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistossa, talloin on kiytettdva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kdytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai lddk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kaytettdessd saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto vahentad louk-
kaantumisriskid.
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Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistdt sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Huolto

» Sahkotydkalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustoihin saa kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tamd varmistaa sen, etta sahkétyokalu pysyy
turvallisena.

Poravasaran turvallisuusohjeet
» Kaytd kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheut-
taa kuuroutumisen.

» Kaytd lisakahvaa (-kahvoja), jos se siséltyy tyokalun
varustukseen. Tydkalun hallinnan menettdminen voi ai-

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

heuttaa tapaturmia.

Pida sahkatyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia tdita, joissa kdyttotarvike voi

Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysid tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet
jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pdlynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa pélyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalun kayttd ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita sahkotyokalua. Kayta kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.
Al kayta sahkotyokalua, jota ei voi kiynnista ja py-
sayttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkotyo-
kalusta, ennen kuin suoritat saatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kaytetd. Ali anna sellaisten henkilgiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkilot.

Pida sahkotyokalut hyvdssa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotydkalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sihkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkdjohtoa, tama voi tehda sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun lait-
teen kéyttajalle.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séhkdiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

» Pida sdhkdtyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkétyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.

» Seiso aina tukevassa asennossa. Varmista, ettei ku-
kaan oleskele alapuolellasi, kun kéytét sahkdtyokalua
korkeassa paikassa esimerkiksi tikkailla seisten.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittad ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettdmisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Al missaan tapauksessa kosketa tyon jilkeen kaytto-
tarviketta tai sen ldhella olevia tyokalun osia, koska
ne voivat olla erittdin kuumia. Palovammavaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu piikkaamiseen betoniin, tiileen,
kivimateriaaliin ja asfalttiin seka asiaankuuluvien lisatarvik-
keiden kanssa myds junttaamiseen ja tiivistamisen.
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Polysuojus

(2) Lukkoholkki

(3) Taltan saatérengas (Vario-Lock)

(4) Kaynnistyskytkimen lukituspainike

(5) Kaynnistyskytkin

(6) Kahva (eristetty kahvapinta)

(7) Lisakahva (eristetty kadensija)

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3611C387..
Nimellisottoteho W 1100
Iskuluku min’* 2900
Piikkausasennot 12
Iskuvoimakkuus on maari- J 7,5
tetty EPTA-Procedure

05:2016 -ohjeiden mu-

kaan

Kayttétarvikkeen pidin SDS-max
Voitelu Rasvavoitelu
Paino EPTA-Procedure kg 5,7
01:2014 -ohjeiden mu-

kaan

Suojausluokka Sl/n

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Melupadstoarvot on madritetty standardin EN 60745-2-6
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 95 dB(A); danentehotaso 102 dB(A). Epavarmuus K
=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on madritetty standardin

EN 60745-2-6 mukaan:

Piikkaaminen: a, = 12 m/s*, K = 1,5 m/s

Néissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastétiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niita voi kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupéastot vastaavat sahkétyckalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin toihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdm4 saattaa suurentaa koko tyGsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.
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Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjé-
kdynnilla. Tama voi vdhentaa huomattavasti koko ty6skente-
lyajan tarind- ja melupaastojd.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkdo-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdakahva

» Al kiyts sihkotyokalua ilman lisikahvaa (7).

Voit kaantaa lisakahvan (7) haluamaasi asentoon turvallista

javaivatonta tyoskentelya varten.

- Kierré lisdkahvan (7) alaosaa vastapdivaan ja kaanna lisa-
kahvaa (7) haluamaasi asentoon. Kiristé taman jalkeen li-
sakahvan (7) alaosa myotéapaivaan.

Kayttotarvikkeen vaihto

Kayttotarvikkeen SDS-max-pidin mahdollistaa kayttotarvik-
keen helpon ja katevan vaihdon ilman lisatyokaluja.
Polysuojus (1) estda tehokkaasti porausp6lyn paasyn kayt-
totarvikkeen pitimeen. Ald vahingoita pélysuojusta (1), kun
asennat kayttotarvikkeen.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan tdmén huoltopisteen tehta-
vaksi.

Kayttotarvikkeen asentaminen (katso kuva A)

- Puhdista kayttotarvikkeen kiinnitysvarsi ja voitele se
ohuelti rasvalla.

- Asenna kayttétarvike kiertavalld liikkeelld kiinnittimeen,
kunnes se lukkiutuu automaattisesti.

- Tarkista kunnollinen lukitus kayttotarvikkeesta vetamalla.

Kayttotarvikkeen irrotus (katso kuva B)

- Siirré lukkoholkkia (2) taaksepain ja ota kdyttétarvike
pois.

P6lyn-/purunpoisto

Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipdly) katso-

taan syopad aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kdsitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.
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Noudata kasiteltdvia materiaaleja koskevia maakohtaisia
maardyksia.

Kaytto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkd-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkdtyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkatydkaluja voi kayt-
tada myos 220 V verkoissa.

Kéynnistys ja pysdytys

- Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (5) ja pida
sitd painettuna.

- Kun haluat lukita pohjaan painetun kaynnistyskytkimen
(5), paina lukituspainiketta (4).

- Kun haluat sammuttaa sahkotyokalun, vapauta kdynnis-
tyskytkin (5), tai jos se on lukittu lukituspainikkeella (4),
paina lyhyesti kaynnistyskytkintd (5) ja nosta taman jal-
keen sormi kytkimeltd.

Kylmassa lampdtilassa sahkotyokalu saavuttaa tayden isku-

tehon vasta tietyn ajan kuluttua. Tahan kuluvaa aikaa voi ly-

hentaa iskemélld sahkotyokaluun kiinnitetyn kdyttotarvik-
keen kerran maata vasten.

Piikkausasennon muuttaminen (Vario-Lock) (katso kuva

C)

Voit lukita taltan 12 erilaiseen asentoon. Nain voit tydsken-

nelld aina optimaalisessa asennossa.

- Asenna taltta kdytt6tarvikkeen pitimeen.

- Siirré taltan sdatorengasta (3) eteenpain ja kaanné talttaa
haluamaasi asentoon taltan sadtorenkaan (3) avulla.

- Vapauta taltan saatorengas (3) ja kaanna talttaa, kunnes
se lukittuu paikalleen.

Tyoskentelyohjeita

Piikkausterien teroitus

Vain terdvat piikkausterat tyostavat tehokkaasti. Siksi piik-
kausterat kannattaa teroittaa ajoissa. Tama takaa kayttotar-
vikkeiden pitkan kayttoian ja hyvat tyotulokset.

Teroitus

Teroita piikkausterat hiomalaikoilla (esim. jalokorundi), joita
jadhdytetdan tasaisesti vedelld. Varmista, ettei terdan muo-
dostu paastovaria, koska tama heikentéa piikkausteran lu-
juutta.

Kuumenna taltta takomista varten 850-1 050 °C:n (kirk-
kaan punainen tai keltainen) limpoatilaan.

Kuumenna taltta karkaisua varten n. 900 °C:n lampétilaan ja
karkaise se oljykylvyssa. Laita taltta sen jalkeen noin tunniksi
uuniin, jonka lampétila on 320 °C (paastévari vaalean sini-
nen).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkd-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyisté téman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

» Vaurioitunut polysuojus tulee vaihtaa vilittomasti.
Suosittelemme antamaan tamén huoltopalvelun tehta-
vaksi.

Sahkaotyokalun voitelu

Séhkotyokalu on voideltu rasvalla ja se on heti kdyttovalmis.

Voitelurasva taytyy vaihtaa vain Bosch-sahkétyokalujen val-

tuutetun huoltopisteen tekeman huollon tai kunnostuksen

yhteydessa. Talloin on ehdottomasti kdytettdva ohjeenmu-
kaista Bosch-voitelurasvaa.

Hiiliharjojen vaihdon yhteydessa taytyy aina vaihtaa myos

voitelurasva. Vanha rasva téytyy poistaa ennen uuden voite-

lurasvan levittamista.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat my6s verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

E Ala heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdddannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokdyttoon.
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Ynobeileic aopaleiac

Fevikég umodeilelg aopaletac yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Tiq uodeilerg

EYTIPOEIAO- a mobe
TTOIHZH Auc) 1AC KL TIC 00MyLeC.
HENELEC KATA TNV THPNON TWV
unobeifewv aopaelag kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayid fi/kat sofapols
Tpaupariopouc.
Duhalre oAeg Ti¢ mpoetdomonTikéG umodeitelg kat odnyieg
yta ke peAhovTiki Xprion.
0 6po¢ «NAEKTPIKO epyaAeio» mOU XpnatpoToleiTal oTiC
TIPOELGOMOINTIKES UMIOSEIEEIC aVaPEPETaL O NAEKTPIKA
epyaleia mou Tpo@oGoTOUVTAL ATO TO NAEKTPIKO BiKTUO (pE
NAekTEIKO KaAwbL0) kabaC Kat oe NAeKTPIKA epyaleia mou
TPOPOGOTOUVTAL aMO paTapia (Xwpeic NAEKTPIKO KaAWSI0).

Acpalela oo X0po epyaciag

» Awartnpeire Tov X@po epyaciag kaBapo kat KaAd
PWTIGREVO. PUNavon r oKoTEWVEC TIEPLOXES MPOKAAOUV
arugfuara.

» Mnv epyaleote pe To nAekTpIKO epyaleio oe
niepiBaAlov, omou undapyet kivbuvog Ekpning, omwg pe
TNV MaPoucia EUPAEKTWVY UYpOV, aEPiwv i oKOVNG. Ta
NAekTEIKA epyaleia GnptoupyolV omvOnELOHO 0 OToiog
unopei va avagAé€eL T okovn f Tig avabupidoes.

» "OTav Xpnotponoteire To NAEKTPIKO epyaleio, Kparare
pakpld Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEVa
@ropa. Ye MepinTwon anoonaong TG mpoooxI¢ 0ag Uopet
va XAoeTe Tov €Aeyxo Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpdlela

» To 1§ Tou NAeKkTpIKOU epyaleiou mpémet va TarpLalet
otV npi(a. Mnv TpOMOMOU0ETE TO PIG PE Kavévav
TPOMO. Mn XPNOHOTOLEITE PIC TPOGUPHOYIC OE
ouvbuacpo pe yetwpéva nAekTpika epyaleia.
AuetanoinTa @i¢ kat KataAMnAeg mpileg Helwvouv Tov
Kivuvo nAektpomAngiac.

» AnopeUlyeTe TRV EMAPH) TOU COHATOC 0AC PE YELWHPEVEC
EMPAVELEC, oMW CWAVES, OeppavTikd chpata
(kahopipép), Kouliveg i wuyeia. ‘'OTav To owpa 0ag eivat
vewwpévo augaverat o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi fj oTnv
uypacia. H Sieiobuon vepol o éva nAekTpiko epyaleio
augavet Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdlo. Mn xpnoonoleire To
KaA@dto yla T petTagopd f) To TpaPNypa yia Ty
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA®b1o pakpia amé BeppoTnTa, AddL, KOPTEPEC AKYEC
1l KwoUpeva e{aptipara. Tuyov xahaopéva r
nepmAeypéva nAexkTpika kaAwdia au€avouv Tov Kivbuvo
nAektpomAngiag.
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» 'Otav epyalecade p’ éva nAexTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnotpomnoleire KAIA®SL0 EMEKTAGNG
(umaAavréda) mou eivat karaAAnAo kat yia ewTepiki
xeion. H xprion evog kaAwdiou kataAnAou yia umaibploug
Xwpoug eAaTT@VEL ToV Kivouvo nAektpomAngiag.

» "Otav n xpron Tou NAekTpIKoU epyaAeiou o€ uypo
nepBallov eivat avamoPeukTn, TOTE XPNGIHOMOU|0TE
€vav mpooTaTeuTiko Stakommn Sappoiig (dwakémmng FI/
RCD). H xpron evog mpoatateuTikol 61akomTn dlapeorc
ehatravel Tov kivouvo nhektpomAniag.

Acpalela npocwnwv

» Na eiote oe emaypumvnon, divere mpogoxr eTnv
€pYaoia mou KAVETE Kat XPrOPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnoiomoieire To
nAekTpIKO epyaleio 0Tav eioTe Koupacpévol i umo TRV
EMPELT VAPKWTIK®V, OIVOTIVEUPATOC I} pappdkwv. Mia
oTlyptaia ampooegia KaTa To XEIPLOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet oe cofapolc
TPAUHATIOPOUG.

» Xpnotpomoteire Tov mpoowmikoé efomAiopo mpooTaciag.
®opare navra mpootateuTka yuahd. ‘Otav popare
€vav kataMnAo mpooTateuTikod e€omhiopo Omwe paoka
npooTaciag and okovn, avtioModnTika unodnpata
aopaleiac, mpooTaTeuTkd KpAvog 1 wraorideg, avahoya
|I€ TO €KAOTOTE €PYaA€io Kal Tn Xpnon Tou, EAATTAVETAL O
KivOUVOG TPaUNATIOP®V.

» Anogeiyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, 6110
OuakonTng eivai otn Oéon Off, mpwv suvbéoere To
nAekTpIKO epyaleio pe TRV yi Tpopodosiag kay/i TV
pnarapia ka®awc kat mpwv To mapaAdfere i To
peragepere. '0Tav HeTaPEPETE T NAEKTPIKA epyaleia
€xovtag 1o 6axTuhd oag aTo Slakomm f oTav ouvHETETE Ta
NAeKTPIKG epyaleia e Tnv inyn pelipatog 6Tav auta eivat
akopn ot 6éan ON, T6Te Gnploupyeirat kivouvog
TPAUHATIOPWV.

» AmopakpiveTe and To NAeKTPLKO epyaleio TuxoV
eaptipara piOong ) kAedia mpiv Oéoere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaheio 1 kAetdi
OUVaPLOAOYNUEVO O éva MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC
nAekTpKoU epyaleiou pmopei va odnyroet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxete nwg otékeote. Ppovrilere ya TV acpali
OT@0N TOU CWHATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mavrore TNV
Loopporia oac. 'ETolL unopeire va eAéyEeTe kaAlTepa To
NAEKTPIKO epYaA€Eio O€ EPUTTWOELS AMPOCBOKNTWY
TIEPIOTAOEWV.

» ®opdre oworr) evbupacia. Mn popdate papdia polxa i
koopnpara. Kpardare ta paAAwd, Ta polxa kat ta yavra
oag pakpLd ano Kvoupeva eZaptipara. Xahapn
evbupaoia, Koopnpara 1} akpta paria pnopei va
eumAakolv oTa Kivoupeva e€aptnuata.

» 'Otav undapxet n duvarotnra obvdeong Sraraewv
avappognong f) sulAoyig okovng, fefarwbeire o1t
auTég eival ouvbedepévec Kat OTLXpnoyiomoLouvTat
0woTd. H xpron piag avappoenong okovng pmopel va
eAaTTwaoeL Tov Kivbuvo mou mpokaAeitat armo T okovn.
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Xerion kat ppeovTiba Twv NAEKTPIK®V epyaleiwv

» Mnv uneppopT®dVeTe To NAEKTPIKO €pyaleio.
XpnotyomouloTe To 6woT6 NAEKTPIKO €pyaAeio yia Tnv
epappoyn aac. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio
€epyaleote KaAUTEP KAl AOPAAEDTEPA OTNV AVAPEPOHEVN
TiepLox LoxUog.

» Mn xpnotponourjoere moTé Eva NAEKTPIKO epyaAeio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAektpikod
epyaleio mou Gev pmopeite A€o va 1o BEceTe o€
Aetroupyia Kay/1) ektoc Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» Tpafnére To Pi1¢ améd Tnv mpila Kay/i apapécte TNV
pmarapia and To nAeKTPIKO €pyalkeio, mpoTol
ekteAéaere onotadrnote pubpion, aAAayn e€apriparog
1} mpoToU anoBnkedoeTe To NAEKTPIKO epyaleio. AuTa
Ta MPOANTITIKG PETEA AOPAAELAC HEWWVOUV TOV KivOuvo and
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» ®ulare Ta nAektpikd epyaAeia mou be
XPnotomololvTaL HakpLd amo madia Kat pnv
€MTPEYETE TN XPi 0N Tou NAeKTPIKOU Epyaleiou oe
aropa mou dev eivat e{okeiwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio 1} Tig 0dnyieg yia Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIkG epyaleia eivat
emkivéuva 6Tav xpnatporoloUvTal anod Anelpd npdowna.

» Zuvrtnpeire Ta nAekTpika epyaleia. EAEyxere, avta
KvoUpeva eZapTipara eival 6wotd eubuypappiopéva
KOl TPOCAPHOCHEVA I} HITIWC EXOUV OTIAGEL TUXOV
efaptipara i) omowadimote GAAN kardoTaon, n omoia
enmpedaler T Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Xe
nepintwon BAapng, emokeudore To nAeKTPIKO
epyaAeio mpwv T Xpion. H Kaki ouvtipnon Twv
NAekTPIKWV epyaleiwv amotelel atria moAM®V aTuynuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia komii¢ KopTEPA Kat kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNPNHEVA KOTITIKA epyaAeia opnvavouv
6uokoAdTEP Kal 06nyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tig 0dnyieg, Aapfavovrag
unoWn TIC GUVONKEC EPYATiag Kat TG Epyacieg mou
nipénet va ekteAeaTolv. H xpnalpomnoinon Twv NAEKTPIKGVY
epyaleiwv yia epyaciec mou 6ev mpoBAémovtatyt auta
umopel va dnpioupynoel emkivouveg KaTaoTAoELC.

ZépPig

» AcoTe To NAKTPIKO epyaleio oug ywa cuvTiipnon and
eZe1d1KeupEVo MPOsWIKO, XpNoIHOTIOLVTAG HOVO
yvijota avraAAakrika. 'Etot e€aopalileTe Tn datipnon
NG aopAAelag Tou NAeTpIKoU epyaAeiou.

TMpoeibomourjoeig aopalelag yia moToAéra

» Xpnotpomoleire npootacia akorg. H éxkBeon atov
60pupo pnopei va mpokaA€ael anwAela TS akong.

» Xpnotpomoteire v(ig) mpoaBern(eg) xerpohapn(éc),
orav napadiderat pali pe To epyaleio. H anwAela Tou
€Aéyxou HMopei va MPOKAAEDEL TPAUATIOHO.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio povo amé Tig
povwpéveg empaveteg Aaprg, otav ekteleire pa
€pyaoia, Kard Tnv omoia To e€apTNHa Koti¢ pMopei va

€p0e1 o€ emai pe kpuppévn KaAwdinwon iy pe To idlo
Tou T0 KaAwdio. Edv 1o e€apTnUa KOG AKOUNTAGEL Eva
NAeKTPOPOPO alppa Pnopei Ta akaAurta PeTaMIKG pépn
TOU NAekTPIKOU epyaAeiou va TeBolv und Taon Katva
npokaAéaouv nAektpomAngia oTov XelpLOoTH.

» Xpnotponoteitre kataAAnAeg oUGKEUEG avixveuonc yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paTolc aywyols Tpopodoaiag
1} cupPouA€euTEiTE TRV TOMKI ETAIPia MAPOXIG
€evépyelag. H enan e nAEKTPIKEC YpapEC PMOPEL va
obnynoet oe mupkayld kat nAektpomAngia. H mpdkAnon
(nUdac o’ évav aywyo wraepiou (ykallol) pmopel va
obnynoet oe ékpnén. To TpUmNua evoc owArva vepou
nipokahel {nuta oe mpaypata f/Kat propei va o6nynoel oe
nAextpomAngia.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kard Tnv epyacia
otaBepd pe Ta 600 oag xEpia Kal PeovTI(eTE yia pia
acpali oraor. To nAexTpkd epyakeio odnyeirat
aopaAéaTepa, OTav To KpaTdTe Kat e Ta Suo oag xépa.

» TlpooéxeTe mavroTte, va EXETE pia acpaAr) oTipwdn.
BefawwBeire, 61t 6 BpiokeTat kaveig KaTw ano ecdc,
OTaV XpNOoLHoMoLEiTE TO NAEKTPIKG epyaleio o€ pia
uwnAd eupiokopevn Béon, m.X. AV € pia okGAa.

» AogpalioTe To enelepyalopevo KopparL. ‘Eva
enefepyalOpevo KoPpATL GUYKPATIETAL AOQAAEDTEQT LiE HIa
61aTaln cUoPLyENe N Pe P PEYYEVN APA LE TO XEQPL 0G.

» Tlepipévere, péxpt va akvnromouBei To nAekTpikd
epyaleio, mpotoU To evamoBéaere. To TomobeTnpévo
€€apTnHa UMopel va opnvwoeL kat va odnynoet oty
anwheta Tou eAéyxou Tou nAexTpikoU epyaleiou.

» Mnv ayyiere moté perd T xerion To e€dptnpa i To
nAekTpIKO epyaleio KovTa oTo e€apTnya, propei va
€eivatmapa moAU KauTa. Ynapyel kivouvog eykaupaTog.

Tleplvpmpn MPOLOVTOC KAl LoXUOoG
Awafpaore 0Aeg Tig uodeierg aspaleiacg kau
I 0dnyieg. H pn Tpnon Twv unodeiewv
aopaleiac KatTwv odnylwv mopei va
npokaAéael nAektpomAngia, mupkaytd kai/n
oofapoug TpaupaTiopoUc.

Tpooé€Te MapaKaA® TIG EKOVEC OTO UMPOCTIVO HEPOG TWV

obnywv Aetroupyiac.

Xpion cUpPwva je ToV TTIPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopileTal yla epyacieg kaAepiopatoc o€
unetov, TouBAa, meTpwpata kat dopakto kabwe emionc,
ouvbuaopo pe kataMnAa e€aptnpara, Katya epmniEeic kat
OUHMIECELC.

Aneikovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{OPevVwY OTOIXEIWV avapépeTal
0TNV anetkovion Tou nAekTpikoU epyaieiou oTn oeAiba
YOUPIK®V.

(1) TpooTaTeuTiko KAAUpHA GKOVNG
(2) AaktUMog aopaliong
(3) AaktUMog pUBpIONG KaAeptoU (Vario-Lock)
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(4) TAnkTPO akvnTomoinong Tou SlakomTn On/Off

(5) Awkontne On/Off

(6) XewpohaPr) (pHovwpévec empavetec Aapng)

(7) Tpdabetn Aapn (povwpévn emeavela maciyaroc)
Texvika otouygeia

Kwdikdg aptbuog 3611C387..
OvopaoTIK LoXUG w 1.100
AplBu6C KpoUoEWY min’* 2.900
O€EoelC KaleploU 12
loxUc pepovwpévng J 7,5
Kpolong katd EPTA-

Procedure 05:2016

Ynoboyn e€aptipatog SDS-max
Aimavon Ainavon ypdoou
Bapog katd EPTA- kg 5,7
Procedure 01:2014

BaBudg npootaciag T

Ta oroeia toxUouv yia pia ovopaotikr Taon [U] 230 V. Ze nepimwon
TIOU UTIGPXOUV aMOKAIVOUGEG TATELC KL 0TI EIBIKEG yia Kabe xwpa
€KOOOELC aUTA Ta aTolKela HTTOpEi va GlapEPOUV.

MAnpogopieg yia 00pufo Kat Sovijoerg

Tupég exmopmng Bopuou umohoylopévec katd EN 60745-2-6.
H otaBpiopévn A nxnTikn otabun Tou nAekTpikoU epyaieiou
QVEPYETAL TUTTKA OTIG AKOAOUBEC TIHEC: ZTABUN NXNTIKAC
mieong 95 dB(A), otabun nxnTiknc toxvog 102 dB(A).
Avaopdhela K = 3 dB.

Dopdre npootacia akoig!

TUVOAKEG TIHéG TaAaVT@OEWY a, (GlavuopaTikd dBpotopa
TPLWV KaTeuBUVOEwV) Kat avacpaheta K umoAoylopévec katd
EN 60745-2-6:

Kahéptopa: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s”

H o1a6un kpadaopwv kat n Tiun ekmopmng BopUou mou
avagepPovTaL @’ auTeg TIG 06nyieg Exouv HeTPNOel oUpQWVa HE
Jta Turoroinpévn péBodo PETpnanc kat umopolv va
xenotponotn6olv ot olyKPLoN TwV SLaPOPWV NAEKTPIKMY
epyaheiwv. Eivat emionc kataAMnAec yia pia mpoowpiv
€KTiHNoN TnG ekmopmn kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn oTadun KpadaopmV Kat TIr EKTONTIC
BopUBou avTimpoownelouy TiG BaclkE XpNoeL; Tou
nAekTPIKOU epyaAeiou. Ye MepImTwon OpwE o TO NAEKTPIKO
epyaleio xpnotonoinOel SLlapopeTka HE Pn MPOTEWVOEV
€EapTNUATa ) XWPIC EMAPK GUVTAENON, TOTE N 0TAOKN
Kpadaopwv Kat n Tiur exmopnng BopuBou anokAivouv. Autd
pnopet va au€noeL onpavTika T exmopm kpadaopwy Kat
BopUBou kata Tn ouvoAKn GlapPKeLa Tou XpOvou epyaciag.
Ta TV akpLRn exTipinon Twv EKTOUTAOV KPadaoH®V Kat
BopUBou Oa mpénet va AapBavovTat emiong unown Kat ot
XPOvoL KaTa Tn 61GPKELD TwV omoiwv To epyaleio eival
QTEVEPYOTIOINHEVO 1} AEITOUPYEL, XwPIC OHWE oTV
TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOILOTOLEITaL. AUTO UTTOPEL VO PELWOEL

EMnvika| 51

ONUAVTIKG TIC EKMTOPMES Kpadaopwv kat BopUBou kata Tn
0uvoAIKr SlapKeLa TOU XpOVOU epyaciac.

I'U auTd, TPLV apXioOUV Ol EMITWOELC TWV KPAdAOUWV, MEETEL
va kaBopileTe CUIMANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia TV
TIPOCTAGIO TOU XELPLOTR OTIWC: ZUVTAENGCN TOU NAEKTPIKOU
€epyaAeiou Kal Twv €EaPTNUATWV TTOU XPNOLOMOLELTE,
Slatipnon {E0TRV TWV XEPLOV, 0PYAVWON TNG EKTEAEDNC TWV
S1APoPWV EPYATLV.

ZuvappoAoynon

» Byadere To i anod v mpila mpiv anod onoladimote
€pyacia 6o nAekTPIKO epyaleio.

MpooBetn Aapn

» Xpnotpomoteire To NAeKTPIKO epyaleio ag povo pe TRV
np6aBern Aapn (7).

Mropeire va orpéwete v npdoBet Aapn (7) kata fouAnon,

yia TV enireudn plag asparouc kat EekolpaoTng oTaong

epyaoiac.

- Tuplote To KaTW P€POC TNC IPOABETNC Aafnic (7) evavria
07N GOoPaA TwV OEIKTWV TOU POAOYIOU KAl OTPEWTE TV
npoabetn AaBn (7) omnv emBupntry 6éon. Metd opifTe
Eava 1o KATw pépoc TG mpoadetng Aapng (7) mpog T gopd
TwV SEKTWV TOU poAoylol oTabepd.

AMAayn e€apTnpdTov

Me v umodoxn epyaieiou SDS-max pnopeire va aAagete 1o

€pyaleio mou xpnatyoroleite amhd kat aveta, Xwpic Tn xpnon

MV, UPTANPWHATIKGVY ePYaAeiwv.

To mpooTaTeuTiko kaAuppa okovnc (1) epnobilet oe peydo

Babuod Tnv dieiobuan TNE OKOVNG TPUTIAATOG OTNV UMOSOXT

efaptnuatoc kata T 61apkela T Aetroupyiag. Mpooé€te katd

v TomoBéTnon Tou e€apTipaTog, va pnv unoaTel {npid To

TIPOOTATEUTIKO KAAUppa okovng (1).

» 'Eva XaAaopévo pooTaTeuTIko KAAUPHA OKOVNG TPEMEL
va avTikaBioTaral apéowc. Tuviorarai n avabeon Tng
AVTIKATAOTaoNC € pia umnpeoia efunmpérnong
nehatav.

TonoBérnon Tou e€apriparog (BAéme ekova A)

- KabapioTe kat Amavere eAappd 1o GKpO 0PHvwong Tou
efapmnparoc.

- TomnoBeTroTe To €€GPTNUA MEPIOTPOPIKA OTNV UMOdOXN
efaptnuatoc, péxpt va acpaMoTel and povo Tou.

- Tpapn&re 1o e€aptnua, yia va eAéyete Tnv acpalion.

Agaipeon Tou e€aptiparog (BAéne ewova B)
- Ynpa&re Tov SaktuAo aopaiiong (2) mpog Ta miow Kat
agaipéote 10 e€ApTnpa.

Avappopnon okovnc/ypeQtav

H okovn anod oplopéva UAIKA. 1. X. and poAuBdouxeg umoyiec,
amo HepIka eidn EuAou, amd opukTd UAIKG Kat amd pétaha
pnopet va eivat avBuytewn. H enagr pe T okovn n/katn
€10TIVOr| TNG Uropei va mpokaAéael aMepyIkeC avTidpacelc i/
KOl a00EVELEC TWV AVAMVEUOTIKWY 000V TOU XPNHaTN ) TUXOV
TIPEUPLOKOHEVWY ATOPWV.
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Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn and EuAo Behavibidc

of1ac BewpolvTal cav Kapkivoyova, Wlaitepa o€ ouvduaouo

je 61Gpopa GUPMANEWHATIKG UAKA TToU XpnatpomotolvTat

otV Katepyaoia EVAwV (evaoele xpwpiou, EuompoaTaTeuTika

péoa). H katepyaoia apavroUxwv UNKOV EmTpéneTat povo oe

€161k exmalbeupéva atopa.

- ®povrileTe yia oV KaAO aePLOPO TOU XMPOU epyaciag.

- Xag oupBouleloupie va popaTe PAOKES AVATVEUOTIKIG
npoaTaoiag pe piktpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ 61aTGEELC TTOU 1OXUOUV OTN XWPA 0a¢ yia Ta Slagopa

unod Katepyaoia UAIKA.

Aetroupyia

» Byalere To @i and Tnv npida mpwv and omotadimote
€pyaocia oTo nAekTPIKO epyaAeio.

Oéon oe Aetroupyia

» Tlpooéére Tnv Tdon Sikroou! Ta oTotxeia TG TdoNG TG
Tmyi¢ pelparog MpEMeL va TauTi(ovTal JE Ta avTioTola
oTol€Eia EMAVW OTNV MVAKIGA KATAGKEVAOTI TOU
nAextpikol epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe
Xapaknetotiki} Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon
220V.

Evepyomoinon/anevepyomoinon

- Ta T B€on o€ Aetroupyia Tou nAekTpIKOU epyaAeiou
natore Tov dakomm On/Off (5) kat kpatrote Tov
natnévo.

- [Na v akwnTomoineon Tou natnpévou Glakomnrn On/Off
(5) marrore To MARKTEO akvnTomoinong (4).

- Ta v amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
agnoate Tov dakor On/Off (5) ehelbepo ) dTav eivat
KAebwpEVOG HE To ARKTPO akivnTomoinang (4), matnote
olvTopa Tov 6lakomnTn On/Off (5) kat agroTe Tov peta
ehelibepo.

Ye epinTwon xaunAwv Beppokpactav To NAEKTPIKO epyaleio

QTAVELPETA AMO €vaV OPLOLEVO XPOVO OTNV TIAREN LoXU

KpoUong. MMopEeiTe va HEIWOETE AUTO TO XPOVO EKKIVIONG

XTUNWVTAC eAagpd To e€apTnpa ToU €xeTe TOMODETOEL OTO

NAeKTEIKO epyaleio pa popd oTo danedo.

AAAayr Tng 0éon Tou KaAeptod (Vario-Lock) (BAéme

ewoéva C)

Mnogpeire va aopalioete To kahépt oe 12 Béaelg. ‘ETot

unopeire va mapete TV kaAUTtepn uvarr Béon epyaoiag.

- TomoBetroTe To KaAéPL oTnv unodoxn e€apThuaTog.

- Xnpwé&re Tov akTuAio pUBuIong Tou kaheptou (3) mpog Ta
€UmpPO¢ KatyupioTe pe Tov SakTUA pUBUIoNE Tou KaAepiol
(3) 70 kaAéptatnv emBupnTn Béon.

- Aonorte Tov akTuAo pUBpIong Tou kaheptol (3) eAelbepo
KaLyupioTe To KAAEpL, PéxpLva aopahioel.

0bnyiec epyaciag
Tpoxiopa Twv epyaAeiwv kKaAepioparog

Kaha amoteAéopaTa emruyxavovTat ovo pe KopTepd
epyaleia kahepiopatog, yU auTd MPENeL va TPoxIleTe Eykalpa

10 epyaheia kahepiopatog. Auto eaopaliel T peyaAn
S1apketa (wng Twv epyaleiwv kabag emiong kat kaAd
anotehéopara epyaoiag.

Enavarpoyiopa

TpoxileTe Ta epyakeia kaAepiopatog pe TpoXoUg, M. X. anod
€161KO (EUYEVIKO) KOPOUVOL0, LIE OHOLOHOPPN TTPOOaYWYT
vepou. TTpooetTe, va pnv eJQavIoTEL OTIC KOWELG KAavEVa
XPWHa avormaong, auto BETel oe kivouvo Tn okAnpOTNTA TWV
Kaheptwv.

I'a n epupnAarnon Bepuaverte o kahépt otoug 850 €wg
1.050 °C (avoixTd KOKKIVO €W KITpLvo).

I'a ™ okARpuvon Beppdverte To KaAépt mepimou atoug 900 °C
KaL ofnoTe To o€ AA6L. LN OUVEXEL AQTiOTE TO GTOV POUEVO
epimou pa wpa otoug 320 °C (xpwia avomtnaong avolxTo
umAe).

ZuvTipnon Kat oéppig

ZuvTipnon Kat kaBapiopog

» Byddere To Ig anod T mpila mpiv anod onoladimote
€pyacia oo nAekTpIKO epyaleio.

» Na dlarnpeire 1o NAKTPIKO epyaleio Kat Ti¢ GXIOPES
aepiopol mavroTe o€ kabapr) kaTaoTaon yia va
pmopeire va epyaleode kaAa kat pe acpaAeta.

Mta TuxOv avaykaia avTikataotacn Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou

npénetva die€aybel and T Bosch 1j anod éva e§ouctodoTnpévo

KEVTPO 0€PPIC yia nAekTpIKA epyaleia Tne Bosch, yia va

anopeuxBel €Tal kabe Kivbuvog e aopalelac.

» 'Eva XaAaopévo mpooTaTeuTIKO KAAUPHA OKOVNG PEMEL
va avTikaBioTarar apéowg. Zuviorarat n avabeon g
avTIKaTaoTacng o€ pia unmepeoia e{unmeétnong
neharov.

Ainavon Tou nAekTpikoU epyaAeiou

To nhekTpkO epyaleio eival ypacaplopévo kat ETOLO yia
aeon xpnon.

Mta avTikaTdoTaon Tou ypdoou eivat anapairnTn povo ota
mAaiola piag ouvTrhENON f EMOKEUNG amo €va
efoualoboTnpévo ouvepyeio o€pPIC MEATTMY yia NAEKTPIKA
epyaleia Bosch. Ze auTn Tnv mepintwon mpénet va
yonotpornotnOei onwodnmote To mpoPAendpevo ypdoo Tne
Bosch.

Ye KaBe aMayn Twv YnKTPWV €ival amapairnTn n
QVTIKaTAoTaon Tou ypacoou. TTplv and Tnv papoyr Tou VEou
ypdoou, mpénet va agatpedei To maAio ypdco.

E€umnpérnon meAarav kat cupoulég epappoyiig
H unnpeoia e€unnpétnong meAaTwv anavtda oTi; epWTHOELC 00
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAENGN TOU TTPOIGVTOC 0a¢
KaBag kat yia Ta avTioTolxa avTaAAaKTIKA. Lxedla
ouvappoAdynong kat minpogopieg yia Ta avraakTika 6a
Bpeire eniong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opdada napoxiic oupBoulwv Tng Bosch anavra euxapiotwg
TI EPWTNAOELS GAG YIa TO TTPOIOVTA Pag Kat Ta eEapTnHaATA TOuG.
AwoTe o€ OAeC TIC EpWTATELC Kat TapayyeNie avTaAAKTIK@V
onwodnmoTe 70 10WnLo KwdIKO aplBpd cUPPWVa e THV
Mvakiba TUMoU Tou MPOIOVTOC.
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Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Anocupon

Ta nAekTpika epyaleia, Ta e€apTipaTa Kal ot CUOKEUAGIEG
TIPEMEL VA aVAKUKAGVOVTAL JE TPOMO PIAIKO TIPOG TO
neptBaMov.

)

Movo yia xwpeg Tng EE:

TUppwva pe Tnv Eupwnaikr 06nyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC TAAIEG NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC GUGKEUEC KaL TN
petapopa Tng odnyiag autic oe eBviko Sikato Hev eivatmAéov
UMIOXPEWTIKO, Ta AxpNnoTa NAEKTPIKA epyaAeia va ouléyovTat
EexwploTa yia va avakukhwbouv e Tpomo GIAKO mpog To
nepIBaMov.

Mnv pixveTe Ta nAekTEIKA €pyaleia oTa
anoppippata Tou omriov oac!

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

[ UYARI Biitiin giivenlik uyarilarini ve

talimatlar okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hichir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)

elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari

gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas

etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini

kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak

cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.

Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden

maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo

elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

actk havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu

kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmas elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rélesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

v

v

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima

koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve

kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Gii¢

kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip

tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapah
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalar icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Caligirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve

v
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eldivenlerinizi aletin hareketli par¢alarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agir dlciide zorlamayin. Yaptigimiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli ¢alisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baglamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuar degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden ¢ekin. Bu
o6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagsamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak iglev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baslamadan dnce hasarli parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Kinici delici giivenlik uyarilari

» Koruyucu kulaklik takin. Giiriltiiye maruz kalinmasi
isitme kaybina neden olabilir.

» Elaletiile birlikte verildiyse ek tutamagi/tutamaklar
kullanin. Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "iginden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatdre elektrik carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek i¢in uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durugunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Daima yere saglam sekilde ayak basin. Elektrikli el
aletini merdiven gibi yiiksek bir yerde kullanirken
asagida kimse olmadigindan emin olun.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Uc yada elektrikli el aleti kullanim sonrasinda ¢cok
sicak olabileceginden bunlara asla dokunmayin.
Yanma tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun én kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; beton, tugla, tas ve asfaltta keskileme
isleri ve uygun aksesuarla bastirma ve sikistirma isleri igin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Tozdan koruma kapag
(2) Kilitleme kovani
(3) Keski pozisyonu ayar halkasi (Vario-Lock)

(4)

Agma/kapama salteri sabitleme tusu
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(5) Acma/kapama salteri

(6) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(7) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Teknik veriler

Kne  GSH500
Malzeme numarasi 3611C387..
Giris glic w 1100
Darbe saylsi min’* 2900
Keski pozisyonlari 12
Tek darbe enerjisi EPTA- J 7,5
Procedure 05:2016'ya

uygundur

Ug girisi SDS max
Yaglama Gres yaglama
Agirligi EPTA-Procedure kg 5,7
01:2014 uyarinca

Koruma sinifi T

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 95 dB(A); ses giicii seviyesi 102 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K

EN 60745-2-6 uyarinca belirlenmektedir:

Keskileme: a, = 12 m/sn?, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleriile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giirilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin
kullanim siiresince 6nemli dl¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi iin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli dl¢tide diisirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Tirkge | 55

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

ilave tutamak

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamakla (7)
kullanin.

Givenli ve yorulmadan calisma tutusu saglamak tizere ilave

tutamag (7) istediginiz konuma dondirebilirsiniz.

- ilave tutamagin (7) alt tutma parcasini saat yoniiniin
tersine cevirin ve ilave tutamag (7) istediginiz pozisyona
getirin. Sonra ilave tutamagin (7) alt tutma pargasini saat
yoniinde sikica gevirin.

Uc degistirme

SDS max ug girisi sayesinde alette kullandiginiz uglari

yardimci anahtar kullanmadan basit ve rahat bir bicimde

degistirebilirsiniz.

Tozdan koruma kapag (1) calisma sirasinda matkap tozunun

ug girisine girmesini biyiik oranda onler. Alete ucu takarken

(1) tozdan koruma kapaginin hasar gérmemesine dikkat

edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Ucun takilmasi (bkz. Resim A)

- Ucun takma tarafini temizleyin ve hafifce gresleyin.

- Ucu kendi kendine kilitlenene kadar déndiirerek ug
girisine yerlestirin.

- Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup olmadigini
kontrol edin.

Ucun cikarilmasi (bkz. Resim B)
- Kilitleme kovanini (2) arkaya dogru itin ve ucu gikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya gikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, ozellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.
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Isletim
» Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmahdir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de calistirilabilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Ac¢ma/kapama

- Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama
salterine (5) basin ve salteri basili tutun.

- Basiliagma/kapama salterini sabitlemek (5) igin

sabitleme tusuna (4) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini

(5) birakin veya sabitleme tusu (4) ile kilitlenmisse,

acma/kapama salterine (5) kisa siire basin ve birakin.

Diisiik sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli bir siire

sonra tam darbeleme performansina ulasir. Bu siireyi,

elektrikli el aletine takili ucu bir kez yere carpmak suretiyle
kisaltabilirsiniz.

Keski pozisyonunun degistirilmesi (Vario-Lock) (bkz.

Resim C)

Keskiyi 12 konumlarina kilitleyebilirsiniz. Boylece optimum

calisma pozisyonuna ayarlayabilirsiniz.

- Keskiyi ug girisine yerlestirin.

- Keski ayar halkasini (3) 6ne itin ve ayar halkasi (3) ile
keskiyi istediginiz pozisyona getirin.

- Keski ayar halkasini (3) birakin ve keski yerine oturana
dek dondiiriin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Keskilerin bilenmesi

Sadece keskin keskilerle iyi sonuclar elde edebilirsiniz, bu
nedenle keskileri zamaninda bileyin. Bu islem uglarin
kullanim 6mriini uzatin ve kaliteli sonug alinmasini saglar.

Bileme

Keskileri keskin taglama diskleri ile bileyin, drnegin sentetik
korindonla ve her zaman esit su besleme ile bileyin.
Kenarlarda tavlama renklerinin bulunmamasina dikkat edin;
bu keskilerin sertligini olumsuz yonde etkiler.

Dévme icin keskiyi 850 ila 1050 °C'ye kadar isitin (agik
kirmizi-sari arasi).

Sertlestirmek icin keskiyi yaklasik 900 °C'ye kadar isitin ve
yagda sertlestirin. Daha sonra keskiyi firinda yakl. bir saat
320°C'de (tavlama rengi agik mavi) birakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir ¢calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekliise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Besch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Yenisini miisteri hizmetlerinden temin
etmeniz onerilir.

Elektrikli el aletinin yaglanmasi

Bu elektrikli el aleti gres yaglamalidir ve kullanima hazirdir.
Yaglama gresinin degistirilmesi sadece Bosch elektrikli el
aletleri icin yetkilendirilmis bir servisteki bakim veya onarim
islemi cercevesinde gereklidir. Bu islemde mutlaka
ongoriilen Bosch yaglama gresi kullaniimalidir.

Komiir fircanin her degisiminde yaglama gresi gereklidir.
Yeni bir yaglama gresi uygulanmadan énce eskisinin
giderilmesi gerekir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanlig

Miisteri servisleri Griintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiiciikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
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isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger is Bobinaj.

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Polski|57

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozhekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek tizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri igin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek Glkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEiENl E Nalezy przeczyta¢ wszystkie

ostrzezenia i wskazéwki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciafa.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.

Bosch Power Tools

https:/itm.by

MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A 56D |(14.08.2019)



Vb

EEENONLINE STOR

y

58 | Polski

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzajg sie iskry, ktore mogg spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrécic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenistwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczeristwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
Zenia ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzigki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosic odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszy¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtgcznika/wytgcznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

160992A56D|(14.08.2019)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika s nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektérych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
miotami

» Stosowac srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas
moze stac sie przyczyna utraty stuchu.

» Stosowac rekojesc dodatkowa lub rekojesci dodatko-
we, jezeli wchodza w sktad wyposazenia elektronarze-
dzia. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze spowo-
dowac obrazenia ciata.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafic na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewod zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane cze$ci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzic¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
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dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewnic bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Nalezy zawsze dbac o bezpieczna i stabilng pozycje
pracy. Pracujac w miejscu wyzej potozonym, np. na
drabinie, nalezy upewni¢ sig, Zze ponizej nie ma zad-
nych osob.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Po zakoriczeniu pracy nie wolno dotyka¢ narzedzia ro-
hoczego ani elektronarzedzia w poblizu narzedzia ro-
hoczego, poniewaz moga by¢ one mocno nagrzane. Ist-
nieje niebezpieczenstwo oparzenia.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecent moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do dtutowania w beto-
nie, cegle, kamieniu i asfalcie. Przy zastosowaniu odpowied-
niego osprzetu mozna go takze uzy¢ do wbijania i zageszcza-
nia.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Ostona przeciwpytowa

(2) Tulejaryglujaca

(3) Pokretto zmiany pozycji dtuta (system Vario Lock)
(4) Przycisk blokady wiacznika/wytacznika

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Rekojesc (powierzchniaizolowana)

(7) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

Dane techniczne

Mtot udarowy GSH 500

Numer katalogowy 3611C387..
1100

Moc nominalna w
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Miot udarowy GSH 500

Liczba udaréw min* 2900

Pozycje dtuta 12

Energia udaru zgodnie z J 7,5

EPTA-Procedure 05:2016

Uchwyt narzedziowy SDS max

Smarowanie Smarowanie sma-
rem

Waga zgodnie z EPTA-Pro- kg 5,7

cedure 01:2014

Klasa ochrony [/

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napig-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p_rgduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60745-2-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia akustycz-
nego 95 dB(A); poziom mocy akustycznej 102 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 60745-2-6:

dtutowanie: a,=12 m/s’, K=1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowar elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie ocenic¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyzigbienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda.

Rekojes¢ dodatkowa

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wytacznie z zamonto-
wana rekojescia dodatkowa (7).

Aby zajac¢ stabilna i niemeczaca pozycje pracy, mozna do-

wolnie przestawic rekojes¢ dodatkowa (7).

- Odkreci¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (7) w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara i ustawic re-
koje$¢ dodatkowa (7) w zadanej pozycji. Nastepnie po-
nownie dokrecic¢ dolng czes¢ rekojesci dodatkowej (7) w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Wymiana narzedzi roboczych

W uchwycie narzedziowym SDS max mozna fatwo i wygod-

nie wymienia¢ narzedzia robocze, bez uzycia dodatkowych

narzedzi.

Ostona przeciwpytowa (1) w duzej mierze zapobiega wnika-

niu pytu do uchwytu narzedziowego podczas pracy narze-

dziem. Podczas wktadania narzedzia roboczego nalezy uwa-

7a¢ na to, by nie uszkodzic¢ ostony przeciwpytowej (1).

» Uszkodzona ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Wkiadanie narzedzia roboczego (zob. rys. A)
Koncowke wktadanego narzedma roboczego nalezy oczy-
$cic i lekko nasmarowac.

- Wsuna¢ narzedzie robocze w uchwyt narzedziowy, obra-
cajac je az do samoczynnego zaryglowania.

- Sprawdzic zaryglowanie przez pociagniecie narzedzia ro-
boczego.

Wyjmowanie narzedzia roboczego (zob. rys. B)
- Przesunac tuleje ryglujaca (2) do tytu i wyjac narzedzie
robocze.

Odsysanie pytu/widrow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia ofowiu, niektérych gatunkow drewna, minera-
tow lub niektorych rodzajow metalu, moga stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
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Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujgcych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie
- Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnaé wiacznik/
wytacznik (5) i przytrzymac go w tej pozycji.

- Aby zablokowac¢ nacisniety wtacznik/wytacznik (5), nale-
2y nacisnac przycisk blokady (4).

- Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wytacznik (5) lub jesli uzyto przycisku blokady (4), naci-
snac krotko wiacznik/wytacznik (5), a nastepnie go zwol-
nic.

Przy niskich temperaturach elektronarzedzie osiaga petna

wydajnos¢ udarowa dopiero po uptywie okreslonego czasu.

Ten czas rozruchu mozna skrocic przez jednorazowe uderze-

nie wtozonym do elektronarzedzia narzedziem roboczym o

podtoze.

Zmiana pozycji dtuta (Vario Lock) (zob. rys. C)

Dtuto mozna zablokowac w 12 pozycjach. Pozwala to zna-

lez¢ optymalna pozycje podczas pracy.
- Wiozyc¢ dtuto w uchwyt narzedziowy.

- Przesuna¢ pokretto zmiany pozycji dtuta (3) do przodu i
obracajac pokrettem (3), ustawi¢ dtuto w zadanej pozy-
cji.

- Zwolni¢ pokretto zmiany pozycji dtuta (3) i obréci¢ dhuto,
az do jego zablokowania.

Wskazowki dotyczace pracy

Ostrzenie narzedzi do dtutowania

Dobre wyniki osiaga sie tylko przy uzyciu ostrych narzedzi do
dtutowania, dlatego nalezy je we wtasciwym czasie na-
ostrzy¢. Gwarantuje to dtuga zywotno$¢ narzedzi roboczych
i dobry rezultat pracy.

Szlifowanie stepionych narzedzi roboczych

Narzedzia do dtutowania nalezy szlifowac na $ciernicach np.
z korundu szlachetnego, przy statym doptywie wody. Nalezy
przy tym zwrdci¢ uwage, aby na ostrzach nie wystapity bar-
wy nalotowe, gdyz maja one negatywny wptyw na twardos$¢
narzedzi do dtutowania.

Przed kuciem nalezy rozgrzac¢ dtuto do temperatury 850-
1050°C (barwa jasnoczerwona do zottej).

Przed hartowaniem nalezy rozgrzac dtuto do temperatury
ok. 900°C, a nastepnie schtodzi¢ je w oleju. Nastepnie wy-
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grzewac je w piecu przez ok. jedng godzine w temperaturze
320°C (barwa nalotowa jasnoniebieska).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknac ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

» Uszkodzona ostone przeciwpylowa nalezy natych-
miast wymienic. Zaleca si¢ wykona¢ wymiane w punk-
cie serwisowym.

Smarowanie elektronarzedzia

Elektronarzedzie jest nasmarowane i gotowe do uzycia.
Wymiana smaru konieczna jest tylko w ramach konserwacji
badz napraw dokonywanych przez autoryzowany punkt ser-
wisowy elektronarzedzi Bosch. Nalezy przy tym koniecznie
zastosowac przewidziany do tego celu smar firmy Bosch.
Podczas wymiany szczotek weglowych wymagana jest kaz-
dorazowo takze wymiana smaru. Przed natozeniem nowego
smaru nalezy usunac stary smar.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Parstwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 227154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] VYSTRAHA  Prectétesiviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zéasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.

Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci

zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte naicel kabelu. NepouZivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zésahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouZiti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zésahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

v

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékd.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
miZe vést k vaZnym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. No$eni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimyslnému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj

a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete elektrické

naradi v neoCekavanych situacich [épe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.

Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od

pohybujicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé

vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

v
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Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani nelimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguiji
a nevzpficuji se, zda dily nejsou zZlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho urazii mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pFitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost elektrického nafadi ziistane zachovana.

Bezpecénostni upozornéni ke kladiviim

» Noste chranice sluchu. Vystaveni hluku miize zpisobit
ztrdtu sluchu.

» Pouzivejte pomocné rukojeti, jsou-li soucasti dodavky
naradi. Ztrata kontroly miZe zptsobit zranéni.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azplsobit traz obsluhy.

» Pouzijte vhodné detekéni pfistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
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proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné Skody
nebo mze zplisobit zasah elektrickym proudem.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama
zajistuje spolehlivéjsi vedeni elektronaradi.

» Vzdy dbejte na to, abyste zaujali bezpecny postoj.
Kdyz elektrické naradi pouzivate na vy$sim misté,
napf. na Zebriku, zajistéte, aby se pod vami nikdo
nenachazel.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je upevnény bezpe¢néji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mlze vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Po poutziti se nikdy nedotykejte nastroje nebo
elektrického naradi v blizkosti nastroje, protoze
mohou byt velmi horké. Hrozi nebezpeci popaleni.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecénostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokynti méize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Naradi je urcené pro sekaci prace v betonu, cihlach, kameni
aasfaltu a s odpovidajicim prislusenstvim také pro
zatloukani a péchovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Protiprachova krytka

(2) Zajistovaci objimka

(3) Krouzek pro prestaveni sekace (Vario-Lock)
(4) Aretacnitlaitko vypinace

(5) Vypina¢

(6) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(7) Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Technické tdaje

Cislo zbozi 3611C387..
Jmenovity pfikon W 1100
Pocet piklepii min* 2900
Polohy sekace 12
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Sekaci kladivo GSH 500

Intenzita jednotlivych J 7,5
priklepd podle EPTA-
Procedure 05:2016
Upinani nastroje SDS-max
Mazani mazani tukem
Hmotnost podle EPTA- kg 5,7
Procedure 01:2014
Trida ochrany N

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluénosti zjisténé podle EN 60745-2-6.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A Cini typicky: hladina akustického tlaku

95 dB(A); hladina akustického vykonu 102 dB(A). Nejistota
K=3dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor tfi os)

a nejistota K zjisténé podle

EN 60745-2-6:

sekani: a, = 12m/s?, K = 1,5 m/s’

Urover vibraci a Groven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované mérici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro pfedbéZny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miiZe se troven hluku a troven
vibraci li$it. To mizZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred Gc¢inky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojti, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Piidavna rukojet

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (7).

Pridavnou rukojet (7) mizete libovolné natodit, abyste

dosahli bezpe¢ného pracovniho postoje bez tnavy.

- Otocte dolni ¢ast pridavné rukojeti (7) proti sméru
hodinovych rucicek a natocte pridavnou rukojet (7) do

pozadované polohy. Poté znovu utdhnéte dolni ¢ast
pridavné rukojeti (7) po sméru hodinovych rucicek.

Vymeéna nastroje

Pomoci upinani nastroje SDS-max mlzete nastroj jednoduse

a pohodIné vyménit bez pouziti dal$iho naradi.

Protiprachova krytka (1) ve velké mife zabrariuje vniknuti

prachu z vrtani do upinani nastroje béhem provozu. Pri

nasazovani nastroje dbejte na to, aby protiprachova krytka

(1) nebyla poskozena.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tfeba ihned
vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Nasazeni nastroje (viz obrazek A)

- Nastrény konec nastroje oCistéte a lehce namazte.

- Nastroj nasad'te otacivym pohybem do upinani nastroje
tak, aby se sam zajistil.

- Zkontrolujte zajisténi zatazenim za nastroj.

Vyjmuti nastroje (viz obrazek B)
- Zatahnéte zajistovaci objimku (2) dozadu a vyjméte
nastroj.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni deva (chromat, ochranné prostiedky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislu$né zemi.

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (5)
adrzte ho stisknuty.

- Pro zajisténi stisknutého vypinace (5) stisknéte aretacni
tlacitko (4).
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- Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (5),
resp. pokud je zaaretovany aretacnim tlacitkem (4),
kratce stisknéte vypinac (5) a pak ho uvolnéte.

PFi nizkych teplotach doséhne elektrické naradi piného

sekaciho vykonu az po urcité dobé. Tuto dobu nabéhu

miiZete zkratit, pokud nastrojem nasazenym v elektrickém
naradi jednou narazite na podlahu.

Zména polohy sekace (Vario-Lock) (viz obrazek C)

Sekac¢ mizete zaaretovat v 12 polohach. Tim miizete

pokazdé zaujmout optimalni pracovni pozici.

- Nasadte sekac do upinani nastroje.

- Posunite krouzek pro prestaveni sekace (3) dopredu
a pomoci tohoto krouzku (3) otocte sekaé do pozadované
polohy.

- Uvolnéte krouzek pro prestaveni sekace (3) a otocte
sekac tak, aby zaskocil.

Pracovni pokyny

Ostieni sekacich nastroji

Jen s ostrymi sekacimi nastroji dosahnete dobrych vysledkd,
proto sekaci nastroje véas naostrete. To zaruci dlouhou
Zivotnost nastrojli a dobré pracovni vysledky.

Ostreni

Sekaci nastroje ostrete brusnymi kotouci, napr.

z uslechtilého korundu, za stalého privodu vody. Dbejte na
to, aby na bfitech nedoslo ke zméné barvy vlivem tepla;
zhorsila by se tim tvrdost sekacich nastroja.

Pri kovani zahrejte sekac na 850 az 1 050 °C (svétle
Cervena az Zluta barva).

Pfi kaleni zahrejte sekac priblizné na 900 °C a ochladte ho
v oleji. Poté ho popoustéjte v peci cca hodinu pfi 320 °C
(popoustéci barva svétle modra).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpecnosti.

» Poskozenou protiprachovou krytu je tfeba ihned

vyménit. Doporucuje se nechat to provést odbornym
servisem.

Mazani elektrického naradi

Elektrické naradi je namazané tukem a ihned pfipravené

k pouziti.

Vyménu mazaciho tuku je tfeba provadét pouze v ramci
drZby nebo opravy v autorizovaném servisu pro elektrické
naradi Bosch. Je pfi tom bezpodminecné nutné pouzit
stanoveny mazaci tuk Bosch.
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Pfi kazdé vyméné uhlikd je nutné provést vyménu mazaciho
tuku. Pfed nanesenim nového mazaciho tuku se musi
odstranit stary mazaci tuk.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomiize poradensky tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilti
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, pfislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] WSTR AHA  Precitajte si vietky bezpe¢nostné
vystrahy a vsetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze spdsobit zasah

elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budticnosti.

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A 56D |(14.08.2019)



Vb

EEENONLINE STOR

y

66 | Slovencina

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné (razy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaju horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina
» Zastréky siefovej $niiry elektrického naradia musi

zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-

dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-

vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko drazu
elektrickym pridom.

» Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
trrazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuije riziko Gra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru na iné nez uréené icely.
Nikdy nepouzivajte sietovii $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastrcky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovii Sniru pred teplom, olejom,

ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa si¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $ndry zvysuju riziko tUra-

zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouZivaj-

te len také predizovacie kable, ktoré st schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. PouZitie predlZzovacieho kabla
vhodného na pouZivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné poufit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych pru-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko trazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0sob
» Bud'te ostraziti, sustred’te sa na to, o robite,

as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického néradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia

k elektrickej sieti mdze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'i¢e. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze spdsobit vazne poranenia 0sob.
Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
oCakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani $perky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti nara-
dia. Volny odev, dihé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujticich sticasti elektrického naradia.

Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, €i sti dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vaju. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpeéné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku siefovej $niiry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabraruje nedmyselnému
spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sti déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskusené osoby.
Vykonavaijte pravidelnii udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé siicasti bezchybne funguji
alebo ¢i nie sti blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené sii¢iastky vymenit. Nedostato¢na idrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.
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» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Poutzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktorii budete vykonavat. Pouzivanie elektrického nara-
dia na iny nez predpokladany téel moze viest k nebezpec-
nym situdciam.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sti¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy - kladiva

» Pouzivajte ochranu sluchu. Vystavenie hluku moze spo-
sobit stratu sluchu.

» Pouzivajte pomocné rukoviti, ak sii suéastou dodavky
naradia. Strata kontroly méZe sposobit zranenie.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodicom pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo mdZe mat za nésledok zasah elektrickym pridom.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Vidy dbajte na to, aby ste mali bezpe¢ny postoj. Za-
bezpecte, aby sa pod vami nikto nenachadzal, ked’ po-
uzivate elektrické naradie na vyssie polozenom
mieste, napr. na rebriku.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zverdka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Po pouziti sa nikdy nedotykajte pracovného nastroja
alebo elektrického naradia v blizkosti pracovného na-
stroja, pretoze mézu byt velmi horiice. Hrozi nebezpe-
Censtvo poranenia.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrzZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
traz elektrickym priddom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v sulade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je urcené na sekacie prace do beté-
nu, tehly, kamefa a asfaltu a s prislusnym prisluSenstvom aj
na zatlkanie a zhutfiovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Ochranna manzeta

(2) Zaistovacia objimka

(3) Prestavovaci prstenec sekaca (Vario-Lock)

(4) Zaistovacie tlacidlo vypinata

(5) Vypina¢

(6) Rukovat (izolovana ichopova plocha)

(7) Pridavna rukovit (izolovana tichopova plocha)
Technické tidaje

Vecné Cislo 3611C387..
Menovity prikon w 1100
Frekvencia priklepu min’ 2900
Polohy sekaca 12
Intenzita jednotlivych pri- J 7,5
klepov podla EPTA-Proce-

dure 05:2016

Upinanie nastroja SDS-max
Mazanie Mazanie tukom
Hmotnost podia EPTA- kg 57
Procedure 01:2014

Trieda ochrany o/

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
udaje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-6.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil-
tra Aje typicky: Uroven akustického tlaku 95 dB(A); Groven
akustického vykonu 102 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (siicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla

EN 60745-2-6:

Bosch Power Tools
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Sekanie: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s*

Urover vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické ndradie vyuZiva na iné spdsoby pouZitia, s odlidny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
maze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohl'adnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rdk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred véetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovi zastréku zo zasuvky.

Pridavna rukovit

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
fou (7).

Pridavni rukovét (7) mozete lubovolne otodit, aby ste do-

siahli bezpecnt a pohodInd pracovnu polohu.

- Otocte spodnu Cast pridavnej rukovati (7) proti smeru po-

hybu hodinovych rudiciek a pridavnt rukovat (7) otoéte
do Zelanej polohy. Dolnd tichopovt ¢ast pridavnej rukova-
ti (7) potom opat zatiahnite v smere hodinovych ruciciek.

Vymena nastroja

Pomocou upinania nastroja SDS-max mozete rychlo a po-

hodlIne vymienat pracovné nastroje bez toho, aby ste museli

pouzivat dal$ie nastroje.

Ochranna manzeta (1) vo velkej miere zabranuje pocas pre-

vadzky naradia vnikaniu prachu z vitania do upinania na-

stroja. Pri vkladani nastroja davajte pozor, aby sa ochranna

manzeta (1) neposkodila.

» Poskodent ochrannii manzetu je potrebné ihned’ vy-
menit. Odporiéame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja (pozri obrazok A)

- Vycistite zastvaci koniec pracovného nastroja a jemne ho
potrite tukom.

- Vlozte pracovny nastroj do upinania nastroja pri jeho
sticasnom otacani tak, aby samocinne zaskocil.

- Skontrolujte zaistenie potiahnutim za pracovny nastroj.

Vyberanie pracovného nastroja (pozri obrazok B)
- Zaistovaciu objimku (2) posurite dozadu a vyberte
pracovny nastroj.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s d'al$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materidlov.

Prevadzka

» Pred vetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napdtie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s iidajmi na typovom §titku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa mdze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapnutie/vypnutie

- Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (5)
apodrzte ho stlaceny.

- Na zaistenie stlaceného vypinaca (5) zatlacte zaistovacie
tlacidlo (4).

- Navypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (5),
prip. ked je zaistovacim tlacidlom (4) zaaretovany, stla¢-
te kratko vypinac (5) a potom ho uvolnite.

Pri nizkych teplotach dosiahne elektrické naradie plny pri-

klepovy vykon az po urcitom ¢ase. Tato rozbehova doba sa

da skratit tym, Ze elektrické naradie jedenkrét udriete vloze-
nym pracovnym nastrojom o zem.

Zmena polohy sekaca (Vario-Lock) (pozri obrazok C)

Sekac mozete zaaretovat v 12 polohach. Vdaka tomu budete

mact zaujat vzdy optimalnu pracovnu polohu.

- Vlozte sekac¢ do upinania nastroja.

- Posurite prestavovaci prstenec sekaca (3) dopredu
a sekac otocte spolu s prestavovacim prstencom sekaca
(3) do pozadovanej polohy.

- Uvolnite prestavovaci prstenec sekaca (3) a otacajte
sekac, kym nezapadne.

160992A56D|(14.08.2019)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

Pracovné pokyny

Ostrenie sekacich nastrojov

Dobré vysledky prace dosiahnete len pri pouziti ostrych
sekacich nastrojov, preto sekacie nastroje zav¢asu ostrite.
To zarucuje dlhd Zivotnost pracovnych néastrojov a dobré vy-
sledky prace.

Brisenie

Sekacie nastroje briiste pomocou brdsnych koticov, napr.

z ulachtilého korundu, so sicasnym trvalym privodom
vody. Dbajte na to, aby na ostriach nedoslo k zmene farby
vplyvom tepla; zhorsila by sa tym tvrdost sekacich nastrojov.
Ked chcete sekac upravit kovanim, zohrejte ho na 850 az
1050 °C (do svetloCervena az zlta).

Ked chcete sekac zakalit, zohrejte ho asi na 900 °C a prud-
ko ho ochladte v oleji. Potom ho popustajte v peci cca hodi-
nu na 320 °C (farba popustania svetlomodra).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovi zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

» Poskodent ochrannii manZetu je potrebné ihned’ vy-

menit. Odpori¢ame, aby ste si to dali urobit v autori-
zovanom servisnom stredisku.

Mazanie elektrického naradia

Elektrické naradie je premazavané tukom a mozno ho ihned’
pouzivat.

Vymenu mazacieho tuku treba vykonavat len v ramci udrzby
alebo opravy v autorizovanom servise elektrického naradia
Bosch. Je pri tom bezpodmienecne nutné pouZit stanoveny
mazaci tuk Bosch.

Pri kazdej vymene uhlikovych kief je nutna vymena maza-
cieho tuku. Pred nanesenim nového mazacieho tuku je nutné
odstrénit stary mazaci tuk.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajlcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +421248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologickd recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi
TETéS el6irast és valamennyi utasitast.

A kovetkez6kben leirt eléirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy s6tét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeldddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen

Bosch Power Tools
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modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl
és a nedvességtal. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A szabad-
ban valo hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibadram-védékapcsold al-
kalmazdsa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nélata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédé alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, védbsapka és fiilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tiil 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhdjat ésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelnia
por elszivasahoz és osszegyiijtéséhez sziikséges he-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgy(ijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkez6 por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
mieldtt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az litmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikodésére. A berendezés megrongalodott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfeleld karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet dket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezend6 munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetése-
t6l eltéro célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.
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Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok kalapacsokhoz

» Viseljen fiilvédét .A zaj hatdsa halldskarosodashoz ve-
zethet.

» Hasznaljon pétfogantyi(ka)t, ha az(ok) a kéziszer-
szammal egyiitt szallitasra keriilt(ek). Ha elveszti az
uralmat a kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez ve-
zethet.

» Azelektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
alld vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megeérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Munka kdozben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Mindig iigyeljen arra, hogy biztonsagosan, stabilan all-

jon. Gondoskodjon arrél, hogy senki se legyen az On
munkavégzési helye alatt, ha az elektromos kéziszer-
szamot egy magasabban fekvo helyen, példaul egy lét-
ran allva, hasznalja.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartand.

$ali
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Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds elsé részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés betonban, téglafalban, kében és aszfaltban
végzett vésési munkakra szolgdl, valamint megfeleld tartozé-
kokkal felszerelve beverésre és tomoritésre is hasznalhato.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

(1) Porvédd sapka
(2) Reteszeld hiively
(3) Veésd helyzet beallito gy(irti (Vario-Lock)

(4) Bekapcsolasi reteszel6 gomb a be-/kikapcsold szama-
ra

Be-/kikapcsold
FogantyU szigetelt markolatfeliilet)
Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

(5)
(6)
(7)

Miiszaki adatok

Vésokalapacs GSH 500

Rendelési szam 3611C387..
Névleges felvett teljesit- w 1100
mény

tésszam min* 2900
VésGhelyzetek 12
Egyedi iitéserd a ,EPTA- J 7,5
Procedure
05:2016”(2016/05 EP-
TA-eljaras) szerint
Szerszambefogd egység
Kenés

Stly az ,EPTA-Procedure kg
01:2014” (2014/01 EP-

TA-eljaras) szerint

Erintésvédelmi osztaly O/

SDS-max
Zsirkenés
57

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam
leall, mielétt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
a kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az alkalmazas befejezése utan sohase érintse meg a
betétszerszamot, vagy az elektromos kéziszerszam-
nak a betétszerszamhoz kozel talalhato részeit, ezek
igen forréak lehetnek. Megégetheti magat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes hiztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 95 dB(A); hangteljesitmény-
szint 102 dB(A). Aszéras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K szbras a

EN 60745-2-6 szabvanynak megfeleléen meghatarozott ér-
tékei:
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Vésés: a, = 12m/s% K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazésokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast [ényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathol.

Potfogantyu

» Az elektromos kéziszerszamat csak a potfogantyiival
egyiitt hasznalja (7).

A (7) pétfogantyut tetsz6leges helyzetbe el lehet forgatni,

hogy igy a munkat a leheté leginkabb faradsagmentes mo-

don lehessen végezni.

- Forgassa el a (7) potfogantyt also markolatat az oramuta-
to jarasaval ellenkezG irdnyba és forgassa el a (7) potfo-
gantylt a kivant helyzetbe. Ezutan forgassa el a (7) potfo-
gantyUt az dramutatd jarasaval megegyezd iranyba, és ez-
zel hlizza meg ismét szorosra.

Szerszamcsere

Az SDS-max szerszambefogd egységgel a betétszerszamot

tovabbi eszk6zok vagy szerszamok alkalmazasa nélkiil is egy-

szerten ki lehet cserélni.

A (1) porvédésapka a munka soran messzemenéen megga-

tolja a flras soran keletkez6 por behatolasat a szerszambe-

fogo egységbe. A szerszam behelyezésekor ligyeljen arra,

hogy ne rongalja meg a (1) porvédd sapkat.

» Ha egy porvédé sapka megrongaldodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevdszolgalatot.

A betétszerszam behelyezése (lasd a A abrat)

- Tisztitsa meg és kissé zsirozza be a betétszerszam bedu-
gasra keriilo végét.

- Tegye be forgatva a betétszerszamot a szerszambefogo
egységbe, amig az magatol reteszelésre kertil.

- Huzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a megfeleld re-
teszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a B abrat)
- Toljahatraa (2) reteszeld hiivelyt és vegye ki a betétszer-
szamot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarosito hatast lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartdzkodo személyek ltal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédG vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelloztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes elGirasokat.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az dramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

- Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez

nyomja be és tartsa benyomva a (5) be-/kikapcsol6t.

Abenyomott (5) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja be

a (4) rogzit6 gombot.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedie el
a(5) be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az adott helyzetben a
(4) rogzitégombbal rogzitve van, nyomja be révid idére,
majd engedie el a (5) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam alacsony hémérsékletek esetén

csak bizonyos id6 elteltével éri el a teljes (it6 teljesitményét.

Ezt a felmelegedési iddt le lehet csokkenteni, ehhez lisse

egyszer a padlohoz az elektromos kéziszerszamba behelye-

zett betétszerszamot.

A vésé helyzetének megvaltoztatasa (Vario-Lock) (lasd a
C abrat)

Avés6t 12 kiilonboz6 helyzetben lehet reteszelni. igy mindig
felveheti az optimalis munkavégzési helyzetet.
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- Tegye be a vését a szerszambefogo egységbe.

- Toljaeldre a (3) vés6beallitd gydrtit és forgassa el a (3)
vésobeallito gy(irtivel a vésot a kivant helyzetbe.

- Engedije el a (3) vésdbeallitd gylirtit és forgassa addig a
vésot, amig az bepattan a megfelel6 helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok

A vésdszerszamok élesitése

Jo eredményeket csak éles vésGszerszamokkal lehet elérni,
ezért idében élesitse meg a vésdszerszamokat. Ez biztositja
a szerszamok hosszu élettartamat és jo eredményekhez ve-
zet.

Utanélesités

Avésdszerszamokat csiszoldtarcsakkal, példaul nemes ko-
rund csiszoldtarcsakon, allandd vizhozzavezetés mellett kell
utanélesiteni. Ugyelien arra, hogy az éleken ne jelenjenek
meg megeresztési szinek, ez negativ befolyassal van a véso-
szerszamok keménységeére.

Akovacsolashoz hevitse fel a vését 850 — 1050 °C-ra (vila-
gossarga — sarga).

Az edzéshez hevitse fel a vésot kb. 900 °C hémérsékletre,
majd olajban hiitse le. Ezutan egy kemencében kb. egy 6ran
at 320 °C hémérsékleten (megeresztési szin: vilagoskék)
eressze meg.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-miihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonséagra veszélyes szituacid Iépjen fel.

» Ha egy porvédé sapka megrongaldodott, azt azonnal ki
kell cserélni. Azt javasoljuk, hogy a csere végrehajta-
saval bizzon meg egy Vevészolgalatot.

Az elektromos kéziszerszam kenése

Az elektromos kéziszerszam zsirkenéssel van ellatva és azon-
nal makodésre kész.

Akendzsir kicserélésére csak egy a Bosch kéziszerszamok
javitasara feljogositott vevészolgalatnal végrehajtott karban-
tartas vagy javitas esetén van sziikség. Ekkor okvetleniil az
erre eldiranyzott Bosch kendzsirt kell hasznalni.

Akendzsirt a szénkefék minden egyes cseréjekor ki kell cse-
rélni. Az Uj kendzsir felvitele el6tt a régi kendzsirt el kell tavo-
litani.

Vevészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

AvevGszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
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sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a kdvetkezd cimen talalhatdk:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tandcsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhaszndlasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

16 orszagok jogharmonizacidjanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon dssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld tjra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro Cot03a
(TamoxxeHHoro coto3a)

B cocTaB aKcnyaTauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBHTENEM 1A MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTORA-
Liee PyKOBO/CTBO N0 IKCM/yaTaluu, a TaKKe NPUNOXKEHUS.
WNHhopMaLma o NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKHTCA
B IPUNOXKEHUU.

WHhopMmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHUA yKasaHa Ha Kopry-
C€ U3MENNA U B NIPUNOKEHUU.

[lata u3roToBNeHMs yKasaHa Ha NocneaHel cTpaHuLe 0b-
NOXKW PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMALMA OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COAEP-
KUTCA Ha yNaKoBKe.
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Cpok cnyx6b1 u3penus

Cpok cnyxbbl u3nenuns coctaBnset 7 net. He pekomeHayeT-
€A K 3KCnnyaraluu no UCTEUEHNM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl
13roToBneHuA be3 npeaBapuUTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK CNYObl IeNCTBUTENEH NPH CObMOAEHNUN
notpebutenem TpeboBaHuil HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

nepeueub KPUTHUECKHX OTKa30B
He UCNONb30BaTb NPU CUNBHOM UCKPEHUM

— He UCMoNb30BaTh NPU NOABNEHNUU CUNbHOM BUOPALMK

— He UCMoNb30oBaTh C NEPEDOUTLIM MK OTONEHHBIM INEKTPH-
ueckum kabenem

— He MCMONb30BaTb NPH NOABNEHMH [1bIMA HENOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca uagenva

Bo3moxHble OLIHBOUHbIE [eiiCTBUA NepcoHana
He MCMoMb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOH UMK Mo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPBITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMs
Aoxaa

- He BK/IlouaTh Npy nonafiaH1u BoAbl B KOPMyC

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHMIA

- TepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— NOBpEeXAeH Kopnyc uagenua

Tun 1 NnepMoAUUHOCTb TEXHHUECKOrOo oﬁcny)«usauun

- PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT MblAK nocne
Ka)X[10ro MCNonb3oBaHuA.

Xpaueuue
- HeobXo/MMO XpaHUTb B CyXOM MecTe

- HeobXxo/MMO XpaHWUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX yuen

- Mpu XpaHeH11 Heobxopumo usberatb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He JonyckaeTcs

- noppobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHWS CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNakoBKe NPeanpUATUs — U3roTOBUTENSA B
CKNaACKNUX NOMELLEHUAX NPU TEMMNepaType OKpYXaloLLen
cpenbl 0T +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[Jyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTUpoBKa

- KaTeropuuecku He JONycKaeTcs nafeHue u niobble Mexa-
HWYECKMe BO3AENCTBUA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- NPy pa3rpysKke/norpysKe He J0MyCKaeTCs UCNob3oBa-
HWe Noboro Buza TEXHKKH, paboTaloLLeit No NpUHLUMNY
32KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCTOPTUPOBKU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHCnopTMpOoBaTh NPK TEMMNEpPaType OKPYXaloLLen cpe-
Abl o1 =50 °C po +50 °C. OTHOCUTENbHASA BNAKHOCTb BO3-
[yxa He pomxkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH

06wue yka3aHuA No TexHuke beaonacHocTh ana
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEAYNPE- MpoutuTe Bce yka3aHusa U
XOEHUE MHCTPYKLMH N0 TexHuKe bezonac-

HOCTH. HecobniofieHue yKasaHui 1
MHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe HE30MacHOCTM MOXET CTaTb NPUUM-
HOWM NOPaXXeHUsA 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa U TAKENbIX
TpaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHWA Ana byayuero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLUMAX M yKA3aHWAX

NOHATHUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxmure pabouee MecTo B YUMCTOTE M XOPOLLIO OCBE-
LWeHHbIM. becrnopsaok M1 HeOCBELLEHHbIE YUacTKu pa-
bouero mecta MOryT NPMBECTH K HECUACTHBIM ClyUasM.

» He pabortaiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepxallyeil roplou1e
KUAKOCTH, BOCNINAMEHAIOLLUECA ra3bl UMK NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl c 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty ferei U no-
CTOPOHHMX UL, OTBNEKWHCH, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKMX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/lbIM 3NMEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3nenCTBIUA BPEAHBIX U OMACHbIX
NPOU3BOACTBEHHDbIX (hakTopoB. ObopynoBaHKe NpefHa-
3HaUeHo [1A KCN/yaTaLum 6e3 NOCTOAHHOMO NPUCYT-
CTBHUA 0bCYXHMBaIOLLErO NepcoHana.

Anekrpobe3zonacHocTb

» LlitencenbHasA BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTD K WTencenbHoii po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHA B WTENCeNbHY'0 BUNKY. He
npUMeHsiiTe NnepexoaHbie WTeKepbl Ang aneK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3emneHuem. Heus-
MEHEHHbIE LUITENCeNbHbIe BUMKK W NOAXOAALME
LTEncenbHble PO3ETKN CHUKAKT PUCK MOPAKEHMA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TenecHbIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpy6amu, snemMeHTaMn
OTONNEHNsA, KyXOHHbIMH NNUTaMKU U XONOAUNbHUKAMHU.
Mpu 3a3eMneHnn Baluero Tena noBbIlWAETCA PUCK Mopa-
XEHWA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awuuiaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA H CbIPO-
cTH. [IPOHUKHOBEHHE BOfIbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.
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» He pa3peliaerca ucnonb3oBarhb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hulo. Hukorpa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TpaHcnop-
THPOBKH UMK NOABECKM 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNK1 ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 WUTENCENbHOH Po3eTKU. 3alu-
LaNTe WHYP OT BO3[e/CTBHA BbICOKMX TeMneparyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK UM NOABHXKHBIX YacTel anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [10BPeXAEHHbIN UKU CMyTaHHbIA
LUHYP NOBbILIAET PUCK MOPAKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» [pu paboTte ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM MO OTKPbITHIM
He6oM npuMeHsiiTe NpUrofHbie AN 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [TpUMEHEHWe NPUroaHOro Ans paboTsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabena-yAnUHUTEN: CHUXAET PUCK NO-
PaXXEHHs ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exaTb NPUMEHEHHs 3nek-
TPOHHCTPYMEHTa B CbIPOM NMOMeLLEHHH, NOAKNIovaiTe
3MEeKTPOMHCTPYMEHT Uepes yCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHua. [pUMeHeHWe yCTPOMCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHWA CHUXAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHUA.

Nuunan 6e3onacHocTb

» ByabTe BHMMaTenbHbl, CNefiuTe 3a TeM, UTo Aenaere, u
NPoAYMaHHO HauKHaiiTe PaboTy C INEeKTPOMHCTPYMEH-
Tom. He nonb3ayiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHUH HNH NOJ, BO3AEHCTBMEM HaPKOTHKOB,
anKorons UMK NeKapcTBEHHbIX cpeAcTB. OMH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lpuMeHsaiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHON 3aLUTDI.
Bceraa HocHTe 3alUTHbIE OUKH. Vcnonb3oBaHue
CPE/CTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTbI, Kak TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLIBE, 3aLUTHOMO
Linema Unu CPeACTB 3aLUTbl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCHMO-
CTU 0T BUAA PaboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMepeHHOe BKNIOUEHHE
3neKkTpouHcTpymeHTa. lMepes TeM Kak noaKNIoUNTL
3NEKTPOMHCTPYMEHT K CETH H/UNM K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UK NEPEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
ANTECD, UTO OH BbIKNIOUEH. YepxaHue nanbLia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMNOPTHPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH NUTAHKA BKMIOUEHHOTO JMeK-
TPOMUHCTPYMEHTA YUPEBATO HECUACTHBIMM CIyYaAMHU.

» Ybupaiite ycTaHOBOUHbIN MHCTPYMEHT UNH FaeyHble
KNIOUM 10 BKMIOUEHHUA SNEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT UK KNioY, HAXOAALLMICA BO BPALLAIOLIEMCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiite ycTonuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecue. bnaroapa atomy Bbl MoxeTe
NIyulLIe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKU-
[aHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute noaxoasuyto pabouyto ogexxay. He Hocute
LUIMPOKYI0 oAexay U ykpaweHua. He nogcrasnaiite
BOMNOCbI, OAEXKAY U PYKaBHLbI NOA ABMKYLYMECA Ya-
cu. LLInpokas ofiexaa, yKpaleHus Wi JiHHbIE BONO-
Cbl MOTYT ObITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLMMUCA UACTAMM.

>

v
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Tpy HaNMuKUK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachl-
BalOLLKMX U NbINec6opHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe UX
np1ucoeAnHeHHe W NpaBUAbHOE UCNONb30BaHue. pu-
MeHeHHe MbliNeoTcoca MOXeT CHU3UTb OMaCHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!0 MbiNbio.

BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HMKHOBEHHs nepebos B pabo-
Te 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BCNEACTBHUE NOMHOIO UMK Ya-
CTUYHOTO NpeKpaLLEeHUA SHeprocHabxeHUA nn noBpe-
KOEHWA LLenu ynpaBneHus 3HeprocHabeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKMIOYaTeNb B NON0OXeHHe Bbikn., ybeauslunce,
UTO OH He 3a6nOKNMPOBaH (Npu ero Hanuunm). OTKNIOUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKM UK OTCOENHUTE CbEMHbIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUpYe-
MbIi MOBTOPHbIN 3aMyCK.

KBan1u1umpoBaHHbIl NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMeBaeT NuLy, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryN1pOBKOM, MOHTaXXOM, BBOAOM 3KCMyara-
LMo 06CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOUHCTPYMEHTOM AO0MYCKAIOTCA NULa He
Monoxe 18 net, u3yunBLLME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNAyaTaluu v npasina besonacHocTu.
W3pnenue He npeHasHaueHo Ans UCNoNb30BaHUsA NULAMK
(BKntouan feTeit) C NOHWKEHHBIMU (DU3UUECKUMM, UYB-
CTBEHHbIMM UK YMCTBEHHBIMU CNOCOOHOCTAMM UK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX )KU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, eCNK
OHM He HaxO[ATCA NOf KOHTPONEM UNU HE MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 06 MCNONb30BaHWM INEKTPOMHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX 6e30MacHOCTb.

MpumeHenue 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa U oﬁpau.leuue C HUM

>

>

>

He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yite
AN paboTbl COOTBETCTBYIOL M CTieLanbHbIi aNeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeUc-
NpaBHOM BblK/Ilouarene. 3MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
Pbifi He MOAAAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, oNa-
CeH 1 JoMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

[lo Hauana HanapKM ANEKTPOMHCTPYMEHTa, nepea 3a-
MEHO# NPUHAANEXHOCTEl U XpaHEHUEM OTKNIouUTe
WwiTencenbHy BUNKY OT PO3€TKHU CeTH M/HHH U3BNEeKu-
Te aKKymynaTop. 31a Mepa npesocTopoXHOCTH NpeaoT-
BpaLLAET HenpeHaMepeHHOe BKIOUEHHE anek-
TPOUHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHOM ANs
Aeteii mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbcA 3neK-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPble He 3HaKOMbl C
HUM UNHU He YUTaNK HACTOALLMX MHCTPYKUMA. Jnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX TN,
TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeunyo hyHKLHIO U XO4 ABHXKY-
LMUXCA YacTeil INEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NO-
NOMOK MNH NOBPEXAEHHH, OTPULIATENbHO BNUAIOLUX
Ha YHKLMIO 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpexaeHHble
YacTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCNONb30-
BaHHA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue
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3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HONbLLIOMO
UMCNA HECUACTHBIX CNyYaeB.

» [lepuTe pexyLuuii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U uM-
CTOM COCTOAIHMHU. 3aD0TNIMBO YXOKEHHbIE PEXYLIME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLAMU KPOMKAMK PEXE 3a-
KNWUHWUBAIOTCA W UX NIerue BeCTu.

» [puMeHsAiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUM C HacTo-
AWMMU HHCTPYKLHAMK. YUHTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
yKe YCNoBHA U BbinonHAemy paboty. Mcnonb3osa-
HWE NEKTPOMHCTPYMEHTOB [N HENPENYCMOTPEHHbIX Pa-
60T MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKEH BbINMOMHATLCA
TONbKO KBaNM(MLUUPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpMMeHeHHeM OPUTrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITuM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHusA no TexHuke 6esonacHocTu ans
MONOTKOB

» [pumMeHsiiTe cpeacTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa. Llym
MOXET NPUBECTH K NOTEPE CAyxa.

» Wcnonb3yiite gononHutenbHyr(bie) pykoatky(u),
€CN1 OHU NOCTABNAKTCA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. [1o-
TePA KOHTPONA upeBata TpaBMamu.

» [pu BbINONHeHHH pabot, Npu KoTopbiX pabouuii
MHCTPYMEHT MOXKeT 3a/leTb CKPbITYI0 3NeKTPonpoBos-
KY U1 CBOIi COGCTBEHHDII LWHYP NUTaHKA, fepXxuTe
MHCTPYMEHT 32 H30NIMPOBaHHbIEe NOBEPXHOCTH. KoH-
TaKT C HaXOAALLENACA NOA HaNPAXXEHWEM NPOBOAKON MO-
KET 3apAANUTb MeTanInuecKue Yacti aNIeKTPOUHCTPYMEH-
Ta M NPUBECTH K YAAPY ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» WUcnonbayiite cooTBETCTBYIOLME METANNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOJKH WK 06 pawyaiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpPOBOA-
KO MOXET MPUBECTH K NOXapy ¥ NOPaXXeHHIO INeKTPOTO-
KoMm. [MoBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXET MPUBECTH K
B3pbiBY. [oBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUI0 MaTepUanbHoro yuiepba Mnu MoXeT BbI3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» Kpenko nepure aneKTpOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMSA PYKaMH U CiefiuTe 3a YCTOHUNBbIM NONOXKe-
HueM Tena. [1Byms pykamu Bbl MoxeTe bonee HapexHo
BECTH 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» Bcerpa cnepute 3a noaaepxaHueM ycTonuMBoro no-
noxenus. Yoeputecnb, uto nog Bamu Hukoro Her,
KOT/A}a 3NeKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCA Ha BbicoTe,
Hanp., Ha NecTHULe.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCObNEHUE UMK B TUCKH, YEPXKUBAETCA
6bonee HamexHo, uem B Ballel pyke.

» BbikauTe NONHOKH 0CTAHOBKH 3N€KTPOMHCTPYMEHTA H
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNycKaiiTe ero U3 pyk. Pabouni
MHCTPYMEHT MOXKET 3a€CTb, 1 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPO/A Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Hukoraa He kacaitTecb pabounx MHCTPYMEHTOB MU
3NEKTPOMHCTPYMEHTA B paioHe Pabounx HHCTpYMeH-
TOB Nnocne NPUMEHeHHUA, NOCKONbKY OHU MOTYT OUeHb
CHNbHO HarpeBartbeA. CyLecTByeT ONacHOCTb 0XKOra.

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTH. HecobniofeHue yka-
3aHMi N0 TEXHUKE BE30MACHOCTH U MHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO INEKTPH-
UECKUM TOKOM, MOXKapy W/Wnu TAXENbIM TPaB-
Mam.
Moxany#cra, cobniofaiTe MANIOCTPALMM B Hauane pyko-
BO/ICTBA 10 3KCNyaTaluy.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

HacTonALWi 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH Ans Aon-
BexHbix paboT B 6eTOHE, KMPNUUHOW KNafke, NPUPOAHOM
KaMHe W acthanbTe, a Takke, C COOTBETCTBYIOLLMMM NPUHAA-
NEXHOCTAMM, ANA BKONAUMBAHUA U yTPaMbBOBbIBAHHS.

WU306pakeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbINONHEHa N0
M300PAKEHHIO Ha CTPaHHULE C UINIOCTPALUAMM.

(1) Konnauok ang sawwmrbl T nbinu

(2) Dukcupytowas runbaa

(3) YcraHoBouHoe konbLo 3ybuna (Vario-Lock)

(4) Kxonka thukcauuu BbiKntouatens

(5) Bbikmouatens

(6) PykosTka (C M30NMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)

(7) HononHutenbHas pykosTKa (C U30MMPOBAHHOM Mo-

BEPXHOCTbIO)

TexHuueckue AdHHble

O760¥iHbIH MONOTOK GSH 500

APTHUKYNbHbIA HOMEp 3611C387..

Hom. notpebnsaemasn molu- Bt 1100

HOCTb

Yucno ypapos MuH™ 2900

lMonoxeHus 3ybuna 12

Cuna 0AMHOYHOTO yaapa B Ik 7,5

cooTBeTcTBUK C EPTA-

Procedure 05:2016

[MatpoH SDS-max

Cma3ska KOHCUCTEHTHaA
cMa3ka

Macca cornacHo EPTA- Kr 57

Procedure 01:2014

Knacc 3awmbl @/

MapameTpbl yka3aHbl /18 HOMMHaNbHOO Hanpsxkerus [U] 230 B.
Tpu ApYrux 3HAUEHUAX HANPAXKEHHA, a TaKKe B Crieyndmrueckom ans
CTPaHbl UCMIONHEHMM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.
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[laHHble no wymy 1 BUGpaLuu

LLlymoBas amuccua onpegeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-6.

A-B3BeLLEHHbII YPOBEHb LLYMa OT 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOrO aBneHua 95 Ab(A);
ypoBeHb 3Byk0BO# MolHocTH 102 aB(A). MorpewwHocTb K =
34b.

WUcnonb3yiiTe cpepcTBa 3aLWUTbI OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan B1bpauma a, (BeKTopHaA CymMma Tpex Hanpasne-
HWI1) M NorpelHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-6:

Nonbnenue: a, = 12 m/c?, K = 1,5 m/c?

YKasaHHbIe B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK 1
3HaueHue LLYMOBOM IMUCCUN U3MEPEHBI N0 METOAUKE U3Me-
peHus, NPONUCaHHON B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb MCMONb30-
BaHbl [Nl CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxke
NPUroAHbI AN NpefBapuTeNbHOM OLEHKK YPOBHA BUDpaLMK
1 LLYMOBOM SMUCCHM.

YpoBeHb BUOPaLMK 1 3HaUEHKe LLyMOBOH AMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUZL0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. O
HaKO ecnu aNeKTPOMHCTPYMEHT byieT UCNoNb30BaH A Bbl-
NOMHEHUs APYrUX paboT ¢ NpUMeHeHeM HenpeayCcMoTpeH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUNX MHCTPYMEHTOB MU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpeAnuUcaHuamM, To
3HaueHA YPOBHA BUOPALIMHM 1 LLYMOBOW 3MUCCHM MOTYT
ObITb MHBIMU. ITO MOXKET 3HAUMUTENBHO NOBLICUTH OBLLNH
ypOoBeHb BUOpaLMK 1 0bLLYIO LYMOBYIO IMUCCHIO B TeUEHME
BCeW NPOLOMKUTENbHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHO OLIEHKHM YPOBHSA BUDPALMK U LLYMOBOM 3MUCCUN
B TeUeH|e onpeaeneHHoro BpeMeHHOro HTepBana HyXHo
YUMTbIBATb TAKXKE W BPEMA, KOTL}A MUHCTPYMEHT BbIKNIOUEH
WK, XOTA M BKIKOUEH, HO HEe HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATHTb YPOBEHb BUOPALIMH U LIYMOBYIO
3MMUCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpema.
lpemycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl 6e3onacHoCTH Ans
3alUYuTbI ONepaTopa oT BO3[EMCTBMA BUOpaLmMK, Hanpumep:
TexHUueckoe 0bCnyX1BaHWE INeKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UUX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOfAEPXaHUIO PyK B Tenne,
OpraH13aLua TEXHONOrMUECKMX MPOLLECCOB.

Cbopka

» Mepen NOLIMH MaHHNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMHTe WTencenb U3 PO3eTKH.

[DNononuutenbHan pykoaTka

» Pabortaiite ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM TONbLKO C ioN0N-
HUTENbHOI PyKoATKOH (7).

[lononHuTtenbHyio pykosTky (7) MOXHO yCTaHaBNMBaTh B /lto-

60e nonoxeHue ans obecneueHns besonacHoro 1 ynobHoro

pabouero nonoxeHus.

- [loBepHUTE HUXKHIOK YACTb JOMONHUTENBHON PYKOATKN
(7) npoTB uacoBO CTPENKM M YCTAHOBUTE AONONHUTENb-
Hyto pykosTKy (7) B Tpebyemoe nonoxeHue. 3arem 3ars-
HUTE HUKHIOK UacTb ONONHUTENbHOM pYKOATKM (7), Bpa-
Ljasl ee N0 UacoBoM CTPenke.
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3ameHa pabouero MHCTpymMeHTa

C nomotwbto natpoHa SDS-max Bbl MoxeTe npocTo 1 yaobHo

CMEHHTb Pabounit MHCTPYMEHT He3 AONONHUTENBHOMO

MHCTPYMeEHTa.

Konnauok ans 3aluuTbl oT nbinu (1) npenoTepaliaet NpoHuK-

HoBeHH1e 0bpasytoLLeiica Npy CBEPNEHWM Mbif B MATPOH.

Mpw ycTaHOBKe pabouero UHCTPYMeHTA CNIeAMTE 3a TeM, UTo-

bl He NOBPEAUTL KONNAUOK [i/1A 3aLyuThI OT nbinu (1).

» lMoBpexaeHHbIi  KONNAYoK ANA 3aLUTbI OT NbINK cne-
AyeT HeMeANeHHO 3aMeHUTb. IT0 PeKOMEHAYeTCS Bbl-
NONHATb CHNAMH CEPBHUCHOM MAaCTepPCKON.

YcraHoBka pabouero HHcTpymeHTa (cm. puc. A)

~ OumCcTHTE 1 CNerka cMaXbTe BCTABNAEMBIM XBOCTOBMK pa-
bouero MHCTPYMeHTa.

- BcraBute paboumit UHCTPYMEHT C BpaLLeH1eM B NaTpoH
[0 aBTOMATMUECKOro (hUKCUPOBaHUA.

- TpoBepbTe hUKCaLMIO NOMbITKON BbITAHYTL paboumii
MHCTPYMEHT.

W3BneueHne MHCTPYMeHTa U3 naTpoHa (cM. puc. B)
- OTTAHKTE (hUKCUPYIOLLYIO TNb3Y (2) Ha3an ¥ CHUMKTE
pabounit UHCTPYMEHT.

YaaneHue nbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPUANOB, KaK Harp., KPacoK ¢ co-

[NlepXXaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB AAPEBECHHDI, MUHE-

panoB ¥ MEeTannoB, MOXeT ObITb BPEAHON 1A 3A0POBbS.

TpHKOCHOBEHME K MbINK 1 NOMafaH!e MbliK B AblXaTerbHbIe

NyTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakumuu u/unv 3abo-

NeBaHuA fbIXaTeNbHbIX NyTel onepatopa U1 HaxoasLerocs

B6NM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbinK, Hanp., Ayba u byka, cuutatotca

KaHLeporeHHbIMK, 0COOEHHO COBMECTHO C NpUCaiKaMK /1A

0bpaboTki ApeBecHHbl (xpomar, CPeaCTBO ANA 3aLThI fApe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ coaepxxaHuem acbecta paspeluaerca

obpabatbliBaTh TONbKO CREuManucTam.

- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee Mecto.

- PekomeHgyeTcs nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoM knacca P2.

Cobntogarite aeicTytoLLMe B Bawwei cTpaHe npeanucanus

A obpabatbiBaeMbix MaTep1anos.

Paborta c HHCTpymMeHTOM

» lepep niobbiMU MaHUNYNALUAMHU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKMBailTe WTencenb U3 po3eTkH.

BknioueHue 3NEKTPOMHCTPYMEHTA

» [pumuTe BOo BHUMaHHe HanpaxeHue B ceTu! Hanpsaxe-
HHEe UCTOUHHKA NMTAHUA JOMKHO COOTBETCTBOBATb
[AHHbIM Ha 3aBOACKON TabNUUKe aNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKxKe M Npu HanpsxxeHun 220 B.

Bkniouenue/BbIKNIOUEHHE
- [1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMHTE Ha Bbl-
Kkniouatenb (5) v yaepxueante ero Haxarbim.
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- [Inq douKkcaumm Haxatoro Bbikntouatens (5) HaxmuTe Ha
KHOMKY MKCHpOBaHHs (4).

- [1n9 BLIKNKOUEHHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE Bbl-
Kkntouatenb (5) unu, ecnu oH 3achMKCUPOBaH KHOMKOM
(huKcHMpoBaHUA (4), HAXMUTE KOPOTKO Ha BbIKNIOUaTeNb
(5) a3atem otnycTuTe ero.

TPy HU3KKMX TEMMEPaTypax SNEKTPOUHCTPYMEHT AOCTUraeT

MOMHYI0 MOLLHOCTb YAapa TONbKO Uepes onpefeneHHoe Bpe-

M. 3T0 BPeMS 3anycka Bbl MOXeTe COKPaTHTb, BbINONHMB

151 9TOTO Y/1ap O MON BCTABNEHHbIM B 3MEKTPOUHCTPYMEHT

pabounm UHCTPYMEHTOM.

WU3meHenune nonoxenus 3yéuna (Vario-Lock) (cm. puc. C)
3y61no MoXHO 3adhuKcHpoBaTh B 12 nonoxexuax. bnaroga-
pA 3TOMY Bbl MOXETE 3aHATb COOTBETCTBEHHO ONTUMA/bHOE
MoNoXeHwe.

- BcrasbTe 3y6uno B naTpoH.

- CaBHHbTE yCTaHOBOUHOE KonbLio 3ybuna (3) Bnepea v
NoBepHHTE 3610 C NOMOLLbHO YCTAHOBOUYHOTO KOMbLiA
(3) B HyXHOE NonoXeHue.

- OTnyCTUTE yCTaHOBOYHOE KONblio 3ybuna (3) 1 nosepHu-
Te 3ybuno Tak, utobbl OHO BOLLNO B 3aLennexue.

Yka3aHuA no NnpUMeHeHHIo

3aTtouka Aon6eXXHOro MHCTpYMeHTa

XopoLune pesynbTaTbl B pabote MOXHO AOCTUYb TONbKO C
OCTPbIM MHCTPYMEHTOM. [103TOMY CBOEBPEMEHHO 3aTauu-
BaiTe AONOEXHbIM MHCTPYMEHT. IT0 0becneunsaet npogon-
KUTENbHbINA CPOK CNYXDbl MUHCTPYMEHTA M XOPOLLKE pe-
3ynbTaTbl paboThl.

3arauuBanue

TouuTe onbexHble MHCTPYMEHTHI Ha LWAKEGOBANbHbBIX KpY-
rax, Hanpumep, Ha Kpyrax 13 6enoro anekTpPoKopyHaa, ¢
paBHOMepHOM nofauei Boabl. Cneaute 3a 7eM, uTobbl KPOM-
KM He OKpaLLMBanuCh B LiBETa N0BeXanocTu, uHaue 3To cka-
KeTCA Ha TBepAOCTH pesLia.

[1n7 KOBKM HarpeBaiTe AonbexHbIA MHCTPYMEHT 10 Temne-
parypbi o1 850 10 1050 °C (cBETNO-KpaCHbI [10 XENTOro).
[1nA 3aKkanku HarpeBaiTe A0NDEXHbIH MHCTPYMEHT 40 TEM-
nepatypbl ok. 900 °C 1 pe3ko oxnaxpaante B Macne. 3atem
OTMYCTUTE MHCTPYMEHT B MU B TeUEHHUE OK. OAIHOTO uaca
npu 320 °C (4BeT 0TNyCKa CBETNO-CUHHUI).

TeXOGCIIY)KVIBaHHe U cepBuc

Texchnymu BaHWe U OUUCTKa

» Mepep no6biMK MAaHUNYNALKAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaiiTe WTeNCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHoI U be3onacHoi pabo-
Tbl COAEPHKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPOPe3H B UucToTe.

Ecnu TpebyeTca noMeHATb WHYp, Bo U3bexaH1e onacHoCTH

obpalwaitech Ha pvpmy Bosch 1nu B aBTopr30BaHHyto cep-

BMCHYIO MacTepCKyt0 /1Al NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

» lMoBpexaeHHbI KONNauoK ANA 3aLKTbI OT NbINK cne-
[yeT HeMeNIeHHO 3aMeHNUTb. ITO PeKOMEHAYETCA Bbl-
NONHATL CUNaMH CEPBHCHOH MacTepCKoH.

CMas3Ka 3NeKTPOMHCTPYMeHTa

INEKTPOMHCTPYMEHT 3anofHEeH KOHCUCTEHTHOM CMa3Koi 1
Cpasy roToB K NPUMEHEHUIO.

MeHsATb CMa3Ky HYXHO TONbKO Npu TexobCcnyX1BaHUM UK
PEMOHTE B aBTOPU30BaHHOW MacTepCKol Ans anek-
TPOUHCTPyMeHTOB Bosch. Mpu aTom 0b83aTeNbHO HYXHO UC-
nonb30BaTh NPeANMUCaHHYI0 KOHCUCTEHTHYIO CMasky Bosch.
Ipy KXok 3amMeHe YronbHbIX LeToK TpebyeTtcsa 3ameHa
KOHCUCTEHTHOW CMa3ky. MNepea HaHeceHWeM HOBOWM KOHCH-
CTEHTHOW CMa3kM 0b53aTeNbHO YAANUTe CTapyto KOHCUCTEHT-
HY}0 CMas3ky.

Peanu3aumio NpoAyKuMm paspeLlaeTca NpoM3BOANTb B Mara-
3uHax, otaenax (CexLmax), NaBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMK, UCKMIOUAIOLLMX Nona-
[laHK1e Ha Heé aTMOCHEPHbIX 0CAKOB M BO3AENCTBUE UCTOY-
HWKOB NOBbILLIEHHbIX TEMMEePaTyp (pe3koro nepenaza remne-
partyp), B TOM UMC/IE CONHEUHbIX NyUeN.

Mpopaseu (13roToBUTENDb) 00A3aH NPELOCTABUTL NOKYNaTe-
o HeobX0AMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUNbHOIO Bbl-
6opa. MHdopmauus o npoayKuu1 B 0bs3aTenbHOM nopsake
[0/KHa COAlepXKaTb CBEAEHWS, NepPeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTenbCTBOM Poccuiickor Geaepaunu.

Ecnu npuobpetaemasn notpebutenem npoaykums boina B
yNoTpedneHUn Unu B HeW yCTPAHANCA HeaoCTaToK (HefocTar-
Ku), noTpebutenio fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopMa-
1A 06 3TOM.

B npouecce pean1saLuu npoayKLMM AOMKHbI BbINONHATLCA

cneuyroume TpeboBaHua be3onacHoCTH:

- lpopasel, 06A3aH [10BECTH 10 CBEEHNA NOKYNATENs
(hHUPMEHHOE HaMMEHOBaHKe CBOEH OPraHK3aLnm, MecTo
€@ HaxoxaeHus (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX AOMKHbI
obecneunBatb BO3MOXXHOCTb 03HAKOMNEHHS NOKyNaTens
C HaANMCAMM Ha U3AENUAX U UCKMI0UATb Niobble caMocTo-
ATeNbHble AEMCTBUA NOKyNaTeNnen C U3NeNUAMHU, MPUBO-
AALLME K 3aNyCKY U3AENUI, KDOME BU3YaNnbHOMO OCMOTPA;

- Tpopasel 06a3aH AOBECTW 10 CBEAEHWA NOKYNaTens UH-
(hopmaLuio 0 NOATBEPXKAEHNM COOTBETCTBUA ITUX M3aE-
U YCTAHOBNEHHbIM TPEOOBAHWAM, O HAMUMK CEPTUDH-
KaToB MMM AeKnapauui o COOTBETCTBUM;

- 3anpellaerca peanusalus npoaYKLMK NP1 OTCYTCTBUN
(yTpate) eé naeHTUHUKALIMOHHDBIX NPHU3HAKOB, C UCTEK-
LUAM CPOKOM FOfIHOCTH, CNIE[,AMH MOPUM W Be3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO 3KCMNyaTalnu, 0ba3atenbHOro
cepThchrKaTa CoOTBETCTBMA TMDBO 3HAaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONPOCaM
NpUMeHeHus

CepBHCHbI OTIeN OTBETUT Ha BCe Batuu Bonpocs! no pe-
MOHTY 1 0bCnykKUBaHHIO Baluero npoAyKTa, a Takxe no 3an-
yacTAM. M3obpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneH1em
[nenarei U MHOPMALMIO N0 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com
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KonnekTus cotpyaHukoB Bosch, npefocTaBnsiowui
KOHCYNbTaLMu Ha NpeaMeT UCMONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
Y[10BONbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balum BONPOCHI OTHOCKTENb-
HOrO Halen NPOAYKLMM 1 ee NPUHALNEKHOCTEN.
Moxany#cra, BO BCex 3anpocax 1 3aka3ax 3anuacten obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbI TOBApHbIA HOMEP N0 3a-
BOJICKOM TabnnuKke U3penus.

[Lina peruona: Poccua, benapycb, KazaxcraH, Ykpauna
apaHTUitHOE 0bCnyXMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHeM TpeboBaHuit M HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
13BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B (HUPMEHHBIX
W1 aBTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTPax «Pobept boluy.
MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPaghakTHO! Npo-
[DKLMKW OMacHo B 3KCTyaTaLmuu, MOXeT IPUBECTH K yLiepby
[nnA Bawwero 3opoBbA. M3rotoBnexue 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aa-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHas U3roTOBMTENEM OpraHW3aLya:
000 «Pobeprt bolw» Bawyt1HcKoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

1M «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LEEHTP N 0BCNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupsasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 2547916

®dakc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA U NPUEMA NPETEH3U

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka Kasaxcra

050012

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl «['epmecy», 71 aTax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHyto 1 akTyanbHyto MHOPMALMIO O PACNONOXEHNH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyunTH
Ha oth1LManbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii ueHtp TOMA3
2069 KuwnHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md
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Kupruscran, Monronus, TagxukuctaH, TypKMeHHCTaH,
Y36ekucra

TOO «Pobept bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyxuBaHue

yn. Mypatbaesa, . 180

050012 Anmartbl, KasaxcTa

CnyxebHas an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbin Beb-caiT: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae BbIXofia aNEKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TEUEHUE

rapaHTUIHOTO CPOKA 3KCMNYaTalnu N0 BUHE U3TOTOBMTENA,

Bnazienel MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUitHbIA pe-

MOHT, NP1 CObMIOAEHUM CNELYIOLMX YCNIOBHA:

— OTCYTCTBHE MEXAHUUECKMX NOBPEXIEHNH;

- OTCYTCTBHE NPU3HAKOB HapyLUEHNs TpebOBaHMi pyKo-
BO/ICTBA N0 3KCMNyaTaLuy

- Hanuuue B PyKOBOACTBE M0 3KCMyaTaLuu OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPoAAXKe U NOAMUCH NOKynaTens;

- COOTBETCTBME CEPUIHOTO HOMEPA NEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEPUAHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

~ OTCYTCTBME CNEf0B HEKBANU(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHT1sA He PacnpOoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble NOMOMKH, CBA3aHHbIE C hOPC-MaxOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMa/ibHbIi U3HOC: 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPHUUECKHE.

[apaHT1el He MOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HMKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO M3HOCA, COKPa-
LAOLLErO CPOK CYObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOENNUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— eCTeCTBEHHbII M3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyf0BaHKe 1 ero UacTw, BbIXOf, U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CneacTBUEM HEMPABUIbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBAHHOM MOAMMHUKALMK, HENPABHNBHOTO NMPUMEHE-
HWA, HApYLLIEHWE NPABUN 0DCNYXUBAHMA UMK XPaHEHWA;

- HEMCNPABHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/nbTarte Neperpy3kiu
3NEKTPOMHCTPYMeEHTA. (K be3ycnoBHbIM NpU3HaKam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHMe LiBeTa nobe-
Xanoct, aeopmalusa Un1 onnasnexue fetanen v yanos
NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHWE UNKn 06yI'I1VIBaHMe
M30NALMM NPOBOAOB 3NEKTPOABUraTeNs Nod AeHCTBUEM
BbICOKOM TEMNEepaTypbl.)

Ytunusayua

OTcnyXuBLUKE CBOH CPOK 3N1EKTPOUHCTPYMEHTDI, NPUHA-
NEXHOCTU M YNaKOBKY CriefyeT CAABaTb Ha 3KONOTMUECKM Un-
CTyI0 peKynepaLmio OTXOL0B.
YTUNU3UPYITE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbITOBOTO Mycopa!

Tonbko ana cTpaH-uneHoB EC:

B cootBeTcTBIUM ¢ EBponeiickoil anpekTuBoit 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX M INEKTPOHHBIX NPUbOopax
1 ee npeobpa3oBaHWEM B HaLIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble 3NeKTPONpPUbOPbLI HYXHO COBMUPATb OTAENBHO U
CaBaTb Ha IKONOTMUECKH UUCTYI0 NepepaboTky.

Bosch Power Tools
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BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTPonpunaais
m MOMNEPE- Mpouutaiite BCi 3acTepeXxeHHs i
IDKEHHA BKa3iBKH. HegmpmaHHﬂ
3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/
abo cepio3HuX TpaBM.
lobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepekeHHs i
BKa3iBKH.
Mif NOHATTAM «ENeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLOE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei
(6e3 enektpokabeno).

Besneka Ha po6ouomy micuj

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncrorTi i 3abesneure
Aobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnag abo norave
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLACHNX BUMAZIKIB.

» He npauoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepeAoBHILLi,
Ae icHye Hebe3neka BUGYXy BHACNiAOK NPUCYTHOCTI
ropIoYMX PiAmH, rasie abo nuny. EnektpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, Bifj AKUX MOXE 3aUMaThCA
nun abo napw.

» [ip yac npaui 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire go pobouoro micua aitei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hap,
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTu.

EnekTpuuHa 6eaneka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH [0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH LLOCH B WTENCENi.
[ins po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHs, He BAKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKopH1CTaHHsA OPUTIHANBLHOTO LTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHnMH
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpyb6amu, batapesamu onanexHs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOIHCTPYMEHTH Bif AoLLy i Bonoru.
[MonanaHHA BOAK B eNeKTPOiHCTPYMEHT 3binbluye puank
YPXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBYiTE MEPEXHHN LHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpPUCTOBYHTE
MepeXHHil WWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuuiaire kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMHUX feTanei
eneKTPoiHCTpyMeHTa. MoLwKomKeHNi abo 3aKpyueHui

Kabenb 36inbLuye PU3KK YPaxKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

[ins 30BHiLWHiX po6iT 000B’A3KOBO BUKOPHCTOBYITE
NHLIE TaKKWH NOJOBXKYBAY, WO NPHAATHHIA ANA
30BHilLHiX PobiT. BUkopuCTaHHA NOLOBXYBaua, WO
PO3paxoBaHHit Ha 30BHILLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPAXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

AKLLO He MOXHa 3an0birTH BAKOPHCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Y BONOTroMy CepefioBHLL,
BUKOPHCTOBYIATE NPUCTPiil 3aXMCHOro BHMKHEHHH.
BWKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen
» byabTe yBaXXHUMH, CigKyHTe 3a TUM, W0 Bu pobute,

Ta po3cyAn1Bo noBoabTecA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€eneKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLo Bu cromneHi abo
3HaxoAuTecA NiA Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HANOIB
a6o nikiB. M1Tb HeyBXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [10 CEPHO3HMX
TpaBM.

BukopucToBy#Te 3ac06M iHAMBIAYaNnbHOro 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiTe 3aXMcHi oKyNnApH. 3acToCyBaHHA
0COBMCTOro 3aXMCHOrO CNOPAIKEHHA, AIK HANp., — B
3aNeXHOCT Bif BUAy POBIT — 3aXMCHOI Macku,
CMewB3YyTTA, WO He KOB3AEThCA, KACKM Ta HaBYLUHMKIB,
3MEHLLYE PU3NK TPABM.

YHuKaiiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. MMepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B enekTpomepexy abo
nig’eaHaTH akymynatopHy 6arapelo, 6patu itoro B
PYKH 260 nepeHoCHTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHIH. TpMMaHHs Nanbus Ha
BMMMKaui Mif yac NepeHeCceHHs eNeKTPoIHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXeE NPU3BECTH [10 TPABM.

Mepep TMM, AK BMHKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raiikoBMii Kntou. NepebyBaHHs Hanarog)KyBanbHoro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B YACTUHI ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
1110 0bepTaeTbeA, MOXe NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHUKaiiTe HeNPUPOJHOTO NONOXEHHA Tina. 3aBXAu

36epiraiTe cTilike NONOXEHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lie 103BonKTb Bam kpalie KOHTpOnoBath
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y HebeaneuHux cuTyauisx.
Bpasdraiite npuaatHuii opar. He Baaraiite npoctropuit
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs, oaAr 1a
PYKaBHLi A0 feTane eneKTPOiHCTPYMEHTa, Wo
pyxatoTbes. [TpocTopuit ofAr, oBre BONOCCA Ta
NPUKPACcK MOXYTb NOTPANKUTH B €T, WO PyXatoTbCA.
AKIW0 iCHYE MOXNHBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBaNbHi abo nunoynosnioroui npUcTpoi,
nepekoHaiitecs, wob Bouu 6ynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMUCA. BukopucTaHHA
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNeHi NUoM.
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MpaBunbHe NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NneKTPOiHCTpYyMeHTaMH

» He nepeBaHTaXyiTe eneKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHUCTOBYHTE TaKHii NeKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cnewjianbHO NpU3HaueHWi AnA BigNoBigHOT poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BU 3 MEHLIMM
PU3MUKOM OTPMMAETE KpalLi pe3ynbTat poboTy, AKLLO
byneTe npaytoBati B 3a3HaU€HOMY AianasoHi NOTY)XHOCTI.

» He KopucTyiTeCA eneKTPOiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOMKEHUM BUMUKaueM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, KU
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € HEOe3NeUHUM i
1ioro Tpeba BifpeMOHTYBaTH.

» lepep TMM, AK perynioBarH wWwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH Npunapas abo xoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TEXHIKH
6beaneku 3MeHLLYIOTb PU3UK BUNAfKOBOTO 3amycky
npunagy.

» XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMeHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHCTY€ETecs, Bif Aitel. He go3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3Haiomi 3 Horo po6oTolo abo He uMTanHM Ui BKa3iBKH.
BHKOpHUCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMH
0cobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo AgornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi gerani
eneKTPOoiHCTPyMeHTa byn1 NpaBUNbHO PO3TalloBaHi
Ta He 3aiganu, He bynu nowkoaxeHumu abo y 6yap-
AKOMY iHILOMY CTaHi, AKWWA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTpymeHTa. MowkomKeHi
€neKTPOIHCTPYMEHTH NoTPibHO BigpeMoHTYBaTH,
nepL HiX KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benunka
KiNbKICTb HELLACHUX BUMA/KiB CNPUUUHAETLCA MOraHWM
[OINAL0M 32 eNeKTPONpPUNafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroTi. CrapaHHO AOTNsAHYTI PidanbHi iIHCTPYMEHTH 3
TOCTPHM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NPUNaaas Ao
HbOr0, PO6oUi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOi po6oTH. BukopucTaHHs
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxxe Npu3BecTH 10 HebeaneuHux
cUTyauin.

Cepsic

» Bippnasaiite CBill eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
KBanicikoBaHum haxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPHUTiHaNbHUX 3anuacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

Bkas3iBku 3 TexHiku 6e3neku gns monotkis

» BukopucToByiiTe 3acobu 3axucty opraHis cnyxy. Llym
MOXE NOLIKOAUTH CTYX.
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» Kopucryiiteca sonatkoBoio(umu) pykoatkoio(amu),
AKLLO BOHH I0A1AI0TbCA 10 eNEeKTPOIHCTPYMEHTa.
BTpata KOHTPO/IO MOXE NPHU3BECTH [10 TPABM.

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NPH AKUX NpUNaAna MoXxe
3auenuTy 3aX0BaHy eNeKTponpoBoAKy abo BnacHuit
LUHYP XKWBNEHHA, TPUMAiiTe iIHCTPYMEHT 3a i30NnboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHA NpuUnafasaM NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTbCA Mif HANPYroko, MOXe NPU3BECTH 10
3apAKEHHA MeTaNeBUX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPAXKEHHS eNEeKTPUUYHAM CTPYMOM.

» [Ins 3HaXoAXeHHs 3aX0BaHHX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPHUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPHEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTAUAHHSA. 3auen/eHHs
€NeKTPONPOBOAKK MOXeE NPU3BOAUTH 1O NOXEXi Ta
YPKEHHA €NEKTPUUHMM CTPYMOM. 3auensieHHs ra3oBoi
Tpybu MOXe NpU3BOANTH A0 BUDYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LKOAY
martepianbH1M LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mip uac po6oTH TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MillHO
oboma pykamu i 36epiraiite ctiiike nonoxeHHs. [[sova
pyKamu Bu MoxeTe binbLu HafiHO NpaLoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Cnigky¥iTte 3a TuM, W06 Bu 3aBxau 36epiranu criiike
nonoxeHHs. lNepekoHaiitecs, wo nig Bamu Hikoro
HeMage, konu B BUKOPHCTOBYETE €NeKTPOiHCTPYMEHT
Y PO3TalloBaHOMY Ha BUCOTi MicLii, Hanp., Ha ApabuHi.

» 3akpinnioite 06pobnioBaHy 3arotoBKy. 3a JONOMOroto
3aTUCKHOTO NPUCTPOIo abo newat 0bpobnioBaHmit
marepian (ikcy€eTbCs HagiiHiLLe HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuThcs 3a Lo-Hebyap, Wo
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPOMIO Haf, eNeKTPONpUnagoMm.

» Hikonu He TopKaiiTecs nicna BUKOPUCTAHHA [0
npunaaas abo A0 eneKTpoiHCTPyMeHTa nobnusy
npunapas, ocKinbK1 BOHH MOXYTb AyXe CHNbHO
HarpiBaTHcb. IcHye Hebeaneka oniky.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHA i BKa3iBKM.
HeBHKoHaHHA BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
iHCTPYKLi# MOXe NPU3BECTHU 10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXXKMX CEPUO3HUX TPABM.
Bbynb nacka, LOTpUMYHTECA intOCTPaLii Ha noyaTky
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyartaii.

MpuaHaueHHa npunagy

IMpunan npu3HaueHu ana foBbaHHA B 6ETOHI, Lerni, kameHi
Ta achanbTi, a TAKOX NPU BUKOPUCTAHHI BiANOBIgHOMO
npunagas ans 3abueaxHA i TpambyBaHHA.
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306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepatlis 306paxxeHnx KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA HA
300paXXeHHA eNeKTPONPUNAaY Ha CTOPIHLL 3 ManioHKOM.

(1) MunosaxmcHKi KOBNAUoK

(2) ®ikcyroua BTyNKa

(3) Kinbue ans 3amiHeHHs nonoxeHHs pisua (Vario-Lock)
(4) Kwonka chikcaujii BUMMUKaua

(5) Bumukau

(6) PykonTka (3 i301b0BaHO NOBEPXHEID)

(7) [HopnatkoBa pyKosTKa (3 i30/1b0OBaHOI0 NOBEPXHEID)

TexHiuHi gaHi

BinbiitHui MmonoTok GSH 500
ToBapHHit Homep 3611C387..
Hom. cnoxuBaHa Bt 1100
NOTYXXHiCTb

Kinbkictb yaapis xaun.* 2900
lMonoxeHHA pisus 12
C1na oiMHOUHOTO yaapy x 7,5
BianoBsiaHo ao EPTA-

Procedure 05:2016

MatpoH SDS-max
3MalLeHHs XMPOBE MacTUNo
Bara BignosigHo no EPTA- Kr 5,7
Procedure 01:2014

Knac 3axucry O/

MapameTpu 3a3HaueHi ansa HomiHanbHoi Hanpyry [U] 230 B. Mpu
THLIKX 3HAUEHHAX Hanpyry, a Takox y cnewudiuHoMy fnA KpaiHu
BMKOHAHHI MOXNHMBI iHWi napameTpu.

Indopmaunis wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBIAHO O

EN 60745-2-6.

A-3BaXXEHHI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif}
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBMO, CTaHOBMTb: 3ByKOBE
HaBaHTaxeHHs 95 ab(A); 3BykoBa noTyxHictb 102 ab(A).
MoxubkaK = 3 ab.

Badraiite HaByWHUKK!

CyMapHa Bibpaljis a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HaNpsAMKIB) i
noxubka K, BU3HaueHi BignoBigHo Ao

EN 60745-2-6:

[NlosbanHs: a, = 12 m/c?, K = 1,5 m/c’

3a3HaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMipIOBaMCA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHapTax
NpoLeaypoIo; HUMK MOXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npugaTHi AnA nonepeaHboi OLiHKK
piBHA BibpaLii | piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpauii i piBeHb eMmicii WyMy cTocyoTbes
OCHOBHUX PObiT, 1117 AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMEHT. OfHaK y pasi 3acToCyBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTA iNsl iHLWKMX PobiT, poboTH 3 iHWKM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLlii i piBeHb eMicii wymy

MOXYTb OYTH iHWMMK. B pe3ynbTaTi piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy NpoTArom BCboro pobouoro yacy MoxyTb
3HaUHO 3pPOCTH.

[1nA TouHoI OLiHKK piBHA Bibpaii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHI abo, Xoua i YBIMKHEHMH,
ane (hakTUUHO He Npauioe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLIMTH
CymapHUi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMiCii ymy npoTarom
pobouoro uacy.

Bu3HauTe fopaTkoBi 3axou be3neku ans 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTpyMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 06CnyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMeEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, opraHisallia pobounx
NpoLeciB.

MoHTax

» lepep byab-AKMMU MaHinynALiamu 3
€NeKTPONPUNaAoM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

DopatkoBa pykosTKa

» Mpautoiite 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM NuLLe 3
[0AATKOBOIO pyKoATKOM (7).

[ins 6inbLuoi 3pyuHOCTi, a TakoX o6 MeHLLe BTOMAIOBATUCA

Mif yac poboTH, MOXXHA BiNbHO NOBEPTATH 10AATKOBY

pykoATky (7).

- BianycTitb HUKHIO PYKOATKY 10AATKOBOT pykoATkM (7)
NPOTK CTPINKK FOAMHHHWKA | BiflBELiTb JOAATKOBY PYKOATKY
(7) B notpibHe nonoxeHHs. Micns Lboro 3HOBY Tyro
3aTATHITb HWKHIO PYUKY A0AATKOBOI PYKOATKM (7)
NOBEPTaHHAM 3 CTPINKOI0 FOAMHHMKA.

3amiHa pobouoro iHCTpyMeHTa

3aB[AKHM 3aTUCKaUy pobouoro iHCTpymeHTa SDS-max

PODOUHIt IHCTPYMEHT MOXXHA NPOCTO i 3pYUHO MiHATH be3

BUKOPUCTaHHA A0AATKOBUX IHCTPYMEHTIB.

TunosaxucHuit kosnauok (1) 3anobirae notpannsHHio B

NaTpPOH NUNYy Bif CBEPANIHHA Mif uac poboTu. Mpu

BCTPOMAAHHI pobouoro iHCTpyMeHTa cnigkyiTe 3a TUM, LLob

He NOLUKOAMTH NUN03aXMCHHI KoBMauok (1).

» Y pasi nowWwKoKeHHA NHN03aXHCHOrO KOBNauka HOro
Tpeba HeraiiHo 3aMiHNTH. PekoMeHAy€ETbCA PobHTH Le
B CepPBiCHil MalicTepHi.

BcTpomnanHa pobouoro iHCTpymeHTa (auB. Man. A)

~ [pouncTiTb KiHUMK POHOUOrO IHCTPYMEHTA, AKUM BiH
BCTPOM/AETLCA B NATPOH, | TPOXM 3MACTITb MOTO.

- [loBepTatouu, BcTaBTe poboUnil iIHCTPYMEHT B NaTPOH,
11406 BiH YBIiMLUIOB y 3aUenneHHs.

— [loTArHyBLLM 32 POOOUNI IHCTPYMEHT, NepeBipTe HOro
hikcauio.

BuiimanHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. B)

- MotAarHiTb dhikcytouy BTynKy (2) Hasan i BUIAMITL poboumit
HCTPYMEHT.

160992A56D|(14.08.2019)
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BigcMoKTyBaHHA nuNY/THPCH/CTPYIKKK

Inn Takux MaTepianis, Ak Hanp., nako)apboBMX MOKPHTB,
LL{O MICTATb CBMHELb, I€AKNX BULiB A€PEBUHU, MiHEPaNIB i
meTany, Moxe byt HebeaneuHnm Ans 300POB’A. TOPKaHHA
abo BAMXaHHA NNy MoXe BUKNUKaTH y Bac abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCA NobNKM3y, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA IUXaNbHHUX LUNAXIB.
MeBHi BUAK nuny, AK Hanp., aybosui abo bykosuit nun,
BBAXAIOTHCA KAHLLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3
nobaskamu ans 06pobku aepesrHM (xpomart, 3acobu ana
3aXMUCTY fiepeBrHM). Matepianu, o MicTaTb asbecr,
[103BONAETLCA 06POBNATH NKLLE CrieLianicTam.
- Cninky¥iTe 3a 106poto BEHTUNALEI Ha pobouomy MicLi.
- PekomeHayeTbcA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.
[oaepxynTeca npunucis wono 0bpobnioBaHux Matepianis,
Lo AitoTb y Bawwin kpaiHi.

PoboTa

» Mepep byab-AKMMHK MaHinynALiaMY 3
€neKTPONpUNasoM BUTATHITb WITENCenNb 3 PO3ETKH.

Mouarok po6otu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y Mepexi! Hanpyra B mkepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAATH JAaHUM HA 3aBOACHKIN
Tabnuuui enektpoiHcTpymenTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuil Ha Hanpyry 230 B, moxe npauoBaTn
TakoX i npu 220 B.

BMHKaHHA/BUMUKaHHA

- Lob yBiMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha
BUMHKaY (5) i TpUMaiTe HOTO HAaTUCHYTUM.

- LLlo6 3adpikcyBaTh HAaTUCHYTUI BUMMKAU (5), HATUCHITL
Ha cikcatop (4).

- LLlob BUMKHYTH, NeKTPOIHCTPYMEHT, BifnycTiTh
BuMMKay (5) abo, AL BiH 3ahiKcoBaHMI KHOMKOK
hikcauii (4), KOpPOTKO HATUCHITb Ha BUMMKau (5) Ta 3HOBY
BiANYCTiTb HOTO.

3a HU3bKOi TeMNepaTypy eNeKTPOIHCTPYMEHTY NoTpibeH

[nieAaKui yac, Wob AoCATTH NOBHOI NOTY)XHOCTi JoBbaHHS. Liek

uyac Ha po3riH MOXHa CKOPOTUTH, AKLLO OfiMH Pa3 3nerka

BAAPHUTH 0D Mignory BCTPOMNEHNUM B eNeKTponpunaz

iHCTPYMEHTOM.

3minenHa nonoxewus pisusa (Vario-Lock) (aus. man. C)

Bu Moxete 3adhikcyBaty piselip y 12 nonoxennsx. Lie pactb

Bam 3mory npauioBaTv B ONTUManbHOMY NONOXEHHi Tina.

- Bcrasre piseLb B NaTpoH.

— ToTArHITb KinbLie 3MiHeHHA nonoxeHHs pisuA (3) ynepen
i NOBEPHITb UMM KinbLiem (3) pizeub y noTpidHe
NONOXEHHS.

- BignycrTitb KinbLe 3MiHeHHs nonoxeHHs pi3ua (3) i
NOBEPHITb Pi3eLlb Tak, 10D BiH YBIMLIOB y 3auenneHHs.
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Bkas3iBku w00 pobotu

3arocTpeHHs pisyiB

Nnwwe rocTpuii piseLb B CTaHi 3abe3neumnTy AKiCHi
pesaynbTatv poboTu. 3 Liiei NPUUMHN CBOEUACHO 3aroCTproiTe
pi3ui. Lle 3abeaneuye AoBruil CTPOK CYXOM IHCTPYMEHTIB i
AKICHI pesynbTaTi poboTu.

MigrocrpioBanua

3aroctpioiTe pi3Lyi Ha WnidyBanbHOMY Kpysi, Hanp., 3
6inoro enekTPoOKOpPYHAY, 3 PIBHOMIPHO NOAAYEL0 BOAM.
Cnigky#Te 3a TuM, 10D KpOMKK He 3abapBnioBanuca B
KONbOPK MiHNUBOCT; OCKINbKK Lie NOripLUye TBEPAICTb
pisbuA.

[ins KyBaHHA HarpiiTe piseub o 850-1050 °C (konip Bia
CBITNO-UEPBOHOTO 10 )KOBTOT0).

[lns rapTyBaHHa HarpiiTe piselb Ao npubn. 900 °C i pisko
0X0nogiTb Moro onieto. icna Lboro BigMyckanTe HOro B nevi
npotarom npubn. 1 roauuu npu 320 °C (konip MiHAMBOCTI
ronybu).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA i OUNLLEHHA

» lepep byab-AkMMU MaHinynALiaMu 3
€neKTPONPUNaoM BUTATHITb WITENCenb 3 PO3eTKH.

» [ina AkicHoi i 6e3neuHoi po6oTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNAA i BeHTUNALIHHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKLL0 Tpeba NoMiHATH Nif'eaHyBanbHUi Kabenb, Le Tpeba

pobuTk Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

eneKTpoiHcTpymeHTiB Bosch, 11106 yHUKHYTH Hebeanek.

» Y pa3si nowKoAKeHHA NHN03aXHCHOrO KOBNauka HOro
Tpeba HeraiiHo 3aMiHNTH. PekoMeHAy€ETbCA PobuTH Le
B CepBiCHill MaicTepHi.

3MalleHHs eneKTPoiHCTpyMeHTa

ENeKTpoiHCTpyMEHT 3an0BHEHWI KOHCUCTEHTHAM MacTUIOM
i onpasy rotoBuit 4o poboTu.

MiHATI MacTUno NoTPiBHO NKLLE NPU TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi abo peMOHTI B aBTOPU30BaHii MalCTepHi
1A eneKTpoiHCTPyMeHTiB Bosch. Mpu ubomy 060B'A3K0BO
Tpeba BUKopUCTOBYBaTH NepesbaueHe KOHCUCTEHTHE
mactuno Bosch.

T1pY KOXHil 3aMiHi BYrNAHKX LUITOK NOTPIBHO MiHATH
KOHCHUCTEHTHe MacTuno. Mepes HaHeCEHHAM HOBOTO
KOHCHUCTEHTHOrO MacTna 0boB's3koBo Npubupaiite cTape
KOHCHUCTEHTHE MacTUno.

CepBic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil maicTepHi Bu oTpumacTe BignoBigb Ha Baiwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNyroByBaHHA
Baworo npoaykty. MantoHku B aetansx i iHdopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HaiTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafaHHs KoHCynbTauin
LLI0/10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLT i3 3340BONEHHAM BifNoBICTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npUnaaan
110 Hei.

Bosch Power Tools
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[TpK BCiX 1OAATKOBMX 3anUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHuil Homep ansa
3aMOB/NEHH, LLO CTOITb HAa NACMOPTHIN TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiiiHe 06CNyroByBaHHs i PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOTLCA BiAMOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nutie y dipMoBKx abo
ABTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bowwy.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadakTHOI NpopyKLii
HebesneuHe B ekcnnyatauii i MoXe MaTh HeraTMBHI HacniaKu
1A 3[,0POB’sl. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOKEHHS
KOHTpachakTHOI NpoayKLii nepecniayeTbea 3a 3akoHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KPUMIHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bowwu CepaicHuit LieHTp eneKTpoiHCTpyMeHTIB

Byn. Kpaitha 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEpBICHAX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiInHOMY TanoHi.

YTunisauia

EnekTponpunaan, npunaans i ynakosky Tpeba 3aBatv Ha
€KOMOriuHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

E He BUKMAalTe eNekTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBe

cmitTa!
Nuwe pna kpaid €C:
BignosiaHo fo €sponericbkoi apextuen 2012/19/EU
L0710 BifiNPaLbOBaHWX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
NPUNagiB i il NepeTBOPEHHS B HaLliOHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXXMBAHHS eNeKTPOIHCTPYMeHTH Tpeba
361paTn OKpPeMO i 3aBaTi Ha €KOMOTIUHO UMCTY
pekynepawito.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMMKanbIK 0AaFblHa
(KeneH oparbiHa) Mylue
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KonaaHbinagpbl

OHAIPYLWiHiH BHIM YLUIH KapacTbipFaH Nakaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypaMblHfa naifanaHy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap aa 6onybl MyMKiH.
CaWKecTiKTi pacTay xainbl aknapar KocbimMwaga bap.
OHiMA| eHAipreH MeMIeKeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPNYCbIHAQ XaHe KOCbIMLUAfa KePCeTiNreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynbik MykabacbiHbIH COHFbI
6betiHpe kepceTinreH.

MmMnopTepre KaTbICTbl DainaHbIC aknapar eHim

KanTamacblHaa KepceTinreH.

OHimpji naitpanany mep3simi

OHIMHIH Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaMLacblHAa Xa3binFaH)

ictetnei 5 XbIN CakTaraHHaH COH, BHIMA| TEKCEpYCi3

(cepBucTiK Tekcepy) nanganaHy yCbiHbIMMangbl.

KepceTinreH KbiaMeT €Ty Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpbIHAaFaH Xaraaiaa FaHa

apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHiu Tisimi

— K@ YLLKbIH LWbIKca, NaiaanaHbaHpi3

- KaTTbl 4ipin kesiHae naiganaH6aHbi3

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKlwaynaycbia bonca,
nanganaH6aHpl3

— BHiM KOpNyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NariaanaHbaHbl3

MaiiaanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikrepi

— TyTKacbl MeH Koprychbl by3binFat bonca, eHimai
naiganaH6aqpl3

— JKayblH —LUALbIH Ke3iHfe CbipTTa NaraanaHbaHbI3

- Kopnyc iwwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI HonMaHpli3

LWekri ky# 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ ©HIM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kpi3meT kepcety Typi MeH xuiniri

- Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbINaab!.

Cakray

~ KypFaK xepfie cakray kepek

- KOFapbl TEMNepatypa KesiHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— Opamachbli3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LWapTTapbl Typasnbl KOCbIMLLA aKMapaT any yLuiH
MEMCT 15150 (wapt 1) KyaTbiH KapaHpi3

- +5-peH +40 °C-ka aeiiH TeMnepartypacbiHaa KolMaga
OHiPYLLIHIH KanTamMacbiHAA cakTaHpi3. CanbiCTbipMansl
binFanabinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMgi Kynatyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHHKanblK biKMan eTyre KaTaH ThiAbIM canblHabl

- bocary/xyKTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MaLUMHaNapAb!
nanganaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKatbiH OKblHbI3

- KopuuaraH opTa Temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[eliH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmManb
binfFanabinblk 100 %-aaH acnaybl THic.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

XKannbi anekTp Kypangp! Kayincisgik

HycKaynapbl

[ ECKEPTY bapnbik Kayincisgik
HYCKAyNbIKTapbiH XdHe

eckepTnenepai okbIHbI3. TexHUKanbIK kayincismik

HYCKayNbIKTapblH aHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,

COFYbIHA, 6T XaHe/HeMece ayblp xapakaTraHynapra anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonawak XymbicTap yLiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMbiHbi3.

Kayincisgik HyckaynbiKTapblHAa nanganaHbinFaH dnekTp

Kypan atayblHbIH XXeNifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapblHa

(keninik kabeni MeHeH) aHe akKyMYNATOPAEH KyaT anartblH

3NEKTP KypanaapblHa (eninik kabeni xok) kaTbickl 6ap.

JKyMblIC OpHbIHbIK Kayinci3ajri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XaHe KapaHFbl xainapaa caTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KyPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMoctepaaa
naiaananbanbi3, MbiCanbl, JKaHaTbiH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH 6ap 6onranaa. InekTp Kypan yLWKbIHAAPAbI
acaifibl, an onap Lwax Hemece bynapzibl xargbipybl
MYMKiH.

» Bananap meH 6akbinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaubi3. Angaxynap bakbinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kababik TYPMbICTbIK XaFAainapaa, KOMMEPUHUANbIK
anMaKTapfia xaHe KoraMabIK Xepnepae, 3uAHabI KaHe
KayinTi eHAipicTik hakTopnap KoK Killi 3NeKTp TyTbIHYbl
6ap eHaipicTik aiMaKTapbiHaa XKYMbIC icTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekTp ailbipnapbl po3eTkara cail 6oynbi Tic.
AWbIpAbl eLKALIAH eLKaHAAN Topi3Ae e3repTneH;is.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbi naipananbanpb3. O3repTinMereH aibipnap
MEH CalKeC PO3€eTKanap aNeKTP TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTeni.

» Kyb6bipnap, paguaropnap, nnutanap MeH CybITKbIWITap
CHAKTbI XKepre KOCbINFaH beTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocblnFaH 6onca orapbl TOK COFy Kayini naiaa
6bonagbl.

» 3neKTp KypanaapAbl XKaHObIpAa Hemece binFanpbl
KopLuayAa nainaananbanbi3. dnekTp KypanbiHa Kiprex
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinatapl.

» Kabenbai Tnicti bonmaraH petre naiaanan6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naipananbanpi. Kabenbpi
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
GenwekTepAeH anbic ycTamanbl3. 3akbiMaanfaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagpl.

» IneKTp KypanbiH CbipTTa NaifanaHfaHaa CbipTKbl
Xainap ywiH cail kabenbai naiAananbiHbi3. CbipTTa
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naiaanaHyra xapamabl kabenb/ii nanaanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xeppe nanganany
Kepek 6onca, 0HAa KOPFaNTbIH OLLiPYy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH ToK XeniciH
naiaananbinbi3. RCD naipganaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHAeTes).

XKeke Kayincigik

» JnekTp Kypanabl naigananyaa abai 6onbinbi3,
XYMbICbIHbI3Aibl 6aKbINaHbI3 XdHe napacaTTbl
naiaanaHbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaFaH kesae
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTkeH
Ke3fe nanganaHbaHbl3. dNekTp KypanbiH nanganaHy
KesiHAe aHCbI3AbIK ayblp XKeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbIH XabAbIKTapAbl NaiAanaHbIHbi3.
OpAaiibiM Ke3 KOpFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask KWiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOpFaHbILITaPbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICT XaFarnapaa KonaaHbin XKeke xapakartaHynapgpl
KemenTesi.

» KeapeWcok icke KocbinyAblH anablH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XUHaFbIHA KOCYAaH
anAblH, Kypanabl KeTepy Hemece TaCyAaH anfblH
ewipriw ewik KyiHae 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KypasblH caycaKTbl eLiprillike KOibin Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCYNbl 3NEKTP KypanblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanbiHbIH aiHanatbiH beniriHae KanraH KinT Hemece
CbIHa XeKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneH;i3. OpAaibiM THICTi TaAHbILW NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
Xargainapaa anekTp Kypanablk bakbinaHyblH cakTaiabl.

» TwicTi Kuim KHiHi3. Boc kuim MeH awekeinepai
KuiiMeHi3. LLlawbIHbI3Abl, KHiIMA[ XXOHe KONFanTbl
XKblKbIManbl 6enwekTepaeH anbic ycraubi3. boc
KuiMzep, aliekeinep HeMece y3biH LWaLL XblMKbIManb!
BenwekTepre TapTbINbIN Kanybl MyMKiH.

» Erep waH whbiFapbin XuHay )abablKTapblHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnireH 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHYbIHA K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH X1Hayabl naiaanaxy Wwakra
BainaHbICTbl 3MAHAAPAbI KEMeNTELI.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! SHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruamMeH XababiKrayabl backapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapblHaH 3M1eKTP KyPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kiflipic naiaa 6onFaH xarpaiiaa,
byraTTanmaraHabIFbiHa KO3 XeTKi3in (6onFau
Xafaaiaa) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LIbIFAPbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI AXXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET aPKbI/bI
baKbinaHbaNTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfblH anachi3.
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» ATanmblll nanganaxy XeHiHaeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KbI3MeTKepnep KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y XoHE OFaH Kbi3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xatagbl.

P JMeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NaiaanaHy XeHiHaeri
HYCKayNbIKTbl XXoHe Kayincisaik epexxenepiH okpin
LWbIKKAH TyNIFanapra pykcar etinegi.

» [leHe, cesiM Hemece aKpin-oi kabinetrepi wekteyni
HeMece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onapLblH KAYincisairi yLWiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
natpanaHy boribiHwWwa Hyckay anMaraH bonca, byibiMabl
navipganax6aybl Tvic.

INeKTp KypanaapbIH NaiAanaHy xaHe KyTy

» Kypanpbi aca ken xykTeMeHi3. XKyMbiCbIHbI3 YILiH
apampbl 3NeKTP KypanbiH NaifanaHbiHbi3.
YKapampbl anekTp KypanbIMeH KepeKTi )yMblC aiiMarFbiHaa
[VPbIC 3Pi CEHIMEi XKYMbIC iCcTeACI3.

» AXbIpaTKbllLbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanblH
naiaanan6anbis. Kocyra Hemece eLlipyre 60n1ManTbIH
aneKTp Kyparbl KayinTi 6onbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgpbikrapabl petrey, 6enwexrepiH anmMacTbipy
HeMece Kypangbl anbin KOOAaH anablH aibIpabl
po3eTKaAaH WhIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbi3. byn cakTblk apekeTi
3NEKTP KypanfblH barkaycbld KOCbiNyblHa xon bepmergi.

» [MaiipanaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP KypanaapAabl 6ananap
KONbI XXETNEHTIH Xaiifa KoHbIHbI3. Ocbinapabi
binmeiiTiH HeMece ocbl eckepTnenepAi oKbIMaraH
apampapra byn Kypangbl naiganaHyFa xon
bepmeHis. Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTepaid kegepricia icteyine xaHe kentenin
KanmayblHa, benwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKpIMpanmaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAaNMaraHblHa Ke3 XKeTKi3iHi3. 3akbiMpanfa
benwekTepi 6ap Kypanabl naipanaHyaaH anablH
JKOHAEHI3. INeKTP KypanfapblHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
)XasataiblM okuranapra ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantappbl eTKip xaHe Ta3a Kyiige
cakraHbI3. [lypbiC KYTINTeH XaHe KECKiLl XUeKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHan
barbiTTanagpl.

» 3neKTp KypanbiH, XababiKrapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMEH
OpbIHAANTLIH apeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanmaraH Xymbictapaa naiaanasy
KayinTi.

Kbi3mert kepcety

» IneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XeHpeyLwi Tek 6ipaei
Kocankbl 6eniwexkrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn

3NeKTP KypanblHbIH KayinCi3AairiH cakTanyblH kKaMTamachI3
eTeqi.

banfa Kayincisaik Hyckaynapbl

» Kynak KopfaFbllTapbiH KuiiHi3. Lybinga Typy ecti
KabineTiHiH TOMEHA.YiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Kocbimwa TyTKa(nap) naitgananbibi3, erep acnanneu
bepinreH 6onca. bakbinaybl XXoFanTy xeke
apakaTTaHyfa anbin Kenyi MyMKiH.

» KeceTiH kepeK-)xapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
03 CbIMbIHA THIOi MYMKiH 9PeKeTTepAi XacaraH ke3ge
3NeKTP KYPbiNbl OKWaYNaHFaH ycTay XanblHaH
yCTaHbI3. Erep Kecywwi acnan icten TypFaH CbiMFa TUCE
3NeKTp KypanblHbIH MeTan benwwekTepiH ictetin
naiaanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» Kaxerri i3aey KypanaapbiH naigananbin

JKacbIpbinFaH cbiMAapabl TabbiHbI3 HEMece XayanTbl

KeprinikTi yibIM eKinAepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP

CbIMAAPbIHA TUIO 6PT HEMECE TOK COFYbIHA anbimn Kenyi

MYMKiH. a3 KyOblpbIH 3aKbIMAAY XapblnblCKa anbin Kenyi

MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMfay MaTepHanfblK 3usaHFa

HeMece TOK COFYbIHA anbln Kenyi MyMKiH.

IneKTp Kypanabl naiaanaHysa oHbl eki KonmeH bepik

ycTan, TYPaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl exi

KONMeH ceHiMai backapbinagpl.

» OpAaiibiM TYPAKTbINbIFbIHbI3AbI KAAaFanaHbi3.
AneKTp KypanblH caTtbl CUAKTbI OHik OpHanackaH
Xepgae nanjanaHFaH Kesge e3iHi3fiH acTbiHAA ewwKim
bonmaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

» [aiibiHaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AaiblHgama KomnblHbi3beH
canblicTbipranaa, bepik ycranagpl.

» JNeKTp KypanbiH Xepre KOAaH anAblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-canimanbl acnan iniHin anexkrp
Kypan bakblinayblHblH XOFaNTybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» [laiiaananfaHHaH KeiliH ew XaFaaiaa anmanbi-
canmanbl acnanTbl HeMece 3NeKTP KypanbiH anmanbl-
canmanbl acnanTbiH, )KaHbIHAA YCTaMaHbi3, onap
KaTTbl KbI3ybl MYMKiH. Kyio Kayni bap.

v

OHiM XXaHe KyaT cunaTramacbl

bapnblk Kayincisgik HyckaynbIKTapbiH
)aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK,
Kayinciagik HyckaynblKTapblH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFyblHa, OpT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MMaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anFbl beniriHiH cypeTTepiH
eCKepiHi3.

Makcartbl 60iibIHLIA KONAAHY

3AneKTp Kypanbl BeTOH, KipniLu, Tac xaHe acthanbT borblHLWa
KalLiay XyMbICTapbiHa XaHe TUiCTi Kepek-xapakTapmeH bipre
KaFbln Kipriayre xaHe TbiFbl3flayFa apHanfaH.
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KepceTinreH kypampabi 6enwekrep

KepceTinreH kypampaactap HemiprneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKTp KypanbiHblH CMNaTTamMacbliHa can.

(1) LUaHHaH KopFanTbIH KanTama

(2) bBekiTkiw Tenke

(3) Kawayabl petreriw cakuna (Vario-Lock)
(4) Axblpatkpilka apHanfaH bekity Tyimeci
(5) Axblpartkpit

(6) Tyrka (6eTi oKwaynaxraH)

(7) Kocbimuwa TyTKa (beTi oKlwaynaxraH)

TexHukanbik ManimeTTep

Mepdopartop GSH 500

OHiM Hemipi 3611C387..
HomuHanab! TyTbIHbINATbIH Br 1100
Kyar

COKKblI CaHbl MUH™ 2900
Kawway petreynepi 12
EPTA-Procedure 05:2016 Ik 7,5
Ky>KaTblHa cait bip coFy

KyLi

Kypan bekikiwi SDS-max
Marinay Marnay
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 57
01:2014 kyxartblHa can

KopraHbic Knachbl @/ I

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XaHe enfe kabbinfaxraH 3aHgap byn ManimeTTepai e3repTyi MyMKiH.

LWybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-6 60/blHILA CENTENTEH LLYbIN IMUCCHACBIHBIH,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypasnblHbIH aMnKTyAa DoMbIHLIA eCENnTeNnreH LWybin
NleHrei afetTe Kenecinen bonapl: AblOLICTLIK KbiChIM
neHreni 95 ab(A); abibbicTbik Kyat aeHreni 102 a6(A). K
nanciapiri=3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHaepi a, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPTbIK,
KOCbIHAbICbI) XaHe K ganciagiri,

EN 60745-2-6 boiblHLIa ecenTenreH:

Kaway: a, = 12 m/c?, K = 1,5 m/c?

Ocbl Hyckaynapaa KenTipinreH Aipin AeHrei xaHe Wwybin
3IMUCCHACBIHBIH KepCeTKillli 3aHabl enley afici bonbiHILIA
MNLLIEHreH XaHe 0napabl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimex
canbICTbIPY YLWiH nanaananyra bonagbl. OnapmMeH anablHebl
Tepbeny xaHe LWy LWbiFapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny fieHreni MeH WybiN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYpanblHbIH HEri3ri )XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp
Kypan backa xymblcTap ywiH backa anmanbi-canmarnbl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCI3 KYTyMeH naiaanaHbinca
Lipinaey AeHreni MeH Lybin WbiFapy MaHAEPi e3repegi. byn
OYKin XyMbIC yaKbITbl yLWiH Tepbeny xaHe Wybl/ WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

Kasak | 87

Nipinoey AeHrei MeH LWybIN LWblFapy MaHIH HAKTbl ecentey
YLLiH Kypan ewwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narfanaHblIMaraH yakbITTapabl 1a eckepy KaxeT. byn
niipinaey AeHreni xaHe XYMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHgeTeq;.

[MapanaHyLwbIHbI Aipinaey aCepiHeH cakTay YiliH KoCbiMLLa
Kayinciagik WwapanapbliH KONAaHy KaXeT, MbiCarbl: NEKTP
Kypangabl xaHe anManbl-canmarnbl acnantapgpl KyTy,
KONAAPAbI bICTBIK YCTay, XKYMbIC 9AICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

MoHTaxpaay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKeninik aibIpblH PO3eTKaiaH WbIFaPbIHbI3.

Kocbimuia TyTKa

» IneKTp KypanblH TeK KocbiMLua TyTKameH (7) bipre
naifanaHblHbI3.

KocbiMLua TyTKaHbl (7) Kes kenreH bafbiTneH Karbipbir,

Kayincia xaHe bIHFainbl yMbiC KyiiHe petreyre bonaapl.

- Kocbimwa TyTKaHbiH (7) acTbiHFbl GeniriH carar TiniHix,
6GafbiTbiHa Kapcbl bypan, KocbiMiwa TyTKaHbl (7) Kanaynbl
Ky#re KanblpblHbl3. CoaaH KeiiH KocbiMLLa TyTKaHbIH, (7)
acTbIHFbI beniriH carar TiniHiK barbiTbIMeH KaTafaH bypan
bekiTiHi3.

Kypanabl anmacTbipy

SDS-max Kypan GekiTKilliHiH kKeMeriMeH anmanbl-canManb

acnanTbl KOCbIMLLA Kypanaapabl naiaanaHbai oHai xoHe

Te3 anmacTbipyra bonagpl.

LLlaHHaH KopraiTbiH KanTama (1) xymblic ke3iHae bypFbinay

LWaHbIHbIK Kypan bekiTkiwwiHe Kipin keTyiHe xon bepmengi.

Kypanzbl opHarty KesiHAe WaHHaH KOpFaiTbiH KanTamaHblH,

(1) 3aKpIMOanMaraHblHa K83 XeTKi3iHi3.

» 3aKbIMAanFaH WaHHaH KOPFalTbIH KanTaMaHbl fiepey
anmacTtbipy kepek. Byn )yMbICTbl KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHAA OPbIHAAYFa KeHec bepinepi.

Anmanbi-canmanbl acnantbl opHaty (A cypeTiH KapaHbl3)

- Anmanbi-canmanbl acnanTblH CanbIHATbIH YLUbIH Ta3anan,
asfan MainaupI3.

- Anmarbl-canmManbl acnantbl Kypan bekiTkiliHe aBToMaTTbl
TypAe bekitinreHwe bypan eHrisiHia.

- KypangpiH bekitinyiH TapTbin TeKcepiHis.

Anmanbi-canmanbl acnantbl whiFapy (B cypeTid

KapaHbi3)

— bexitkiw TenkeHi (2) aptka Kapar XbIMKbITbIM, aNManbl-
CanMabl aCnanTbl WbIFAPbIHbI3.

Lanapb!/ ouKaHbI copy

KopracblH bosy, keibip aral copTrapbl, MUHepanaap xaHe
meTannaap bap Kebip MatepuanaapablH WaHbl
[NIeHCayNblKKa 3uAAHAbI HoNybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 XaHe
LUaHAbI XKYTY NanfanaHyLubliaa HEMeCe XaHblHfarbl
aflamMaapAa anneprusnblk peakuManapabl xoHe/Hemece
ThIHBIC KO/AAPbIHbIH AYPYNaPbIH TYAbIPYbI MYMKIH.

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A 56D |(14.08.2019)



Vb

EEENONLINE STOR

y

88 | Kasak

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar

aFalbIHbIH LaHbI, aCipece, arallTbl eHAeY KanablKrapbiMeH

(xpomar, arawTbl Kopray 3aTbl) bipre KaHLeporenaep bonbin

ecentenepi. AcbecTik Matepuan Tek kKaHa MamaHfapMeH

6HIenyi kepek.

~ )KYMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XeNAETiNnyiHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapabl nafanaHy
VCbIHbINAAbI.

©HaeneTiH MaTepuanap yLiH eniHiaae KonaaHbinaTbiH

yiFapbiMAapAbl NaiaanaHbliHpi3.

Manpanany

» bapnbiK XXyMbicTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbiH,
JKeninik aibIpblH Po3eTKafaH WbiFapbiHbI3.

Icke Kocy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanfbiH, 3aybITTbiK TaKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTTepiHe cait 6onybl kaxet. 230 B 6enricimen
benrinenreH anekTp KypanaapmeH 220 B xymbic
icreyre bonagpl.

Kocy/ewipy

— 3NeKTP KypanbiH icke KOCy yLUiH axblpaTKpitThl (5)
6bacbin TypbiHpI3.

- bacbinfaH axblpatkblLTbl (5) Gekity yLuiH bekity
TyimeciH (4) bacbiHpi3.

— ONEKTP KypanblH ewipy yLiH aXblpaTkblwTbl (5)
xibepiHia Hemece bekiTy Tyiimecime (4) byratTanran
6bonca, axbipatkpiwThl (5) Kbicka yakbIT backin, coHaH
COH, XibepiHis.

TemeH Temnepartypanapaa anekTp kypansl benrini 6ip yakpit

6TKEHHEH KeWiH TONbIK KaFy KyaTbiHa KON xeTKisefi. Icke

KOCY Ke3eHiH 3neKTp KypanbiHa OpHaTbl/FaH anManbl-

canmarnbl acnanTbl Oip PeT eieHre KaFbin KbICKAPTbIHbI3.

Kaway kyiiin earepry (Vario-Lock) (C cypeTiH KapaHbi3)
Katwaynabi 12 kyiine byrattayra bonaabl. Ocbinaiiia oHtainnbl
KYMbIC KyHiHe KON xeTki3yre bonagpl.

- Kawayabl Kypan bekiTkilliHe OpHaTbIHbI3.

- Kawaypp! petrerilw cakuHaHbl (3) anfa kapan
XKbIMKbITBIM, KAlLay/ibl PETTErill CakuHaHbIH (3)
KeMeriMeH Kallay/bl KaXeTTi Kyiire bypaHbl3.

- Kawayapl petreril cakuHaHbl (3) xibepin, kawayab!
TipenreHiue bypaHpi3.

Maiipanany boiibIHIWA HYCKaynap

Kaway KypangapbiH eTkipney

OTKip Kalay Kypanaapbl FaHa XaKCbl HaTUXenepre Kon
XeTKi3eqli, COHAbIKTaH Kalliay KypanaapblH iep kesiHae
oTKipnewi3. byn KypanaapablH y3ak naiaanaHy Mep3imi MeH
[IYPbIC XKYMbIC HOTUXKENEPIH KaMTamachI3 eTeqi.

KocbiMwua axkapnay

Katuay KypanaapbiH axapnarblll AUCKiNepae, Mbicanbl, ak,
TYCTi aNEKTPOKOPYHATA bipKanbINTbI Cy aFbIHbIMEH
axapnaHpi3. KeckiwTtepae kybbinManapfbiH naiaa

bonmayblHa ke3 eTkiiHi3; byn kalay KypanaapbiHbiH
KaTTbINbIFbIHA TEPIC aCep eTeqi.

Cory ywwiH Kawayabl 850 - 1050°C wamacbiHa AewiH (alblk
KbI3bi/ oHe Capbl apanblFbiHAA) KbI3fbIPbIHbI3.
LLbIHBIKTBIPY YLUiH KawayAbl wamameH 900°C-ka
Kbl3ablpbIr, Mai iliHAe CYbITbIHbI3. COHaH COH OHbl NeLLKe
320°C TemneparypacbiHga (Kybbinma akuibin kek) 6ip
caratTayt yakpiTka CasblHbi3.

TeXHUKanbIK KyTiM )XaHe KbI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy XaHe Ta3anay

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH 3N€KTP KYPanbiHbIH,
Keninik aibIpblH Po3eTKalaH WbIFaPbIHbI3.

» Jakcbl api ceHiMAj XKYMbIC icTey YLuiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XenpaeTKilll TeciKTi Ta3a ycTaHbi3.

Erep bainaHbic cbiMbIH anmacTbipy kaxeT bonca,

KayinciagikTii TemeHgeyiHe xon bepmey yLiH ocbl yMbiC

Tek Bosch komnanusacel Hemece Bosch anekTp kypanaapei

boibIHLLA BKINeTTi Kbi3MeT kepceTy opTanblKTapblHaa

Xyprisinyi Tuic.

» 3aKbIMpanFaH WaHHaH KOPFaNTbIH KANTaMaHbl Aepey
aybICTbIPY Kepek. OHbl KbI3MET KepceTy
OpTanbifbiHAA OPbIHAAYFa KeHec bepinepi.

3neKTp KypanbiH Mainay

INeKTp Kypasbl MainaHFaH xoHe anfeKallaH nanganaHyra
[lalblH.

Mart anmacTbipy/ibl TeK TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy Hemece
XeHpey KesiHae Bosch anekTp KypanaapbiHbIH eKineTTi
KbI3MeT KepCeTy OpTanbIFbiHAA 6TKi3yre Tanan eTinegi. Tek
THicTi Bosch xarapma¥ibiH naifanaHbiHpi3.

KeMmip KpblniwaKTapblH ap anMacTbipfaH CalblH XarapManapl
anmacTbipy KaxeT bonagbl. XKaHa xarapmanabl xaknac
BypbIH ecki xarapMaifibl KETipy KaxeT.

OHimaepai onapablH CakTbiFbIH KAMTAMAChI3 ETETIH,
eHimMaepre aTMocdepanbik ayblH-LALbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMMepaTypa KesaepiHiK (TeMneparypaHblH WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH ilLiHAe KYH CaynenepiHiv acep eTyiHe
xon bepMenTiH iykeHaepae, benimaepae (cekunanapaa),
NaBMNbOHAAP MeH K1oCKinepae catyra bonaabl.

Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anylblFa eHiMaep Typanbl
KQXXeTTi aHe LUblHalbl aknaparTbl bepin, eHiMaepai
THiCiHLLE TaHaAy MYMKIHAIrH KaMTamacbi3 eTyre MiHAeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi Typae Tisimi Pecert
(denepaunAchiHbIH 3aHHamMacbIMeH benrineHreH
ManiMeTTepai KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI caTbin anaTbiH 6HIMAEP anAeKaLlaH
naifanaxbinFaH Hemece eHiMepae akaynbik (akaynbikrap)
XoMbinFaH 6onca, TyTbiHyLbiFa byn Typansl aknapart bepinyi
Hic.

OHimaepLi caty NpoLeciHiK aAcbiHAA TEMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- Carywwbl catbin anyLublra yibIMbIHbIH (DUPManblk araybl,
OpHanackaH xepi (MeKeHXarbl) JKaHe XKyMbIC PeXuMi
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHaeTTi;
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- Caypa benmenepiHaeri eHiMaep/iH CbiHaManapbl caTbin
anylwbira byibiMaapaarsl xasbanapMeH TaHbICyFa
MYMKIHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byibIMAAPAbIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anywbinap 3 beTiHle OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepMeyi THic;

- Cartywbl ocbl byibiMaapablk benrineHrex Tanantapra
COMKeCTIriHiH pacTamachbl, CepTUdUKaTTapablH HEMece
COMKeCTiK XeHiHaeri ManimaemeneppiH bap bonybl
Typanbl aknapatTbl CaTbin anyLibiFa bepyre MiHAETTI;

- VineHTUdMKaLmMANbIK cunaTTapbl oK (KoFanfaH),
Xapampbinblk Mep3imi eTin KeTkeH, by3biny benrinepi bap
XoHe naiaanaHy bomblHLLIA HYCKaY bIFbl (KiTanwacht),
MiHIETTi COMKECTiK cepTUdMKaTbl HEMECe CaMKECTiK
benrici oK eHiMaepai caTyFa TbibIM CanblHabl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe nanfanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl OHIM XeHaey XoHe oFaH
TeXHUKa/bIK KbI3MET KOPCETY, COHflal-ak KocarKpl
benwekTep Typanbl CypakTapFa xayan bepepi. Kypamaac
benwekTep boblHLWA KECKIH MeH Kocankpl bentuextep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAeri MekeH)ain boiblHWwa
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bisgiH eHiMaep xaHe
OnapablH Kepek-kapakTapbl Typanbl CypakTapblHpiaFa xayan
6bepepi.

CypakTap KOt aHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH GUpManblk,
TaKTanwacbiHaarsl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHi3.
OHpipyLi Tanantapbl MeH HopManapblHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYParblH X6HAeY XaHe Keninai KbiaMeT kepceTy
6apnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk Hemece aBTop13aLMAnaHFaH KblaMeT KepceTy
opTanbiKTapbiHaa opbliHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 onmeH
9KeniHreH eHimaepai nanaanaHy kayinTi, AeHcayNblFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAepAi 3aHCbI3 xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHE KbINMMbICTbIK TOPTiN HolblHLA
3aHMeH KyaanaHagbl.

KasakctaH

TyTbiHYyWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMAapaAbl Kabbingay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacel

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
MYHKTEPIHiH MEKEH-Kalbl Typanbl TOMbIK XKaHE 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiitran
ana anacbi3

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanaHy MepsimiHiH iwinae
OHIPYLLIHIH KeCipiHEH iCTeH LUbIKKAH XaFaanaa, eHiM neci
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TOMeHAEri LWapTTap opblHAanFaHAa keningik 6oMbIHWa TeriH

XeHaeyre KyKbinbl bonapi:

— MEeXaHMKaNblK 3aKbIMAAPAbIH XKOKTbIFbl;

- naiaanaHy boMblHLA HYCKAYbIK TananTapblHbiH 6y3biny
BenrinepiHiH XXOKTbIfbl;

- navpanaHy bofibiHLWa HYCKAyNbIKTa CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl BenriciHi xaHe catbin anyLubl KONTaHOAChIHbIK
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CepUANbIK HBMIPIHiH XXeHe Keningik
TaNOHbIHAAFbI CEPUANbIK HOMIPLLIH COMKECTIr;

- binikcia xeHgey benrinepiHin XOKTbIFbI.

Keninpik Temenaeri xafaannapaa KonaaHbiMangbi:

- hopc-Maxop KaffannapbiHa 6ainaHbICTbl Ke3 KenreH
CblHbIKTAP;

— bapnblK 3aNeKTp KypanaapbiHAaFbifai aNeKTP KypanbiHbiH
KanbiNTbl TO3Ybl.

JKanrarblll KOHTaKTINep, cbiMaap, Kbiwwakrap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiK KbiaMeT eTy MepaiMiH
KbICKapTaTbiH KanbinTbl TO3Y HATXECIHAE KAKETTINIri
TybIHAAFAH XeHAey Keningik aacbiHa KipMenai:

- Tabufu 103y (pecypcTbiH TONbIK NaiaanaHbinybi);

- KaTe OpHary, pyKcarcbi3 MoaudHKaLuanay, kate
KONAAHy, Kbi3MeT KepCeTy HeMece cakTay epexenepi
Dy3y HaTUXKECIHAE iCTEH LUbIKKaH Xabablk NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbiK XyKTeme TYCYAiH LWapTchl3
benrinepiHe MbiHanap xaragbl: Kybbiny TyCiHiH naiaa
bonybl Hemece anekTp Kypanbl benikrepi MeH
TyHiHAEpiHiH AehopMaLuAchl HeMece KOpbITbinybl,
XOFapbl TeMnepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILIbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbILLbIHbIH Kapaiobl
Hemece Kemipnexyi.)

Kapere xapary

InekTp Kypanaap, *abablkrap xaHe byManapbiH aiHanaHbl
KOPFanTbIH K9flere xaparyra anapy Kaxer.

ﬁ IANeKTp Kypanaapabl yi KOKbICbiHA TaCTaMaHbI3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INeKTp XaHe aNeKTPOHAbIK ecki kypanaap boibiHwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHfapFa caikec
narganaHyfa xxapaMmcbi3 aNeKTp Kypanaapbl benek
JKMHaNbIN, K9AETe XapaTblybl KAXKET.

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A 56D |(14.08.2019)



Vb

EEENONLINE STOR

90 | Romana

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate indlica;iile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat i bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in

mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor
» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati

rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizérii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativd a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbracamintea largd, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice
» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru

executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivitd lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electricd, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea involuntara a
sculei electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

> intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
tdisuri ascutite se intepenesc in mai mica masurd si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

intretinere

» incredintati scula electrici pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru ciocane

» Purtati protectie auditiva. Expunerea la zgomot poate
duce la pierderea auzului.

» Folositi manerul (-ele) suplimentare din setul de
livrare al sculei electrice. Pierderea controlului poate
cauza vatamari corporale.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

Romani |91

» Asigura-te intotdeauna ca ai o pozitie sigura. Asigura-
te ca nu se afla nicio persoana in zona de sub tine
atunci cand utilizezi scula electrica la un punct de
lucru aflat la inaltime, de exemplu, pe o scara.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decdt cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Dupa utilizare, nu atingeti niciodata scula electrica
sau zona din proximitatea accesoriului deoarece
acestea pot fi foarte fierbinti. Exista pericolul de arsuri.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata lucrarilor de daltuire in beton,
caramida, piatrd si asfalt, iar, impreuna cu accesoriile
corespunzdtoare, si introducerii de piloni si lucrarilor de
compactare.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Capac de protectie impotriva prafului

(2) Manson de blocare

(3) Inelde reglare a daltii (Vario-Lock)

(4) Tastade fixare a comutatorului de pornire/oprire
(5) Comutator de pornire/oprire

(6) Maner (suprafata izolatd de prindere)

(7) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

Date tehnice

Ciocan demolator GSH 500
Numar de identificare 3611C387..
Putere nominala w 1100
Numér de percutii min* 2900
Pozitii daltd 12
Energie de percutie J 7,5
conform EPTA-Procedure

05:2016

Sistem de prindere a SDS-max
accesoriilor
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Ciocan demolator GSH 500

Lubrifiere Lubrifiere cu
unsoare

Greutate conform EPTA- kg 5,7

Procedure 01:2014

Clasa de protectie [/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-6.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

95 dB(A); nivel de putere sonora 102 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-6:

Déltuire: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreunad cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiazd de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectatd sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Manerul auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (7).

Optional, poti roti manerul auxiliar (7) pentru a obtine o

pozitie de lucru sigura si confortabild.

- Rasuceste in sens antiorar partea inferioard a manerului
auxiliar (7) si basculeaza manerul auxiliar (7) in pozitia
doritd. Apoi rasuceste in sens orar partea inferioara a
manerului auxiliar (7) pana cand se fixeazd in pozitie.

Inlocuirea accesoriului

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS-max poti inlocui
simplu si confortabil accesoriul, fard a utiliza scule
suplimentare.

Capacul de protectie impotriva prafului (1) impiedica in

mare masurd patrunderea prafului rezultat in urma gauririi in

sistemul de prindere a accesoriilor in timpul functionarii
sculei electrice. La montarea accesoriului, ai grija sa nu

deteriorezi capacul de protectie impotriva prafului (1).

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Se
recomanda ca aceasta operatie sa fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

Montarea accesoriului (consulta imaginea A)

- Curata cu regularitate capatul de introducere al
accesoriului si greseaza-| usor.

- Introdu prin rasucire accesoriul in sistemul de prindere a
accesoriilor pana cand se blocheaza automat.

- Verificd blocarea accesoriului tragand de acesta.

Extragerea accesoriului (consultd imaginea B)
~ Impinge spre inapoi mansonul de blocare (2) si extrage
accesoriul.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale i metal pot fi ddunatoare sandttii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare
la materialele de prelucrat.

Functionarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
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scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornirea/Oprirea

- Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasa
comutatorul de pornire/oprire (5) si mentine-l apasat.

- Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/
oprire apasat (5), apasa tasta de fixare (4).

- Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (5), respectiv, daca acesta
este fixat in pozitie prin intermediul tastei de fixare (4),
apasa scurt comutatorul de pornire/oprire (5), iar apoi
elibereaza-|.

La temperaturi scazute, scula electrica atinge puterea

maximd de percutie numai dupa un anumit timp. Poti reduce

acest timp de pornire lovind o data de sol accesoriul montat
inscula electricd.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock) (consulta

imaginea C)

Poti bloca dalta in pozitiile 12. Astfel poti adopta

intotdeauna pozitia de lucru optima.

- Introdu dalta in sistemul de prindere a accesoriilor.

- impinge spre inainte inelul de reglare a daltii (3) si
rasuceste dalta impreuna cu inelul de reglare a daltii (3)
in pozitia dorita.

- Elibereaza inelul de reglare a daltii (3) si rasuceste dalta
pand cand se fixeazd in pozitie.

Instructiuni de lucru

Ascutirea accesoriilor de daltuire

Numai cu accesorii de daltuire bine ascutite poti obtine
rezultate optime, de aceea ascute din timp accesoriile de
daltuire. Astfel, se vor garanta o duratd lunga de viatd a
acestor accesorii, precum si rezultate de lucru optime.

Reascutirea

Ascute accesoriile de daltuire utilizand discuri de slefuire, de
exemplu, corindon nobil, sub jet constant de apa. Ai grija ca
taisurile s nu prezinte culoare de revenire; aceasta
afecteaza gradul de duritate a accesoriilor de ddltuire.
Pentru forjare, incalzeste dalta la 850 °C pand la 1050 °C
(rosu deschis pana la galben).

Pentru intdrire, incdlzeste dalta la aproximativ 900 °C si
raceste-o brusc in ulei. Apoi, las-o sa stea in cuptor timp de
aproximativ o ord la o temperatura de 320 °C (culoarea de
revenire trebuie sa fie albastru deschis).

Intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizérii, aceasta
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operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» in cazul deterioririi capacului de protectie impotriva
prafului, acesta trebuie inlocuit imediat. Este
recomandat ca aceasta operatie sa fie executata la un
centru de asistenta tehnica.

Lubrifierea sculei electrice

Scula electrica este unsd cu vaselina si gata imediat de
utilizare.

inlocuirea vaselinei este necesara numai in cazul lucrarilor de
intretinere sau reparatii efectuate la un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch. Trebuie utilizata in
mod obligatoriu vaselina Bosch prevazuta in acest scop.

La fiecare inlocuire a periilor de carbune este necesara si
aplicarea unui strat nou de vaselina. Inainte de aplicarea
noului strat de vaselina este necesara indepartarea vaselinei
vechi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatji si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
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Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnrapcku

YKasaHuA 3a CHFYPHOCT

0061w yka3aHus 3a besonacHa pabora
m "PEHYHPE)K' Hpouere're BHUMaTENHO BCUUKH

NEHUE yKa3aHuA. HecnassaHeTo Ha npuBe-

[NIeHUTE NO-ONY YKa3aHWUsA MOXe Aa
[N0Be/e 10 TOKOB YA1ap, NOXap U/WNn TEXKN TPABMK.
CbXpaHsABaWTe Te3H yKa3aHHsA Ha CUIYPHO MACTO.
/13non3BaHHAT NO-A0NY TEPMHUH "eNeKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3aXpaHBaHH OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalil kaben) 1 0 3axpaHBaHHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaly
Kaben).

besonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» [Ma3ete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U ,06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHUTE UMK TbBMHW PABOTHK MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMOEHTH.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NoBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3ananuMM1 TeUHOCTH, ra3oBe UMK NPaxo-
obpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNEKTPOH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ia Bb3nna-
MeHSAT NPaxo0bpasHi MaTepuanit unu napu.

» [ipbKTe flena M CTPAHHUHKM NULA Ha Be3onacHo pa3cTo-
AHKe, ,OKaTo paboTuTe C eneKTPOHHCTPYMeHTa. AKO
BHUMaHWETO By Obie OTKNOHEHO, MOXE [ia 3aryOuTe KoH-
TPONa Hafl ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUuecKu ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noA-
XOAALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HUKaKbB cryuaii He
ce AAoNycKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeau, He
M3NON3BaiiTe afanTepH 3a wencena. 10/3BaHETO Ha
OPMIrMHANHK LENCeNu U KOHTAKTH HamMansaBa pucka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» W3barsaiite gonupa Ha TANoTo Bu 0 3a3eMenH Tena,
Hanp. Tpb6K, OTONNUTENHHN YPEAH, NeUKH U XNafUNHHU-
M. Koraro TAn0To By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB Y/iap € No-ronAm.

» MpepnasBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLUABA ONAacHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He usnon3Baiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a kou-
T0 TOM He e npeABuAeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsaHe, TerneHe WK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHcTpymenTa. lpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnfABaHe, AONKP A0 OCTPHU pbboBe
MNK A0 NOABWXXHYU 3BEHa HAa MaLLKHK. [TOBPEaEeHH UnK
yCyKaHu kabenu yBenuuaBart pucka oT Bb3HUKBAHe Ha TO-
KOB yaap.

» Koraro pabotute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe camMo yAbMKUTENHH kabenu, noaxoAswLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO Ha yAbMKUTEN, NPed-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPKTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» Ako ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa CPeAa, H3non3gaiTe npeanaseH npekbce-
Bau 3a yTeuHH TOKOBe. /13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPEeKbCBay 3a YTeYHM TOKOBE HaMansBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfiap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbpeTe KOHLEHTPHPAHH, cNefieTe BHUMATENHO fiedCT-
BHATa CH M NOCTbNBalTe NPeAna3nueo U pasymHo. He
M3NON3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Korarto cTe ymo-
PeHU UMK NOJ, BNUAHKETO HAa HAPKOTHUHMU BELLECTBa,
anKoXon UMK ynoiBaLyK nekapcTea. EAWH mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eNnekTPOMHCTPYMEHT MOXe [ia UMa 33
NOCNEACTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKM HAPAHABAHMA.

» Pabortete c npegnasBauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXoAALLM 3a
NON3BaHNUA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeANa3H1 CPEACTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
3[1paBU NITBTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabureH rpai-
hep, 3aLMTHA Kacka nu wymo3arnywuteny (aHTudo-
HH), HAManABa pycKa OT Bb3HWKBaHe Ha TPY/0BA 3M10M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha €NeKTPOUH-

CTPyMeHTa no HeBHUMaHHKe. Mpeayu aa BkNiouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa UMK ja nocTaBuTe batepuaATa, KaKTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBHAT NPEKbCBay e No3uLuaA "H3Knue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C MPLCT BbPXY
NyCKOBHA NPeKbCBaY UM NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLLO
HanpexeHue, 0KaTo MyCKOBUAT NPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBEnMuyaBa 0nacHOCTTa OT TPYAOBM 3M10MOMYKK.

» lpeau Aa BKNIOUMTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBepA-

BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U raeuHu Kniouose. [oMOLLEH HHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE J1a PUUNHU
TPaBMMU.

» U3barsaiite HeecTeCcTBEHUTE NONOXKEHHUA Ha TANOTO.

PaboteTe B cTabunHO NonoxeHne Ha TANOTO U BbB BCe-
KU MOMEHT NoAAbpIKaliTe paBHOBecHe. Taka Le Moxe-
Te 1a KOHTPONMparte eNeKkTPOUHCTPYMeHTa no-aobpe 1 no-
be3onacHo, ako Bb3HMKHE HeouakBaHa CUTyaLus.

» Pabortete c nogxoaawo obnekno. He paborere ¢ wu-

POKM Apexu UnHu yKpaweHus. [ipbxTe KocaTa cH, ape-
XHTe M pbKaBHLM Ha Ge3onacHo pa3cTosHHe OT BbpPTA-
LM ce 3BeHa Ha eNneKTPOHHCTPYMeHTHTe. LLInpokute

160992A56D|(14.08.2019)

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools



Vb

EEENONLINE STOR

y

APEXH, YKpalleHUATa, AbNruTe Kock Morar fja bbaar 3ax-
BaHaTW 1 YBNEUEHM OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO U3M0N13BAHETO HA BbHLLIHA acNUpaLy-
OHHa cucTeMa, ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNoUeHa H
(hyHKUMOHMPA H3NPABHO. 13N0N3BAHETO HA ACNMPaLK-
OHHa CUCTEMa HamansABa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
Aensawy ce npu pabota npaxose.

TPUKNHBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapsaiite enektpouHcTpymenta. Usnons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpeAHa3Hauekue. LLle pabotute no-gobpe u
no-6e30macHo, Korato U3non3eare NOAXOAALLUS eNeKTPo-
WHCTPYMEHT B 3a[lafieHnA OT NPOU3BOAWTENA AUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3nonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NMYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia 6baie U3KMIOUBaH W BKNIOUBAH MO NpeABUaeHNA
0T NPOW3BOAMTENS HAUMH, € omaceH 1 TpsabBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpenu aa npomeHATe HACTPOHKHUTE HA ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ja 3aMmeHATe PaboTHU HHCTPYMEHTH U i0-
MbAHUTENHU NPUCNOCODNEHHsA, KaKTO U KOraTo npo-
AbMKUTENHO Bpeme HAMA [1a U3NON3BaTte eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe Lencena oT 3axpaHBallara
Mpexa W/unu u3BaxxpanTe akymynaropHara 6arepus.
Tasu MApKa NpeMaxsa 0nacHOCTTa OT 3afe/CTBaHE Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHUe.

» CbXpaHaBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar fja 6bAar gocTurHaru ot geua. He go-
nyckaiite Te fa 6baart H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KOoraTo ca B pbLeTe Ha HEOMUTHH
noTpedUTENU, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT fla bbaart 1s-
KMIOUNTENHO OMACHH.

» MopabpaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKIHUBO.
MpoBepsaBaiiTe Aanu NoABHXHUTE 3BeHa (hYHKLHOHHK-
par 6e3ykopHo, Aanu He 3aKNWHBAT, AanK HMa cuyne-
HH UMK NOBPeAEeHH AeTalNH, KOUTO HApYLLIABAT UMK U3-
MeHAT (YHKLMUTE Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau
[ia U3Non3eare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, ce Norpuxere
noBpeAeHnTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHK. MHoro
OT TPYAOBHTE 3MONONYKH Ce Ab/KaT Ha Heaobpe noanbp-
XaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTH U ypeau.

» MMopabpiKaiiTe pexeLyute HHCTPYMEHTH BUHarM fobpe
3aToueHH W uucTH. [lobpe nofnbpKaH1Te pexeLy UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbbOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBe-
HHeE 1 ce BOAAT NO-NeKo.

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONbAHUTEN-
HUTe npucnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3Ho HHCTPYKUUHTE Ha npousBoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3sBaiiTe U C KOHKPETHUTE paboTHM yc-
NOBUA U ONEepaLyK, KOUTo TpAGBa Aa U3NbNHMTE. 13-
NON3BAHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeABUEHUTE OT IPOU3BOAMTENS NPUNOXEHHUS NOBHLLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0BU 3M10MONYKH.
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Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha ENEeKTPOUHCTPYMEeHTHTE By
[ Cce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuULMpaHu cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTHHANHH Pe3epPBHH
yacTH. [10 T031 HaUMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

MpepynpexpeHus 3a 6esonacHoct npu pabortac

yyka

» Hocete npotekTopH 3a ywK. /13naraHeTo Ha Wwym Moxe
[a npyurHiy 3aryba Ha cnyxa.

» Usnon3Baiite cnomaratenHa apbxka(u), ako ca socra-
BEeHH C HHCTpYMeHTa. 3arybara Ha KOHTPON MOXe Aa
NPUYMHU NEPCOHANHO HapaHABaHE.

» Korato uanbnHsaBate onepauus, npu KoATo CblLECTBY-
Ba ONACHOCT PaGOTHHAT MHCTPYMEHT MoXKe fia 3acerHe
CKPHTH N0A NOBbPXHOCTTA NPOBOAHKLM NOA Hanpexe-
HUe N 3axpaHBaLyuA kaben, fonupaiite eneKTPOHHC-
TPYMeHTa caMo /10 H30NHUPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha pb-
KoXBaTKuTe. [1p1 KOHTAKT Ha PeXeLL s aKcecoap € Npo-
BOAHWK NOA HanpexeHWe e Bb3MOXHO HanpeXeHWeTo Aa
ce npepagie No MeTanH1Te AeTannM Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa ja NpeaM3BrKa TOKOB YAap.

» Wsnon3Baiite noaxoaAwm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Mo NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[\1, UMK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBOo. BNn3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHME C
NPOBOAHWLM NOJ HANPEXEHWEe MOXeE Aia NPeAU3BHKa No-
Xap W TOKOB yaap. YBpeXxaaHeTo Ha ra3onpoBoy MoXe fia
[0Befe 0 eKcnnoaus. NMoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOL,
1Ma 3a MOCNEeACTBUE roNeMU MaTePHANHU LLETH U MOXe
[a Npeau3BrKa TOKOB yaap.

» [IpbXKTe 3APaBO eNEeKTPOUHCTPYMEHTa npu paborta ¢
[BeTe pblie U cneaeTe 3a CHrypHara no3uums. C age
pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT CE BOAM MO-CUTYPHO.

» BuHaru BHMMaBailTe 3a CUrypHa nosuuus. Ysepere ce,
ue HHKOH He ce Hamupa nop Bac, korato u3nonseare
€NeKTPOMHCTYPMEHTa Ha N0-BUCOKO Pa3nonoXeHo
MACTO, Hanp. BbpXy cTbnba.

» OcurypsBaiite 0bpaboTBanus aetaiin. [letain, 3axsa-
HaT C NoAXoAALLM NPUCNocobneHus unu ckobu, e 3acto-
MOpeH Mo 34PaBo U CUrypPHO, OTKONKOTO, aKO o AbPXKUTE
C pbKa.

» Mpepu Aa ocTaBHTe eNEKTPOUHCTPYMEHTa, H3UaKBaif-
Te BbPTEHeTO fja Cpe HambNHO. B NpoTHBeH cnyyai u3-
NON3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia ionpe Apyr
NpeaMET 1 Aa NPean3BUKa HEKOHTPONMPAaHO NPeMecTBa-
He Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

» Hukora He gokocBaiiTe cnep ynotpe6a paboTHus UHCT-
PYMEHT N1 eneKTPOMHCTPYMeHTa bnu3ko Ao pabot-
HUA HHCTPYMEHT, 3aLL0To MorarT a napar. Mma onac-
HOCT OT U3rapsiHe.
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OnKcaHKe Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA U
MHCTPYKLUHK 3a 6e3onacHocT. [ponycku npu
CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3onacHocT
W yKa3aHuATa 3a paboTa Morar fja UMar 3a noc-
NEACTBHE TOKOB YAap, NOXap U/Uiu TEXKN
TPaBMU.
Mons, umaitTe npeaBua U300paxeHUATa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHKe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTLT e NpefiHa3HaueH 3a kbpTeHe Ha be-
TOH, 3UapHs, KAMEHHU MaTepPUaH, acant, a C NOAXOAALLM
[DOMbAHUTENHN MpUCocobneHns CbLLo 1 3a HabuBaHe 1 yn-
NbTHABaHE.

U306paseHun enemeHTH

HoMepmpaHeTo Ha eneMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHACA [10 U30DPAKEHUATA Ha CTPAHULINTE C IUTYpUTE.

(1) NpotuBonpaxoBa Kanauka

(2) 3actonopsBalya Brynka

(3) MpbcTeH 3a npoMsAHa Ha NONOXEHHUETO Ha cekaua
(Vario-Lock)

(4) 3actonopsBaly byTOH 3a MyCKOBKA NPeKbCBay

(5) MyckoB npekbcBay

(6) PbKoxBartka (M3071MpaHK NOBbPXHOCTH)

(7) [OonbnHuTenHa pbkoxsatka (M3onupaHa noBbpXHOCT
3a 3axBallaHe)

TexHuuecku AaHHH

YaapeH uyk GSH 500

KatanoxeH Homep 3611C387..

HomuHanHa KoHcyMupaHa w 1100

MOLLHOCT

YecToTa Ha yfapute min’* 2900

[Mo3numm Ha cexkaua 12

EHeprua Ha eauHnueH ynap J 7,5

cbrnacHo EPTA-Procedure

05:2016

[He3no SDS-max

CmasBaHe CMasBaHe c rpec

Maca cbrnacHo EPTA- kg 5,7

Procedure 01:2014

Knac Ha 3awuta T

[laHHuTe BaxaT 3a HoMUHaNHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu oTkno-
HABALLYM Ce HanpeXeH1e 1 NPy CNeLUtUUHN 3a OTAENHU U3MbNHERNA
Te3| JaHHK Morart Jia Bapupar.

Undopmalua 3a U3MbUBaH WM 1 BUOpaLun

CTOMHOCTUTE Ha EMWCUH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 60745-2-6.

PaBHHMLLETO A Ha reHepUpaHKA LLYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA
0BOMKHOBEHO €: PaBHMILIE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 102 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborerte ¢ wymo3zarnywurenu!

06Lwm cTORHOCTH Ha BUDpaLmuTe a, (BEKTOpHA Cyma 3a TpUTe
NoCOKM) W HeonpeaeneHoct K onpeaeneHu CbrnacHo

EN 60745-2-6:

Cekau: a, = 12m/s?, K = 1,5 m/s’

lMocoueHwTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALMUTE M CTOMHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbINACcHO NpoLeaypa, OnpeaeneHa 1 Moxe fia Cnyxm 3a
CpaBHABaHe C ApYrv eneKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLO TaKa 3a NPeABapHUTE/IHA OLEHKA Ha eMUCUUTE Ha
BUOpALMN 1 WyM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOpALMKTE M CTOMHOCT HA EMUCHHU Ha
LUyM Ca NpefCTaBUTENHM 32 OCHOBHMUTE NPUNOXEHNA HA
€NeKTPOMHCTPYMeEHTa. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1e U3MON3BaH 3a ipYru AHHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU MHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobxoaUMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe,
HWBOTO Ha BMOPALMMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
e fia ce pa3nuuasar. Tosa b1 MO0 3HAUKUTENHO fia YBENH-
uu BUOpaLMHTE U LyMa NPe3 Neprofa Ha NoNn3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLeHsABaHe Ha BUDpaLmuTe U Wyma TpabBa fa
Ce OTUMTAT U NepUOANTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT &
M3KNIOUeH Unu paboth Ha npaseH xofl. ToBa 61 MO0 3HauK-
TEMHO fla HaManu eMUCUUTE Ha BUDPaLMK U LIyM Npes nepu-
0[1a Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

lpeanucBaiTe JOMbAHUTENHN MEPKH 32 NPeANa3BaHe Ha
paboTeLLma C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEACTBUETO Ha
BUOpaLMHTE, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0DCNY)XBaHE Ha ENeKT-
POWHCTPYMeEHTa U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE HA
pbLeTe TonNM, LenecbobpasHa opraH13auus Ha pabotHuTe
CTbIKH.

MonTupane

» MMpeau U3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaliTe Lencena ot 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

[lonbnH1TENHA pbKOXBaTKa

» WUsnon3gaiite Balumua eneKTPOMHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa comararenHa pbkoxsarka (7).

MoxeTe aa 3aBbpTHTE CrIOMaratenHara pbkoxearka (7) 1o

NPOKU3BO/HA NO3ULKA, 3a 1a paboThTe B CMTypHa U yobHa

no3uums.

- 3aBbpTeTe [10/HaTa YaCT Ha 3aXBaTa Ha CrioMarareniHara
pbKoxBaTKa (7) 06paTHO Ha YaCoBHUKOBATA CTPENKa U 3a-
BbpTeTe Cnomarare/iHara pbkoxaarka (7) B xenaHata no-
3uuuA. Cnef ToBa OTHOBO 3aTerHeTe JoNHaTa pbKoxearka
Ha criomararenHara pbkoxsarka (7).

CMsHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT

C narpoHH1Ka SDS-max MoxeTe fia 3aXxBaHeTe pPaboTHUA MH-
CTPYMEHT NeCHO W YA0bHO be3 Uanon3eaHe Ha crioMaratentu
MHCTPYMEHTH.

160992A56D|(14.08.2019)
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MpoTrBonpaxoBara kanauka (1) orpaHuuaBa CUMHO NPOHMK-

BaHETO Ha OTAENALMA Ce NPU KbPTEHE NPaXx B NaTPOHHHKA.

Mpu NocTaBAHe Ha UHCTPYMEHTA BHUMaBaKTe fja He NoBpe-

[Q1Te NPOTMBONpaxoBara kanauka (1).

» lMoBpeaeHa npoTMBONpaxoBa Kanauka Tpabsa aa ce
3ameHu BegHara. [lpenopbuBa ce ToBa Aa 6bae U3BbP-
LIEHO B OTOPH3UPAH CEPBH3 32 ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

MocTaBsHe Ha paboTeH MHCTPYMeEHT (BX. chur. A)

- [ouwcTeTe onatukara Ha paboTHNA MHCTPYMEHT U Al CMa-
XeTe NeKo.

- Bkapaiite paboTHsA HHCTPYMEHT B MaTPOHHHUKA CbC 3a-
BbpTaHe, 0KaTO Ce 3aCTONOPH aBTOMATMUHO C NpeLypak-
BaHe.

- YBepeTe ce upes U3fbprBaHe, Ue e 3aXBaHaT 34paso.

CeansHe Ha paboteH HHCTPYMeHT (BX. dur. B)
- [lpbnHete 3acTonopaBaliara Tynka (2) Hasan 1 u3sase-
Te PabOTHUA HCTPYMEHT.

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

MpaxoBe, oTAENALM ce Npu 06paboTBaHeTo Ha MaTepHani
KaTo Cbabpxally 010Bo Hou, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA, MU-
Hepanu v MeTanu Morat a bbart onacHu 3a 3apaseTo. Ko-
TaKTbT [0 KOXara UMK BMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe Morat
[N1a NPean3BUKaT anepriuHm peakumnn u/unv 3abonaBaHua Ha
[QMXaTeHUTE MbTULIA Ha PabOTELLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA
WK HaMUpALLK ce HabnK3o nuua.
Onpenenexu NpaxoBe, Hanp. OTAENALMTE ce npu 0bpabot-
BaHe Ha byk 1 ibb, Ce cunTar 3a KaHLeporeHH1, 0cobeHo B
KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha AibPBECHHA (Xpo-
MaT, KOHCEpPBaHTH 1 fip.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-
[ibpXKalLly a3becT MaTepuany camo 0T CbOTBETHO 0byueHu
KBanMhHULUMPaHH NuLa.
- OcurypsBa¥iTe [o0bpo NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.
- [penopbuBa ce U3N0N3BaHETO Ha AMXaTENHA Macka C
cuntbp ot KNac P2.
Cnas3BaiTe BanMaHWTe BbB Balwara cTpaHa 3akoHOBH paano-
penbu, BanuaHu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
n.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

» Mpeau U3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

Myckane B ekcnnoarayua

» CnobpasnBaiite ce C HanpeXXeHHWeTo B 3aXpaHBaLaTa
mpexa! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa
TpAbBa fa CbOTBETCTBA Ha lAHHHUTE, U3NHCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOUHCTpYMeHTa. Ypeau, 0603Haue-
Hu ¢ 230 V, morat pa 6baT 3axpaHBaHM K C HanpeXxe-
Hue 220 V.
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BKniouBaHe M U3KNIOUBaHe

- 3a BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE U
3a7pbXTe NyCKoBUA Npekbeaad (5).

- 3a3acTonopaBaHe Ha HATUCHATMA NYCKOB NPEKbCBay
(5) HatucHete byToHa (4).

- 3a U3KNIOUBaHE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTa OTNYCHETE nyc-
KOBH# npekbesay (5), CboTBETHO ako e 3acTonopeH ¢ by-
ToHa (4), MbPBO HaTUCHETE KPATKOTPANHO 1 CNef ToBa oT-
NyCHeTe NycKoBMA Npekbeeay (5).

TPp1 HUCKKM TeMNepPaTypH eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT A0CTHUra

Mb/IHaTa CU MOLYHOCT ef1Ba CNef KaTo € paboTun U3BECTHO

Bpeme. MoxeTe ja CbKpatuTe ToBa Bpeme, Kato NpUTUCHETe

NOCTaBEHMA B NATPOHHWKA PabOTEH MHCTPYMEHT KbM Mofa.

MpomaAHa Ha no3uuMATa Ha cekaua (Vario-Lock)

(. dpur. C)

MoxxeTe aa 3actonopute cekaua B 12 pasnuuHu nosuumuu.

Io T031 HaUMH MOXXETE BUHarK Aa paboTute B ONTUManHara

paboTHa noauuus.

- TlocTaBeTe B NaTPOHHKKaA CeKau.

- W3byraiite npbcTeHa 3a NpoMAHa Ha NONOXEHUETO Ha ce-
Kaua (3) Hanpes 1 3aBbpTeTe C NPbCTEHA 32 NPOMAHA Ha
NONOXeHUETO Ha cekaua (3) cekaua B XKeNnaHoTo Nonoxe-
HUe.

- OTnycHeTe NpbCTeHa 3a NPOMAHA Ha MOMOXEHHETO Ha ce-
Kaua (3) v 3aBbpTeTe cekaua AoKaTo He Ce 3aCTONopPH.

YkasaHus 3a pabota

3arouBaHe Ha cekauute

ﬂ,06pM pesyntat MOXeTe ia NOCTUrHeTe CaMo C OTIUYUHO 3a-
TOUYEHM CeKauu, 3aToBa v 3aTouBanTe CBOEBpeMeHHO. ToBa
rapaHTMpa yab/HKeH XXMBOT Ha CeKauuTe U BUCOKa NPOU3BO-
[AWTENHOCT.

3arouBaHe

3artouBaiTe cekaunTe ¢ abpasnBHHU IUCKOBE, HaMp. OT KO-
PYHA, C HenpekbCHaTo oXnaxaaHe ¢ Bofa. py ToBa BHUMa-
BaiTe no pbboBeTe f1a He ce NOABABAT LBETHU UBULM; TOBA
B/OLLIABa TBbPAOCTTA Ha CeKaua.

3a KkoBaHe 3arpeiTe cexkaua Ha 850 1o 1050 °C (cetnouep-
BEHO 10 XXbNTO).

3a 3aKansiBaHe Harpeiite cekaua npubn. Ha 900 °C 1 ro ox-
napete B Macno. Cnep ToBa ro octaBete npub/. eanH uac B
neutra npu 320 °C (0TBpPbLLAHE NP CBETNO CHH LIBAT Ha Me-
Tana).

MoppbpxKaHe U cepBuU3

MopAbpkaHe M NOuHCTBaHe

» Mpeay u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaliTe LWencena ot 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» 3apja pabortute KauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabLP-
KailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BeHTUNALHOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoanMa 3amMsHa Ha 3axpaHBalLua kaben, T4

TpAbBa 4a Ce U3BbPLUM B OTOPU3MUPAH CEPBH3 3a ENEKTPONH-

Bosch Power Tools
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cTpymeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTponHcTpyMeHTa.

» loBpeaeHa npoTMBONpaxoBa kanauka Tpa6ea aa ce
3ameHH BegHara. lpenopbusa ce ToBa fa 6bae H3Bbp-
LIEHO B OTOPU3UPaH CEPBHU3 32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH.

CMa3BaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTLT € CMa3aH C rpec 1 roTo He3abasHO
3a pabora.

CMsiHa Ha rpecTa ce U3BbpLLIBA CaMO NMPH NEPUOANUHO TEX-
HWUECKO 0DCNY)XBaHE UMW PEMOHT OT 0TOPU3UPaH CEPBM3 3a
eNeKTPOMHCTPyeMeHTH Ha Bosch. Mpu Tosa TpsbBa 3abn-
XMTENHO f1a Ce NON3Ba NpefBuaeHara rpec ot Bosch.

Mpu BCAKA CMAHA Ha BbINMEPOIHUTE UETKH € HYXHA CMAHA Ha
rpecra. [peay fa ce HaHece HoBaTa rpec, cTapara Tpabea aa
C€ OTCTPaHH.

KnueHTcka cny»6a U KOHCYNTaLHA OTHOCHO
ynotpebara

CepBHu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHUTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPDBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO peaepBHH uacTh. NOKOMMOHEHTHH UepTexu U MHdopMa-
LA 33 PE3EPBHHUTE UaCTH LU OTKPHUETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ yqoBonCTBME NP BbNPOCH 3a HALLKTE NPO-
[DYKTU M TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, np1 BbNPOCK M NPY NOPbUBaAHE HA PE3EPBHM UacTu
BUHarv nocousaiite 10-UundpeHns KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bvnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

bpakyBaHe

C ornef; onassaHe Ha OKO/HaTa CPEfia eNeKTPOUHCTPYMEH-
TbT, AOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA 1 ONakoBKaTa Tpsb-
Ba f1a 6baar NoAnoxeHu Ha noaxoaALLa npepaboTka 3a nos-
TOPHOTO U3MON3BaHE Ha ChAbPXALLKTE CE B TAX CYPOBUHU.

He n3xBbpnaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTH NpH B1-
TOBUTE OTNadbLu!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo eponericka aupektea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3UPaHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOZATENCTBO C HEes eNneKT-
POHHU W €NEKTPUUECKHM YPeaK, KOUTO He MoraT ia Ce U3Mon3-
Bart, TpA6Ba aa bbaar cbbupaHu oTaenHo 1 aa bbaat npena-
BaHM 3a OMON30TBOPABAHE Ha Cbibp)KaLluTe ce B TAX Cypo-
BUHM.

MakepoHCKH

be36epHoCHH HanoMeHH

OnwTH npegynpeayBatba 3a 6e3beaHoCT Ha
eNeKTPUYHM anaTH

4] anuy_ MpouuTajte ru cuTe HANOMEHH U
"PEHYB AHSE I3_mirrc1'|;a 3a6e3begHocT.
PELLKNTE HaCTaHaTh Kako peaynTar
Of1 HenpuapPXKyBatbe 10 6e3beiHOCHUTE HAaNOMEHH 1
ynaTcTBa MOXe fia Npeau3BuKaar enekTpruueH yaap, noxap
W/MNK TELWKK NOBPEeaU.
3auyBajre ru 6e3beaHocHuTe NpepynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPHUCTEH:E U 33 BO HAHWHA.
MonmoT ,enekTpuueH anat” Bo besbeaHocH!Te
npeaynpenyBatba ce OfHECYBA HA ENEKTPUUHHM anapaTtu WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anaparv LTo KopucTar
batepuu (akymynatopcku).

be3benHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabGoTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YKCT U 06O
ocBeTneH. [1penonHu UN1 TeMHK NPOCTOPUK MOXE fia
[0BefaT 10 Hecpeka.

» He pabotete co eneKTpMuHUTE anaTH BO €KCNNO3UBHA
OKOMMHa, KaKo Ha NpuMep, BO NPHUCYCTBO Ha 3ananueu
TEYHOCTH, racoBU UNH NpaLUKHa. EI'IeKTquHVITe anatm
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXXE f1a ja 3ananar npatimHata
WNW racoBuTe.

» [ipeTe rv Aeuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeKa
paboTuTe co eneKTpHUEeH anar. HeBHMMAHMETO MOXe fa
npeau3BuKa ja U3rybute KOHTpona.

EnexrtpuuHa besbepHoct

» [pMKNy4OKOT Ha eNeKTPUUHKOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
ajianTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTh.
HenameHeTuTe NpUKNyUYOoLM U COOABETHUTE MPUKITYUHULN
T0 HamManyBaart pU3uUKOT Ofl CTPYEH yaap.

» U3bernyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIMHH, KAaKO Ha NPUMeP, LEBKH, PafujaTopH,
MeTanH1 NaHLM U NagUnHULK. [0CTOW 3ronemMeH PUsnK
Of} CTPYEH yap ako BaLLETO TENO € 3a3eMjeHo.

» He ru u3noxyBajre eneKTPUUHHTE anaTH Ha JOXKA UMK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bie3e BOJja BO eNeKTPUUHKOT anar,
Ke ce 3ronemu pusnKoT of} CTPYEH yaap.

» He nocranysajte HecooaBeTHo co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenot 3a Hocetbe, BNeuekwe Unu
MCKNyuyBatbe 0A CTPYja Ha eneKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBULY HNK NOABWKHU AenoBH. OLUTETEHN UNK
3anneTkaHu kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT Of CTPYeH
yAap.

» lpu paboTa co eneKkTpUUeH anar Ha OTBOpPeHo,
KopHcTeTe NpoAomKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopelHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben
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COO/BETEH 3a HaaBopelLHa ynotpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYeH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe co eneKTPUUEH anat Ha BNaXXHO
MecTo, KOPHCTETe 3alUTHTEH ypea 3a AudepeHuunjantHa
crpyja (RCD). Kopucteteto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT OfL CTPYEH yAap.

NununHa 6e3begHoct

» bupere BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paborute u
paboTteTe pa3ymMHO CO eneKTpuueH anat. He
KOpPUCTETE eNeKTPHUUEH anaTt ako CTe YMOPHU UNK nog
[DiejCTBO Ha ApOrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfjeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHHe lofieKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHUTE anaTu
MOXXe f1a l0BEfie 10 CEPUO3HA NMUHA NOBPe.a.

» Kopucrete nuuHa 3awtutHa onpema. Cekoralu Hocete
3alITHTa 33 04K, 3aLUTMTHATA ONPEeMa, Kako Ha np.,
macka 3a npas, be3beJHOCHM UeBNK KO He ce N13raar,
LUNEM WM 3aLUTHTA 33 YLLK, KOM CE KOPHCTAT 33
COO/IBETHU YCNIOBM, Ke J0BEAAT 0 HaManyBatbe Ha TMUHK
noBpeau.

» CnpeueTe HeHamMepHo aKTHBHpame. MpoBepete Aanu
NPeKUHYBaUoT e UCKNYUYeH Npef Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unu co cetor Ha 6aTepuu, npep Aa ro semere
MNK HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha enekTPUUHKTE anatu o
NPCTOT NO3ULMOHNPAH Ha NPEKUHYBAYOT UNK1
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaT UnjLuTo
NPEKMHYBAUOT e BKMyUeH, MOXe [1a NPen3BHKa HecpeKa.

» OtcrpaHeTe kakoB 6Mno knyu 3a perynupate unu
(hpaHuLycKu Knyy Npea Aa ro BKNYUHTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKH Kyy UNK Ky NpuKaueH 3a
POTUPAUKMOT 1EN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe Aa floBefle
[0 IMUHA NOBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. lMocrojaHo
OApPXKYyBajTe coopBETHA NoNoxba u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A0bPa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anar
BO HEMPEABHINIMBH CUTYALIUM.

» Obneuere ce coopBeTHo. He HoceTe WHpoKa obneka u
Hakut. Kocara,anuwrara u pakasuuure Tpeba a
6upat noganeky o noasHxXHUTE aenosH. LLinpokara
0bneka, HaKUTOT MNK oNTaTa Koca MOXe Aa Ce 3aKauar 3a
NOMBIXHHTE IENOBH.

» AKO ce KOPUCTaT NOBP3aHH YpeaH 3a Baaetbe
npalm1Ha U cobupatbe NpefMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHK U KopucTeHn. Cobunparbeto
npatlMHa MOXe Aa T HaManw onacHoCTUTe
Npeau3BUKaHN 0 Hea.

Ynotpe6a u uyBate Ha eneKTPUUHUTE anaTti

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anar.
KopucTeTe cooaBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOQBETHMOT ENEKTPUUEH anat nofobpo, nobesbenHo
1 nobp3o Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpHUUEH anar ako He MoXeTe fia ro
BKNYYHUTE U UCKITYUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpUUeH anar KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBAUoT € ONAceH U Mopa Aja ce
nonpasw.
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» WcKnyueTe ro eneKTPUUHHOT anar oA cTpyja u/unu
ceToT Ha baTepun of eneKTPUUHKOT anart, npeg Aa
npaBuUTe HEKaKBHU NpunarogyBatba, MeHyBaTe
[OMONHHTENHA ONpeMa UM ro CKnagupare
enekTpuuHuot anat. Co OBHe NPEBEHTUBHM
be3beHOCHU MepKH Ce HaManyBa PU3UKOT Off CyuajHo
BK/yuyBatbe Ha eNEKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTu noAaneky of gocar

Ha ieLa ¥ He [,O3BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane

€O eNeKTPUYHHOT anat UNK He Ce 3an03HaeHH Co 0Ba

ynarcTBo Aa pabotar co UCTHOT. ENeKTpUUHHUTE anatu ce

OMaCcHM BO paLieTe Ha He0byUEHU KOPUCHHUL.

OpapxyBatbe Ha eneKTpUuHK anatu. Mposepete ro

NOPaMHYBatbEeTO UMK NPULBPCTYBakbE Ha NOABHXHUTE

[ieNnoBH, CTOjOT Ha AENOBHUTE U CUTE APYTH YCNIOBH LUTO

MO)XXe HeraTUBHO A1a BNujaaT Bp3 (hYHKLMOHHPatbeTo

Ha eNneKTPUUHHOT anat. AKO e owTeTeH, OAHeceTe ro

eNeKTPUUHKUOT anat Ha NonpaekKa Npea Aa ro

KopucTuTe. MHOry Hecpeku ce npen3BUKaHK 3apaau

HECOO/BETHO OAPXKYBatbE Ha MOKHUTE anaT.

» OcTpeTe W uKcTeTe F'M anaTuTe 3a ceuere. COOABETHO
O[IPXXYBAHHWTE UBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BUTKQaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMPAaT.

» EnektpuuHuoT anar, JononH1TeNnHata onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE 'M BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpute. KopuctermeTto Ha
€NEKTPUYHMOT anar 3a ipYri1 HAMEHW MOXE fia I0BEAE 10
OMaCHH CUTYaLUK.

v

Cepsucupate

» EneKTpMUHMOT anat cepBucHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLEe KO KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epBHM sienoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa besbeaHo
OfPXXYBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

BesbeaHocHu npegynpeayBatba 3a yaapHa
nynyanka

» Hocete wTuTHULM 3a ywK. M3noxeHocTa Ha byuasa
MOXe fia NPeaun3BuKa ryberbe Ha Cnyxor.

» KopucreTe fONONHUTENHH PauKH, OKONKY ce
McnopauaHu co anarort. ['ybetbe Ha KOHTPOMA MOXe Aa
Npean3B1Ka TENECHU NOBPEAN.

» [ipKeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar 3a H3oNHUpaHaTa
NoBpLUMHA A0AEKa ceueTe, 3a Aa He 0jAie BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XHLa UNK CO HeroBHoT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuetbe J0jae BO 10N CO ,KuLa nof
HanoH", MOXXe Jia M U3N0XK MeTanHUTE 1eN0BM Ha
€NEeKTPUUHWOT anar ,,Nof HanoH 1 0NepaTopoT MOXE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» KopucreTte cooaBeTHU ypeaH 3a npebapyBatbe, 3a fa
' NPOHajeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHHU Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNnHoTo NpeTnpujatue 3a
cHabpyBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT o
€NeKTPUUHM Kabnu MOoXe Aa JoBe/e A0 NOXap U CTpyeH
yaap. OLWTeTyBatbEeTO Ha racoBOAOT MOXE fia 0BEAE 10
eKcnnoauja. HaBneryBareTo BO BOAOBOMHH LiEBKM
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NPeaM3BUKYBa OLUTETYBatbE U MOXE Ja NPean3BUKa
eNeKTPUYEH yaap.

» Mpu paborara, ApxKeTe ro eNEKTPHUHHOT anaT LUBPCTO
CO AABeTe ANaHKK K 3acTaHeTe BO cUrypHa nonox6a. Co
€N1eKTPUUHMOT anar NOCHrypHO Ke ynpasyBaTe aKo ro
APXUTE CO AABETE AIaHKK.

» BHuMmaBajTe cekoralu, a UMaTe CHIypHa No3uLyja.
Bupaete CHrypHu fieKa HUKO] He e Nog, Bac Kora ro
KOPHUCTHUTE eNeKTPUUHKUOT anaT Ha NOBUCOKa No3nLMja
Ha paboretbe, Ha npUMep Kora KOPUCTHTE CKana.

» 3auspcrete ro napuero wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTHTE CO YPE/ 3a 3aTErHyBatbe U MEHTEME,
TOralu NapyeTo WTo ce 06paboTyBa ce ApXu NOLUBPCTO
OTKOMKY co Bauuara paka.

» MMouekajTe AoAeKa eNeKTPUUHUOT anat cocema He
npekuHe co paboTa, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarort wTo ce BMeTHyBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
nosefe o rybetbe KOHTPONA Hafg ypeaoT.

» Mo ynotpebara Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe UMK
eNeKTPUUHUOT anat, HUKOrall He AonupajTe BO
ONU3MHa Ha eNeKTPUUHKOT anaT, THe MOXaT Aa bupar
MHOrY JeLwKH. [0CTOM OMACHOCT O/} U3TOPEHHLIU.

OnKc Ha NPOU3BOAOT H
nepcdopmaHcuTe

Mpouutajre ru cute 6e3begHOCHH HanoMeHH
M ynatcTBa. [DeLUKUTE HaCTaHaTh Kako
pe3ynTaT ofl HeNpPUAPXKYBatbe 10
6e36eaHOCHWTE HANOMEHH M yNaTCTBa MOXe fia
Npeau3BMKaar enekTpUUeH yaap, noxap u/unu
TeLKN NoBpPeau.
BHKMaBajTe Ha CNMKKTE BO NPEAHUOT AIEN Ha yNaTcTBOTO 38
KOpHCTEtbE.

Hameneta ynotpeba

ENeKTpUUHMOT anapart e HaMeHeT 3a fiNIeTyBatbe BO HETOH,
LMK, KaMeH 1 acthanT, Kako 1 3a HabuBatbe U
KOMMpecupatbe Co COOABETHA ONpema.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce 0AHECYBA Ha
NPUKA30T Ha eN1EKTPUUHKOT anar Ha rpadhuukata CTpaHuLa.

(1) Kanak3aa3awTuta og npas

(2) UYaypa 3a 3aknyuyBare

(3) MpcreH 3a nopecysatbe Ha anetoto (Vario-Lock)

(4) Konue 3a thuKcupatbe Ha NPeKMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyUyBatbe

(5) MMpekuHyBau 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyUyBatbe

(6) Pauka (M30nMpaHa noBpLIMHA Ha paukara)

(7) [HononnutenHa apLuka (M30n1paHa noBpLIKHA Ha

JpluKara)

TexHHUKK noAaToLH

YnapeH uekaH GSH 500

Bpoj Ha aen/aptukn 3611C387..

HomuHanHa jaunHa W 1100

Bpoj Ha yaapu min’ 2900

[o3numnm Ha pneToTo 12

JauunHa Ha noeguHeueH J 7,5

yaap cornacHo EPTA-

Procedure 05:2016

Mpudar Ha anatot SDS-max

[ogmaukyBatbe Macr 3a
NoAMauKyBare

TexuHa cornacHo EPTA- kg 57

Procedure 01:2014

Knaca Ha 3alra o/

Moparouure Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NOAaToOLW MOXe A OTCTanyBaar Npu Pasn1uHi HAMOHK, BO 3aBUCHOCT
of u3Beabata Bo OAHOCHaTa 3eMja.

WUndopmauuu 3a byuasa/Bubpanuu

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 60745-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHHMOT anaT OLEHeTo co A
TUNMYHO M3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpUTMCOK 95 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 102 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awruTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BPEAHOCTH Ha BUOpaLmK &, (BeKTOpCKM 361p Ha
TPW HACOKM) W HECUrypHOCT K iafieHu Ce BO COrNacHoCT co
EN 60745-2-6:

[NinetyBarbe: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s?

HWBOTO Ha BMDOpauMK HaBeaeHo BO OBUE ynaTcTea 1
BPeAHOCTa Ha eMUcKjaTa Ha byuaBa ce U3MepeHH cnopen
MepHU NMOCTaNKK U MOXaAT f1a ce KopucTaT 3a criopesiba mery
€NeKTPUUHM anatu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroam 3a
npefBpeMeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eMUCHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HUBO Ha BUOpaLMK M BPEAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHKOT anart. [JoKoNKy enekTpuuHUoT anar ce
KOPWCTH 3a ipYr1 NPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHYBa
0TCTaryBa 0 HOPMHTE WU HeJOBOMHO CE OAPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK1 1 BpeaHOCTa Ha eMUCH]aTa Ha byuaBa Moxar fia
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa ro 3rofieMu HUBOTO
Ha B1bpaLuK 1 emucKjaTa Ha byuaa Bo LienokynH1oT
nep1oa Ha pabotetbe.

3a npeunsHo oApesyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba a ce 3eMe NpeABua NepUOOT
BO KOj YPEAOT € UCKNYueH 1N paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynorpeba. OBa MOXe 3HauMTeNHO [ ro HaManu
HWBOTO Ha BMDOpaLMK 1 eMUcHjaTa Ha byuasa BO
LLenoKyMHKOT Nep1oA Ha paboTetbe.

YTBpAETE v AONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHoCT 3a
3aLUTUTA Ha KOPUCHUKOT O] BNKjaHUeTo of BUOpauuuTe,
Kako Ha Mp.: OAPXKYBatbe Ha €NEKTPUUHWTE anaTh v anatute
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3a BMETHYBatb€, OA1PXKyBatbe Ha TONNNHATA Ha A/TaHKUTE,
OpraHu3npame Ha TEKOT Ha paSOTaTa.

MoHTaxa

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLM]ja HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3BneyeTe ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK 0/ SHAHATA
fO3Ha.

[LlononHuTenHa pauka

» Kopucrete ro Bawinotr enektpuueH anat camo co
[ONONHKTeNHa pauka (7).

[lononxuTenHara pauka (7) moxe Aa ja BpTuTe no xenba, 3a

na moxe beabeaHo 1 HeyMopHO Aia paboTuTe.

- BpreTe ro JONHKOT AN Ha JoNoNnH1TeNHaTa pauka (7) Bo
npaseL CNPOTMBHO Ha CTPENKIUTE OZ, YACOBHUKOT U
HaBanerte ja (7) Bo cakaHara noauuuja. [1otoa noBTopHO
3aLBpCTeTe ro JONHKOT [1eN Ha JONONMHUTE/NHATA pauka
(7) BO NpaBeL Ha CTPENKHUTE Off YaCOBHUKOT.

MpomeHa Ha anat

Co SDS-max-npunatoT 3a anat MOXeTe eHOCTaBHO 1
necHo, be3 kopuCTeHe Ha A0MONHUTENHM anaTu, ia ro
3aMEHHTE anaToT LUTO Ce BMETHYBA.
KanakoT 3a 3awTuTa og npas (1) ro cnpeuysa
HaBneryBareTo Ha NpaBTa Koja Ce co3[aBa Npu Aynueteto
BO NpudarToT Ha anatoT. 3atoa npy ynotpebara Ha anatot
NpOBEPETE flany Kanakor 3a 3aluTuta of npas (1) e owwTeTeH.
» OwTeTeHMOT Kanak 3a 3aliTHTa of NPaB BefHall Tpeba
Aa ce 3ameHu. Ce npenopauyBa 0Ba fja ce U3BPLUK 0f
CTPaHa Ha cepBHUCHaTa cnyxo6a.

CraBatbe Ha anaToT 3a BMETHyBate (Buau cnuka A)

- WcuncreTe ro Kpajot 3a BMETHYBatbe Ha anaror LWTo ce
BMETHYBA W ManKy HamacTeTe ro.

— Anarort To ro BMETHyBaTe CTaBETE [0 CO BPTEHE BO
NPUATOT Ha anar, [1oieKa CaMUOT HE Ce 3aK/yuu.

- [poBepeTe janu € 3aKyyeH Co BNeuetbe Ha anaror.

Bapetbe Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe (Buau cnuka B)
- TypHerTe ja uaypara 3a 3aknyuyBatbe (2) HaHasag 1
13Ba/€eTe ja 3anuectaTa [naBa 3a iynuetbe.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

lpaBTa oa MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoeeu boja, Hekou
BMOBH IPBO, MUHEPANKU U MeTan MOXe Aa buae WTeTHa no
3/1paBjeTo. [lonupatbeTo UK BAMLLYBaETO Ha TaKBaTa Npas
MOJXe [1a NPEAN3BHKA ANEPrUCKK PeaKLMK U/uiun
3ab0onyBatba Ha AMLIHKMTE NaTULLITA HA KOPUCHUKOT UMK
nMuaTa Bo OKONMHara.
Onpe/eHu UecTUKK Npa. Kako Ha np. npas oa aab unu byka
Ba)XaT Kako KaHLeporeHu, 0cobeHo JOKONKY Ce BO
KOMOMHaLMja CO JONONHUTENHN CYNCTaHLM (XpoMar,
Cpe/CTBa 3a 3aLlTUTa Ha APBO). MatepujanuTe WTo coapxar
asbect cmear fja brgar 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha
CTPYYHH NULA.
- TorpuxeTe ce 3a106pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

MakenoHcku | 101

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLThTa npu
BOMLUYBAHETO CO Knaca Ha tuntep P2.

BHWMaBajTe Ha BaxxeukuTe nponuck Ha Bawara semja 3a

marepwujanor koj ro obpaborysarte.

Ynorpeba

» Mpep 6uno kaksa MHTEPBEHLM]a HA ENEKTPUUHUOT
anar, u3BneyeTe ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK 0 SHAHATA
[03Ha.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTpMuHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa fia 0AroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefeH Ha cneyudUKaLMOHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHKOT ypea. EnektpuunuTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka moxce Aa ce KOpUCTaT M Ha 220 V.

BknyuyBatbe/UcknyuyBatwe

- 3acraBatbe BO ynotpeba Ha enekTpuuHuoT anat
NPUTUCHETE F0 NPEKMHYBAYOT 3a BKNYuUyBatbe/
MCKNyuyBatbe (5) 1 ApXKeTe ro NPUTUCHAT.

- 3a (huKcuparbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKUHYBaY 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBatbe (5) NpUTUCHETE o KonueTo
3a hukcupatrbe (4).

- 3a/ia ro MCKnyuuTe eNeKTPUUHMOT anat, ocnobogeTe ro
NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UcKnyuyBatbe (5) oaH.
[0KONKY TOj e briokupaH co konueTo 3a iukcupatbe (4),
KpaTko MNPUTUCHETE ro NPEeKWHYBAYOT 3a BK/yUyBatbe/
McKnyuyBatbe (5) 1 notoa otnywTere ro.

Ha HUCKM TeMNepaTypu eNeKTPUUHKOT anar iypu no

0APe/ieH Neprof ro NOCTUrHyBa LLENOCHUOT KanauuTeT Ha

yaapu. OBa CTapTHO BPEME MOXE Al O CKpaTHTe, Taka LITo

QnaToT WTO e BMETHAT BO €N1EKTPUUHMOT anapar ke ro

NPUTUCHETE eaHalll Ha MOfOT.

MpomeHa Ha no3uumjaTa 3a gnetyBatbe (Vario-Lock)

(Buau cnuka C)

[neToTo Moxe fia ro pukcupare Bo 12 noauuuu. Mputoa,

MOXe fia ja KOPUCTUTE ONTMManHaTa paboTHa nosuuuja.

- CraBeTe ro AneToTo Bo NpucaroT 3a anart.

- TlpuTHCHETE ro NPCTEHOT 3a NofiecyBatbe Ha anetoto (3)
HaHanpes v o NOMOLL Ha NMPCTEHOT 3a nofiecyBatbe (3)
CBpTeTE ro ANETOoTO BO CakaHata noauuuja.

- OTnywTeTe ro NPCTEHOT 3a NofecyBatbe Ha AneToto (3) 1
BPTETE 0 [IETOTO I0EKA HE Ce BKMOMM.

CoBeTH Npu pabotemeTo

OcTpetbe Ha anaToT 3a ANeTyBatbe

Camo €O 0CTPH anaTi 3a JIeTyBatbe MOXE fja NOCTUTHETE
[106pu pe3ynTaru, 3aToa pefoBHo OCTPETe rv ucTute. OBa
0BO3MOXYBa NOZONT POK Ha ynoTpeba Ha anatuTe v 2obpu
paboTHu pesynTaTy.

[NononuutenHo 6pycete
OcTperTe v anatute 3a ANeTyBatbe Ha OPYCHUTE NNOUM, Ha

np. KOPYHA, CO UCT JOBOA Ha Bofia. BHUMaBajTe Ha Toa, Ha
ocTpuLaTa aa He ce nojasu boja Ha oTnywwTakbe; oBa ja
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OLUTETYBA LIBPCTUHATA HA anaTuTe 3a ANeTyBatbe.

3a KoBatbe 3arpejTe ro gnetoro Ha 850 1o 1050 °C (cetno
LipBEHa 10 X0NTa).

3a Kanetbe 3arpejre ro anetoto Ha okony 900 °C v notonete
ro Bo Macno. oToa cTaBeTe ro Bo Neuka 0Kony efieH uac Ha
320°C (boja Ha xapetbe CBETNO CHHA).

OppxyBaibe U cepBUC

O.qp)KyBa be U UUCTebe

» Mpepn 6uno kakBa MHTEpBEHLUja HA @NEKTPHUHHOT
anar, u3Bneyere ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK O SHAHATA
[03Ha.

» OapXKyBajTe M UNCTH eNeKTPUUHUOT anaT u OTBOpUTe
3a npoBeTpyBatbe, 3a ja MoXxe fobpo u be3beaHo aa
paboture.

[lokonKy e noTpebHo KopucTetbe Ha NpuKyyeH kaben,

Toraw Habasete ro o Bosch unu cneumjanusupana

npoaaBHu1La 3a Bosch-enekTpuuHu anatu, 3a aa usberHete

3arposyBatbe Ha besbeHocTa.

» OwTeTeHNOT Kanak 3a 3aluTHTa oA NpaB BeaHaw Tpeba
na ce 3amenn. Ce npenopauyBa 0Ba fja Ce H3BPLUM 0f
CTpaHa Ha cepBHCHaTa cnyxba.

MopMauKyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT anar

ENeKTprUuHKOT anar ce noamaukyBa co MacT v BefHall e
NOAroTBeH 3a ynotpeba.

MeHyBatbeTo Ha MacTa 3a NoAMauKyBatbe e noTpebHo camo
BO PaMKH Ha OfIpXXYBatbe WK NonpasKa ofj CTpaHa Ha
OBnacTeHa cepeucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunm
anaparu. [MpuToa HeonxofHo e Aa ce ynotpebysa MacT 3a
noaMaukyBatbe o Bosch.

Mpu cekoe MeHyBatbe Ha KapboHCKMTE UeTku noTpebHo e
MeHyBatbe Ha MacTa 3a noamaukysatbe. MNpef aa ce HaHece
HOBO Mac/o, MOpa f1a Ce OTCTPaHu CTapoTo Macno.

CepBucHa cnyx6a 1 COBeTH NPH KOpHUCTeHe

CepsucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BalwuTe npatuarba B0
BpCKa CO NMornpaBKaTa 1 0fjpXyBarbeTo Ha Balwmot npousBoz
Kako 1 pesepBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCniosuja u
MHopMaLMK 32 pe3epBHUTE ANOBH UCTO Taka Ke Hajaete
Ha: www.bosch-pt.com

TuMOT 3a coBeTyBatbe Npu KopucTerbe Ha Bosch Ke B
NoMOrHe [IOKONKY MMaTe npaluatrba 3a HalnTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe Npalarba 1 Hapauku Ha pe3epBHU AenoBsu, Be
Monume Hasepete ro 10-uncpeHunot bpoj on
cneuundHkalMoHaTa nioyka Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa Makeponuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

JaHu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxute Tpeﬁa face
OTCTPAHAT Ha eKO/OLLKH I'IpVId)aTﬂVIB HaUuH.

E He v (hpnajTe enekTpuuH1TE anatv Bo

[loMalliHaTa KaHTa 3a oTnagouu!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep EBponckara perynatvea 2012/19/EU 3a
€NEeKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKHU YPeau 1 HUBHaTa
MMnNNeMeHTaLuja BO HaLMOHANHOTO NPaBO, eNEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BoH ynotpeba Mopa ofaenHo fja ce cobupaar 1
[1a Ce PeLMKNMpaar Ha eKONOLIKW NPUGATANB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
[N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektriéne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti pradinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.
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» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povedanirizik od elektri¢énog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozZete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, $lem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajuc¢im uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati li¢cnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.
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Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte kori$cenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektricni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrecée su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za cekic

» Nosite stitnike za usi. IzloZzenost buci moze dovesti do
gubitka sluha.

» Koristite dodatnu drku(e) ako su dostavljene sa
alatom. Gubitak kontrole moZe dovesti do povrede.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
do¢i u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
zicom moze dovesti do toga da izlozeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozarai
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do

Bosch Power Tools

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A 56D |(14.08.2019)



Vb

EEENONLINE STOR

y

104 | Srpski

eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Vodite racuna o tome da stojite stabilno. Uverite se da
se niko ne nalazi ispod vas ako koristite alat na visini,
npr. na merdevinama.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Nikada nemojte dodirivati elektricni alat ili blizinu
elektricnog alata nakon koriscenja, jer moze da bude
veoma vruc. Postoji opasnost od nastanka opekotina.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Pravilna upotreba

Aparat je odreden za radove sa dletom u betonu, opeci,
kamenu i asfaltu kao i sa odgovarajuéim priborom za
utiskivanje i sabijanje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1)
(2)
(3)
(4)

Zastitni poklopac od prasine

Caura za blokadu

Prsten za podesavanje dleta (Vario-Lock)
Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6)
(7)

Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
Pomocna rucka (izolovana povrsina za drzanje)

Tehnicki podaci

GSH 500
3611C387..
Nominalna ulazna snaga W 1100
Broj udara 2900
Pozicije dleta 12

Jacina pojedinacnog udara J 7,5
odgovara EPTA-Procedure
05:2016

Cekié za udarce
Broj artikla

min’*

Cekié za udarce GSH 500

Prihvat za alat SDS-max
Podmazivanje Podmazivanje
TeZina prema EPTA- kg 5,7
Procedure 01:2014

Klasa zastite O/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 60745-2-6.
Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvuénog pritiska 95 dB(A); nivo zvuéne snage

102 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema

EN 60745-2-6:

Klesanje: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢cnog
alata i umetnog alata, odrzavanije toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pomocna rucka
» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom drskom

(7).
Pomocnu rucku (7) mozete da iskrenete po Zelji, radi
postizanja bezbednog poloZaja, koji tokom rada ne zamara.
- Okrenite donji deo dodatne drske (7) suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu i zakrenite dodatnu drsku (7) u
Zeljeni polozaj. Zatim ponovo okrenite donji deo dodatne
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drske (7) u smeru kretanja kazaljke na satu i dobro
pritegnite.

Promena alata

Sa prihvatom za alat SDS-max moZete menjati upotrebljeni

alat jednostavno i udobno bez upotrebe dodatnih alata.

Zastitni poklopac za prasinu (1) u velikoj meri sprecava

prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat za vreme

rada. Pazite pri upotrebi alata na to da se zastitni poklopac

za prasinu (1) ne osteti.

» Ostecen zastitni poklopac od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da ovo uradi servis.

Ubacivanje alata za umetanje (videti sliku A)

- Ocistite uti¢ni kraj alata za umetanje i blago ga podmazite.

- Ubacite alat za umetanje u prihvat za alat okrecuci ga tako
da automatski bude blokiran.

- PrekontroliSite blokadu povlacenjem alata.

Skidanje alata za umetanje (videti sliku B)
- Povucite ¢auru za blokadu (2) unazad i izvadite alat za
umetanje.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo strucnjaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

Rezimrada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogu daradeisa220V.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

- Zapustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrZite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5).

- Radifiksiranja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) pritisnite taster za fiksiranje (4).

- Da biste elektri¢ni alat iskljucili, pustite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (5) odn. kada je blokiran
pomocu tastera za fiksiranje (4), pritisnite kratko
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prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i onda ga
pustite.
Na niskim temperaturama, elektri¢ni alat dostize punu snagu
tek nakon odredenog vremena. Ovo vreme na pocetku
mozZete skratiti, udarivsi jednom o pod upotrebljeni
elektri¢ni alat.

Promena pozicije dleta (Vario-Lock) (videti sliku C)
Dleto moZete da blokirate u 12 polozajima. Na taj nacin
mozete uvek posti¢i optimalnu radnu poziciju.

- Ubacite dleto u prihvat za alat.

- Pomerite prsten za pomeranje dleta (3) prema napred i
okrenite dleto pomocu prstena za pomeranje (3) u Zeljeni
polozaj.

- Otpustite prsten za podesavanije dleta (3) i okrecite dleto
dok se ne uzlebi.

Napomene zarad

Ostrenje alata dleta

Samo sa o$trim alatima dleta postizete dobre rezultate, zato
ostrite na vreme alate. Ovo obezbeduje dugi vek trajanja
alatai dobre rezultate u radu.

Ponovno brusenje

Ostrite alate dleta sa plo¢ama za brusenje, na primer
Edelkorund, uz isti dotok vode. Uverite se da na seCivima
nema znakova kaljenja, ovo negativno utice na tvrdocu dleta.
Radi se€enja zagrejte dleto na 850 do 1050°C
(svetlocrveno do Zutog).

Za ucvrscivanje zagrejte dleto na oko 900 °Ciisperite gau
ulju. Na kraju ostavite ga u peci oko sat vremena na 320 °C
(boja Zarenja svetloplava).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Boschiili ovlaséena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Ostecen poklopac za zastitu od prasine odmah
zamenite. Preporucuje se da to obavi korisnicki
servis.

Podmazivanje elektricnog alata

Elektri¢ni alat je podmazan i odmah spreman za upotrebu.
Zamena maziva je potrebna samo u slucaju odrzavanja ili
popravljanja u ovlad¢enom servisu za Bosch elektricne alate.
Pri tom je jako vazno da se koristi predvideno Bosch mazivo.
Prilikom svake zamene grafitnih Cetki potrebna je zamena
maziva. Pre nego $to nanesete novo mazivo, staro mazivo
mora da se ukloni.
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Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova naci ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 11744 3122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.0.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektricni alat u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril

in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Elektri¢nega
orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omreZje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v poloZaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektricnega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrZevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
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se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektricna orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za udarno vrtanje

» Nosite zas¢ito za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrocCiizgubo sluha.

» Ce je orodiju prilozen dodatni ro¢aj, ga uporabite.
Izguba nadzora lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drZite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno Skodo ali elektricni udar.

» Elektricno orodje med delom mocno drZite zobema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, ¢e ga upravljate z obema
rokama.

» Poskrbite, da boste stabilno stali. Ce elektri¢no orodje
uporabljate na visje leze¢ih mestih, npr. na lestvi, se
prepricajte, da pod vami ni nikogar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.
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» Po uporabi nikoli ne prijemajte za nastavek ali
elektri¢no orodje v bliZini nastavka, saj sta lahko zelo
vroca. Obstaja nevarnost opeklin.

Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za klesanje v beton, opeko, kamen in
asfalt, ob uporabi ustreznega pribora pa tudi za zabijanje in
tesnjenje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Pokrov za zas¢ito pred prahom

(2) Zapornapusa

(3) Obrocek za nastavitev dleta (Vario-Lock)

(4) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop

(5) Stikalo za vklop/izklop

(6) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(7) Dodatni roaj (izolirana oprijemalna povrsina)
Tehnicni podatki

Stevilka izdelka 3611C387..
Nazivna mo¢ W 1100
Stevilo udarcev min’* 2900
Polozaji dleta 12
Jakost posameznega J 7,5
udarca v skladu z EPTA-

Procedure 05:2016

Vpenjalni sistem SDS-max
Mazanje Mazanje z mastjo
Teza po EPTA-Procedure kg 5,7
01:2014

Razred zascite pred el. I
udarom

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60745-2-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 95 dB(A); raven zvocne moci
102 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z

EN 60745-2-6:

Klesanje: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi cas, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc&utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Dodatni rocaj

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem (7).

Dodatni ro¢aj (7) lahko po Zelji obrnete in s tem zagotovite

varno in neutrujajoco drzo pri delu.

- Zavrtite spodnjo rocico dodatnega rocaja (7) v levo in
obrnite dodatni rocaj (7) v Zeleni poloZaj. Nato znova
zategnite spodnjo ro¢ico dodatnega rocaja (7) z vrtenjem
v desno.

Menjava nastavka

Z vpenjalnim sistemom SDS-max lahko nastavek zamenjate

preprosto in udobno, brez uporabe dodatnih orodij.

Pokrov za zascito pred prahom (1) v veliki meri onemogoca,

da bi prah, ki nastane pri vrtanju, med obratovanjem prodrl v

vpenjalni sistem. Pri vstavljanju nastavka pazite na to, da ne

poskodujete pokrova za zascito pred prahom (1).

» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba
takoj zamenjati. Priporoc¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Vstavljanje nastavka (glejte sliko A)

- Vstavitveni konec nastavka najprej ocistite in ga nato
rahlo namastite.

- Vstavite nastavek v vpenjalni sistem tako, da ga pri tem
zasukate, da se samostojno zablokira.

- Povlecite nastavek in preverite, ali je dobro blokiran.
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Odstranjevanje nastavka (glejte sliko B)
- Blokirni tulec (2) pomaknite nazaj in odstranite nastavek.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi alergicne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodije, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

- Zavklop elektricnega orodija pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5) in ga drZite.

- Zablokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (5)
pritisnite zaporno tipko (4).

- Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (5), oz. e je blokirano z zaporno tipko (4), na
kratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (5) in ga nato
izpustite.

Pri nizkih temperaturah doseze elektri¢no orodje polno

zmogljivost udarjanja Sele po dolo¢enem casu. Ta zacetni

Cas lahko skraj$ate tako, da z nastavkom, ki je names$éen v

elektri¢no orodje, enkrat sunete v tla.

Spreminjanje poloZaja dleta (Vario-Lock) (glejte sliko C)
Dleto lahko zapahnete v 12 polozajih. Tako lahko zavzamete
optimalno delovno pozicijo.

- Namestite dleto v vpenjalni sistem.

- Potisnite obrocek za nastavitev dleta (3) naprej, nato pas
obrockom za nastavitev dleta (3) obrnite dleto v Zeleni
polozaj.

- Obrocek za nastavitev dleta (3) izpustite in obrnite dleto,
da se zaskoci.
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Navodila za delo

Ostrenje klesalnih orodij

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi klesalnimi
orodji, zato jih vedno pravo¢asno nabrusite. To bo zagotovilo
dolgo Zivljenjsko dobo orodja in dobre delovne uspehe.

Ostrenje

Klesalna orodja naostrite na brusilnem kolutu, na primer iz
plemenitega korunda, ob enakomernem pritekanju vode.
Pazite, da se na robovih ne pojavi popusc¢na barva, saj lahko
tozmanj$a trdoto dlet.

Za kovanje segrejte dleto na 850 do 1050 °C (svetlo rdece
do rumeno).

Za kaljenje segrejte dleto na priblizno 900 °C in ga ohladite
v olju. Nato ga popuscajte v peci in sicer priblizno eno uro pri
320°C (svetlomodra barva popuscanja).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

» Poskodovan pokrov za zascito pred prahom je treba

takoj zamenjati. Priporo¢amo, da zamenjavo opravi
servisna delavnica.

Mazanje elektricnega orodja

Elektri¢no orodje je namazano z mastjo in takoj pripravljeno
na uporabo.

Menjavo maziva sme izvesti pooblaséena servisna delavnica
za Boscheva elektri¢na orodja zgolj v okviru vzdrZevalnih del
ali popravil. Pri tem je treba obvezno uporabiti za ta namen
predvideno Boschevo mazivo.

Pri vsaki menjavi grafitnih krtack je treba zamenjati mazalno
mast. Pred nanosom nove mazalne masti je treba odstraniti
staro.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanije pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
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Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektriéni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso vec¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze do¢i do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrsene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mreZne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomi¢nih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

v

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaiili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozhiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao Sto je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no$enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
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smanjiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajuéim elektricnim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati
iiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektricnog alata,
zamjene pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za cekic¢

» Nosite zastite za usi. IzloZzenost buci moze prouzrociti
gubitak sluha.

» Upotrebljavajte pomocne drske ako su priloZzene uz
uredaj. Gubitak kontrole moZe dovesti do osobnih
ozljeda.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
zicama pod naponom i metalni e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.
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» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Ostecenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektri¢nim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Uvijek pazite na sigurno stajanje. Provjerite da se
nitko ne nalazi ispod vas kada koristite elektricni alat
na povisenom mjestu npr. na ljestvama.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon uporabe nikada ne dodirujte radni alat ili
elektricni alt u blizini radnog alata jer oni mogu biti
jako vrudi. Postoji opasnost od opeklina.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen radove dlijetom u betonu, opeci,
kamenu i asfaltu kao i s odgovarajucim priborom i za
utiskivanje i sabijanje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kapazazastitu od prasine
(2) Cahurazablokadu
(3) Prsten za namjestanje dlijeta (Vario-Lock)

(4) Tipka za blokadu prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(7) Dodatna ru¢ka (izolirana povrsina zahvata)

Tehnicki podaci

Kataloski broj 3611C387..
Nazivna primljena snaga W 1100
Broj udaraca min’* 2900
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Udarni cekic GSH 500

PoloZaji dlijeta 12

Jacina pojedinacnog J 7,5

udarca prema EPTA-

Procedure 05:2016

Prihvat alata SDS-max

Podmazivanje Podmazivanje
mascu

Tezina prema EPTA- kg 5,7

Procedure 01:2014

Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60745-2-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 95 dB(A); razina zvucne snage

102 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom

EN 60745-2-6:

Rad dlijetom: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatotnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom

(7).

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (7) po Zelji kako biste mogli

postici sigurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

- Okrenite donji dio dodatne rucke (7) u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu i zakrenite dodatnu rucku (7) u zeljeni
polozaj. Zatim ponovno pritegnite donji dio dodatne
rucke (7) u smjeru kazaljke na satu.

Zamjena alata

Pomocu prihvata alata SDS-max moZete jednostavno i lako

zamijeniti radni alat bez uporabe dodatnih alata.

Tijekom rada kapa za zastitu od prasine (1) u znatnoj mjeri

sprjecava prodiranje prasine od busenja u prihvat alata. Pri

umetanju alata pazite da se ne o$teti kapa za zastitu od

prasine (1).

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

- OCcistite usadnik radnog alata i lagano ga podmazite.

- Umetnite radni alat uz okretanje u prihvat alata sve dok se
sam ne blokira.

- Provjerite blokadu povlacenjem alata.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku B)
- Gurnite ahuru za blokadu (2) prema natrag i izvadite
radni alat.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti Stetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.
Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje Cete
obradivati.

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zapustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (5) i drzite ga pritisnutog.
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- Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (5) pritisnite tipku za blokadu (4).

- Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (5) odn. ako je blokiran tipkom
za blokadu (4), pritisnite kratko prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (5) i zatim ga otpustite.

Pri nizim temperaturama elektricni alat postize punu snagu

udarca tek nakon odredenog vremena. Vrijeme pokretanja

mozete skratiti tako da radnim alatom u elektri¢nom alatu
jednom udarite u tlo.

Promjena poloZaja dlijeta (Vario-Lock) (vidjeti sliku C)
Dlijeto mozete blokirati u 12 poloZaja. Na taj nacin mozete
zauzeti optimalni radni poloZaj.

- Umetnite dlijeto u prihvat alata.

- Gurnite prsten za namjestanije dlijeta (3) prema naprijed i
prstenom za namjestanje dlijeta (3) okrenite dlijeto u
Zeljeni poloZaj.

- Otpustite prsten za namjestanje dlijeta (3) i okrecite
dlijeto sve dok se ne uglavi.

Upute zarad

Ostrenje dlijeta

Samo s ostrim dlijetima postiZete dobar rezultat i stoga
trebate pravovremeno naostriti dlijeta. Na taj se nacin
postize dugi vijek trajanja alata i dobar radni rezultat.

Naknadno brusenje

Dlijeto brusite na brusnim plo¢ama, npr. plemeniti korund,
uz neprekidno hladenje vodom. Kod toga pazite da se na
ostricama ne pojave promjene boje; time ce se smanjiti
tvrdoca dlijeta.

Za kovanije zagrijte dlijeto na 850 do 1050 °C (svjetlocrvena
do Zuta boja).

Za kaljenje zagrijte dlijeto na oko 900 °C i naglo ga ohladite
u ulju. Zatim ga popustite u peci u trajanju od oko jedan sat
zagrijavanjem na 320 °C (boja popustanja svjetloplava).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba odmah
zamijeniti. Preporucuje se da taj posao obavi servis.

Podmazivanje elektricnog alata

Elektricni alat je podmazan maséu i odmah je spreman za
uporabu.

Zamjena maziva je nuzna samo u okviru odrzavanja ili
popravka od strane ovlastenog servisa za elektri¢ne alate

Eesti|113

Bosch. Pritom je obavezna uporaba predvidenog maziva
tvrtke Bosch.

Pri svakoj zamjeni ugljenih cetkica nuzna je zamjena maziva.
Prije nanosenja novog maziva treba ukloniti staro mazivo.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Elektricne alate ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnouded

Y HOIATUS Lugege labi kdik ohutusnouded ja

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
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Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline tdoriist" kdib nii
vooluvérku iihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
Vi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sddemeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrildogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektril6ogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise

tooriista tiidibist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ilhendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tddriista kandmisel sorme
ltilitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Vétke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdhendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pdhjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kiesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded l166kpuurimisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira vdib kahjustada
kuulmist.

» Kasutage lisakdepidet (lisakdepidemeid), kui see
(need) on seadmega kaasas. Kontrolli kaotuse
tagajarjeks voivad olla kehavigastused.

» Tehes toid, mille puhul voib loiketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kadepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, véib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda tooriista kasutajale
elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- v6i veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuntmetega tekib tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Toéotamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline todriist pisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Jilgige alati, et te seisaksite turvaliselt. Kontrollige
alati, kui te kasutate elektrist tooriista korgemal
paiknevas kohas, nt redelil, et kedagi ei viibiks teist
allpool.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vaib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge pirast kasutamist kunagi puudutage vahetatavat
tooriista voi elektrilist tooriista vahetatava tooriista
ldhedalt, sest need véivad olla viga kuumad. On
poletusoht.

Eesti|115

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege ldbi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud meiseldustéddeks betoonis, tellises,
kivis ja asfaldis, vastava lisavarustusega ka rammimis- ja
tihendustoodeks.

Pildil kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Tolmukaitsekiibar

(2) Lukustushiilss

(3) Meisli asendi reguleerimisrongas (Vario-Lock)

(4) Sisse-/valjaliliti fikseerimisnupp

(5) Sisse-/valjalliti

(6) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(7) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

Tehnilised andmed

Tootenumber 3611C387..

Nimivdimsus W 1100

Loogikiirus min’* 2900

Meisli asendite arv 12

Lo6gi tugevus vastavalt J 7,5

EPTA-Procedure 05:2016-

le

Tooriistahoidik SDS-max

Maarimine Maardega
madrimine

Kaal vastavalt EPTA- kg 5,7

Procedure 01:2014-le

Kaitseklass EAT

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 60745-2-6.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miratase on tavaliselt:
helirohutase 95 dB(A); helivéimsustase 102 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamoodtemaaramatus K, maaratud vastavalt
EN 60745-2-6:

Meiseldamine: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s’
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Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
védrtused on méddetud standardset méotemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tddriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t606aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapadstu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult todle
rakendamata. See voib kogu todaja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
tdiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tOoriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide

» Kasutage oma elektrilist todriista ainult
lisakdepidemega (7).

Turvalise ja vahevasitava todasendi saavutamiseks voite

lisakdepidet (7) suvaliselt kallutada.

- Keerake lisakdepideme (7) alumist haardepidet
vastupaeva ja kallutage lisakaepide (7) soovitud
asendisse. Seejarel keerake lisakaepideme (7) alumine
haardepide jalle kinni.

Tooriista vahetamine

SDS-max-todriistahoidik voimaldab todriista ilma

abivahenditeta lihtsalt ja mugavalt vahetada.

Tolmukaitsekiibar (1) takistab suurel maaral puurimistolmu

tungimist to0 ajal tooriistahoidikusse. Jélgige, et todriista

paigaldamisel ei kahjustataks tolmukaitsekiibarat (1).

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta seda teha mdnes
klienditeeninduses.

Vahetatava tooriista paigaldamine (vt jn A)

- Puhastage vahetatava tooriista hoidikusse sisestatav osa
jamadrige seda kergelt.

- Liikake vahetatav tooriist poordliigutusega
tooriistahoidikusse, kuni see iseseisvalt lukustub.

- Lukustuse kontrollimiseks tommake tddriista.

Vahetatava tooriista eemaldamine (vt jn B)

- Liikake lukustushiilssi (2) tahapoole ja eemaldage
vahetatav tooriist.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja podgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Kasutamine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

- Elektrilise tooriista kasutuselevétuks vajutage sisse-/
valjalilitit (5) ja hoidke seda allavajutatuna.

- Etfikseerida allavajutatud sisse-/véljaliliti, (5) vajutage

fikseerimisnuppu (4).

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliiliti (5) voi kui see on fikseerimisnupuga (4)

lukustatud, vajutage sisse-/valjalilitit (5) lihidalt ja

vabastage seejarel.

Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles teatud aja

moddumisel taieliku [66givoimsuse. Seda aega saab

lihendada, kui ltiia puuri/meislit korra vastu maad.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock) (vt jn C)

Te saate meisli 12 asendis lukustada. Nii on véimalik valida

igaks tooks optimaalne tédasend.

- Asetage meisel tooriistahoidikusse.

- Liikake meisli reguleerimisrongas (3) ettepoole ja
poorake meisel reguleerimisrongaga (3) soovitud
asendisse.

- Vabastage meisli reguleerimisrongas (3) ja pdérake
meislit, kuni see fikseerub.

Toojuhised
Meislite teritamine

Hea todtulemuse saavutate ainult teravate meislitega,
seetottu tuleb meisleid digeaegselt teritada. See tagab
meislite pika kasutusea ja head tootulemused.
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Lihvimine

Lihvige meiseldustarvikuid lihvketastega, nt korundist,
iihtlase veejoa all. Jélgige, et Idiketerade juures ei oleks naha
noolutusvarve; see méjutab meiseldamistddriista kovadust.
Sepistamiseks kuumutage meisel temperatuurile 850 kuni
1050 °C (helepunane kuni kollane).

Karastamiseks kuumutage meisel temperatuurile 900 °C ja
karastage olis. Seejarel noolutage meislit u tiks tund ahjus
temperatuuril 320 °C (noolutusvérv helesinine).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada (ihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Kahjustatud tolmukaitsekiibar tuleb kohe vilja
vahetada. Soovitatav on lasta see teha
klienditeenindusel.

Elektrilise tooriista madrimine

Elektriline tooriist on madrdega maaritud ja on kohe valmis
kasutamiseks.

Maaret tohib valja vahetada liksnes Boschi elektriliste
tooriistade volitatud hooldustéokojas tehtava hoolduse
raames. Seejuures tuleb tingimata kasutada Boschi
ettendhtud maardeainet.

Igal siisiharjade vahetamisel tuleb vahetada ka maardeaine.
Enne uue maardeaine pealekandmist tuleb vana maardeaine
eemaldada.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

LatvieSu|117

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejédtmete hulka!

)5

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tdériistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN A. Izlasiet visus droﬁjbas noteikumus
JUMS un nf)rédijum_us. Seltsnlegtq
dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu puteklu vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novéerst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.
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» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem

priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

Darhinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomeér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba
» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet

paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus

kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiik3anas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietosanai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadi iespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudeét cilvéku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietodana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzeéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

» Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit
dzirdes zaudésanu.
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» Lietojiet papildrokturi(us), ja tadi ir piegadati kopa ar
instrumentu. Kontroles zaudésana par instrumentu var
klat par céloni savainojumiem.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dalam, ka rezultata lietotajs
var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bit par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot ddensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vertibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Vienmér pievérsiet uzmanibu stabilai stajai.
Parliecinieties, ka neviens neatrodas zem jums, kad
lietojat elektroinstrumentu augstaka darba vieta,
piem., uz kapném.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skravspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nekad péc lietosanas nepieskarieties darba
instrumentam vai elektroinstrumentam darba
instrumenta tuvuma, tie var bit |oti karsti. Ta var radit
apdegumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzéts betona, kiegelu mara, akmens un
asfalta kalSanai un atskaldisanai, ka ari priekSmetu
iedziSanai un materialu blivé$anai, iestiprinot taja
piemérotus darbinstrumentus.

LatvieSu|119

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

(1) Putekluaizsargs

(2) Fiksejosa aptvere

(3) Gredzens kalta stavok|a regulésanai (Vario-Lock)

(4) leslédzéja/izsledzéja fiksesanas taustin$

(5) lesledzéjs

(6) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(7) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3611C387..
Nominala patéréjama jauda w 1100
Triecienu biezums min* 2900
Kalta stavokli 12
Viena trieciena energija J 7.5
atbilstosi EPTA-Procedure

05:2016

Darbinstrumenta turétajs SDS-max
Ellosana ar smérvielu
Svars atbilstosi EPTA- kg 5,7
Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase o/

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzeti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna emisijas vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745-2-6.

Péc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trok3na tipiskas vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis
95 dB(A); skanas jaudas limenis 102 dB(A). Mérijuma kluda
K=3dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 60745-2-6:

veicot atskaldisanu: a, = 12 m/s?, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedarai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok3na vértiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
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svarstibu limenis un radita trokSna vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un troksna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, jauz tair
nostiprinats papildrokturis (7).

Lai butu iespéjams stradat drosi un bez noguruma,

papildrokturi (7) var pagriezt un nostiprinat vélamaja

stavokli.

Atskrivéjiet papildroktura (7) apakséjo posmu, griezot to

pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam, un tad

pagrieziet papildrokturi (7) vélamaja stavokli. Péc tam

stingri pieskrivéjiet papildroktura (7) apaks$éjo posmu,

grieZot to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Darbinstrumenta nomaina

SDS-max tipa turétajaptvere |auj atri un vienkarsi nomainit

darbinstrumentus, nelietojot paligrikus.

Putek|u aizsargs (1) novérs urbsanas procesa radusos

puteklu iekluSanu darbinstrumentu turétaja. lestiprinot

darbinstrumentu, sekojiet, lai puteklu aizsargs (1) netiktu

bojats.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekaveéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalpoSanas iestadé.

Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana (skatit

attélu A)

- Pirms iestiprinasanas notiriet darbinstrumenta katu un
parklajiet ta iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smérvielas.

- Nedaudz pagrozot, ievirziet darbinstrumenta katu
urbjpatronas stiprinajuma, lidz tas tur automatiski
fikséjas.

- Parbaudiet darbinstrumenta fiksaciju, nedaudz pavelkot
aizta.

Nomainama darbinstrumenta iznemsana (skatit attélu B)

- Pabidiet fiksejoso aptveri (2) uz aizmuguri un iznemiet
darbinstrumentu.

Puteklu un skaidu uzsuksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi

veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas ceju saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso3ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
veértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markeéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju
(5) un turiet to nospiestu.

- Lainostiprinatu ieslégta stavokli nospiesto ieslédzéju

(5), nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu (4).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (5)

vai ari, ja tas ir nostiprinats, nospiezot iesledzéja

fikséSanas taustinu (4), islaicigi nospiediet un atlaidiet

iesledzéju (5).

Pie zemas temperatiras elektroinstruments sasniedz pilnu

triecienu jaudu tikai péc zinama laika. So iestrades laiku var

saisinat, vienu reizi uzsitot ar darbinstrumentu pa gridu.

Kalta stavokla mainisana (Vario-Lock) (skatit attélu C)

Kaltu var fikset 12 dazados stavok|os. Tas |auj izvéléties tadu

kalta stavokli, kas vislabak atbilst veicama darba raksturam.

- lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajaptvere.

- Bidiet gredzenu kalta stavok|a regulésanai (3) uz prieksu
un ar gredzenu (3) pagrieziet kaltu vélamaja pozicija.

- Atlaidiet gredzenu kalta stavokla regulésanai (3) un
pagrieziet kaltu, [idz tas nofikséjas.

160992A56D|(14.08.2019)
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Noradijumi darbam

Kaltu asinasana

Labi darba rezultati ir sasniedzami vienigi ar asiem
darbinstrumentiem, tapéc ir |oti svarigi, lai kalti tiktu
savlaicigi uzasinati. Tas lauj palielinat darbinstrumenta
kalposanas laiku un panakt augstu darba razigumu.
Asinasana

Kaltu asinasanai lietojiet abrazivo disku, pieméram, no tira
korunda, asinasanas gaita tam nepartraukti pievadot tdeni.
Sekojiet, lai uz kalta griezéjskautném neparaditos zilgana
atkvéles krasa, kas liecina par materiala cietibas
samazina$anos.

Parkal$anai sakarséjiet kaltu no 850 lidz 1050 °C (gaisi
sarkans lidz dzeltens).

Veicot kalta riadiSanu, uzkarséjiet to lidz aptuveni 900 °C
temperatirai un tad strauji iegremdéjiet ella. Nobeiguma
aptuveni vienu stundu ilgi turiet kaltu kaléja &z€ pie 320°C
temperatiras (gaiszila krasa).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Nodrosiniet, lai bojatais puteklu aizsargs tiktu
nekavéjoties nomainits. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas uznémuma.

Elektroinstrumenta ellosana

Elektroinstruments ir iesméréts un gatavs darbam.
Smervielas nomaina ir nepiecie$ama vienigi
elektroinstrumenta apkalpo$anas vai remonta laika un ir
veicama Bosch pilnvarota servisa centra vai
elektroinstrumentu remonta darbnica. Nomainai ir lietojama
vienigi $im noliikam paredzéta Bosch smérviela.

Mainot oglu sukas, katru reizi jamaina ari smérviela. Pirms
jaunas smervielas uzklasanas janonem veca smérviela.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dajam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
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rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pastot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-

nkis" apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
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kibirk$¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
$kite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepaZeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smiigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumaZzéja elektros smuagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
SMUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesj  tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai

pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-

ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Déveékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buZiy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pi-
rstines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliu. Lais-
vus drabuzius, papuosalus beiilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada sitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra

pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami jj sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Siatsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir

nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje

vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,

ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-

kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél nau-
dojant elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir $varis. Riipestingai

prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis

briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.

t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir

atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

v

v

v

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su smiiginiais

jrankiais

» Naudokite klausos apsaugos priemones. Dél triuk$mo
poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateikta (-as) papildo-
ma (-as) rankena (-as). Nesuvaldzius elektrinio jrankio,
galima susizaloti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankenu. Pjovimo jrankiui prisilietus prie lai-
do, kuriuo teka elektros srové metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smdgis.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smugis.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Visada tvirtai stovékite. Kai elektrinj jrankj naudojate

bidami aukstesnéje vietoje, pvz., ant kopéciu, jsitikin-

kite, kad po jumis néra Zmoniy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Po naudojimo niekada nelieskite darbo jrankio ir
elektrinio jrankio srities netoli darbo jrankio, nes jie
gali bti jkaite. ISkyla nudegimo pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas betono, plyty, nattralaus akme-
ns ir asfalto kirtimo darbams, o su specialia papildoma jran-
ga - ir sutankinimo bei kalimo darbams.
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Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis

(2) Uzraktiné mova

(3) Kalto padéties keitimo Ziedas (,,Vario-Lock")

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(7) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Techniniai duomenys

Skeliamasis plaktukas GSH 500

Gaminio numeris 3611C387..
Nominali naudojamoji galia w 1100
Smigiy skaiéius min* 2900
Darbinés kalto padétys 12
Smuigio energija pagal , EP- J 7.5
TA-Procedure 05:2016"

Jrankiy jtvaras SDS-max
Tepimas Tepimas tepalu
Svoris pagal ,,EPTA-Proce- kg 5,7
dure 01:2014"

Apsaugos klasé S/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, $ie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-6.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk3mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios ly-
gis 102 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal

EN 60745-2-6:

Kirtimas: a, = 12 m/s%, K = 1,5 m/s

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk§mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziurimas, vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triuk$mo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgtiir  laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pagalbiné rankena

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma ranke-
na(7).

Papildoma rankena (7) galite pasukti taip, kad darbo padétis

bity kuo saugesné ir maziausia varginanti.

- Papildomos rankenos (7) apatine dalj pasukite pries laik-
rodzio rodykle ir nustatykite papildoma rankeng (7) j no-
rima padeét;. Tada papildomos rankenos (7) apatine dalj
vél uzverzkite, sukdami ja pagal laikrodZio rodykle.

|rankiy keitimas

SDS-max jrankiy jtvaras leidzia paprastai ir patogiai pakeisti

darbo jrankj, nenaudojant jokiy pagalbiniy jrankiy.

Apsauginis nuo dulkiy gaubtelis (1) neleidzia grezimo metu

kylancioms dulkéms patekti j jrankiy jtvara. Jdédami jrankius

saugokite, kad nepazeistuméte apsauginio nuo dulkiy gaub-

telio (1).

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Darbo jrankio jstatymas (Zr. A pav.)

- Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala Siek tiek pate-
pkite.

Darbo jrankj sukdami stumkite j jrankiy jtvara, kol jis sa-
vaime uzsirakins.

- Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis tinkamai uzsifik-
savo.

Darbo jrankio i§émimas (Zr. B pav.)
- Patraukite uzrakting mova (2) j priekj ir iSimkite darbo jra-
nkj.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,
o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
prieZidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.

- Pasirtipinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanCiy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo 3altinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungti ir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (5) ir laikykite jj paspausta.

- Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jun-
giklj (5), paspauskite fiksatoriy (4).

- Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (5)(4), o jei jis uZfiksuotas, trumpai pa-
spauskite jjungimo-isjungimo jungiklj (5) ir tada jj atleis-
kite.

Zemoje temperatiiroje elektrinis jrankis didZiausia smigio

jéga pasiekia tik po tam tikro laiko. Sis jsilimo laikas gali biti

trumpesnis, jei jo metu kaltg arba grazta viena karta stipriai
iremsite j Zeme.

Kalto padéties keitimas (,,Vario-Lock®) (Zr. C pav.)

Kalta galite nustatyti j 12 padétis. Tokiu bidu visada galite

pasirinkti optimalig darbine padétj.

- Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

- Kalto padéties keitimo Zieda (3) pastumkite j priekj ir kar-
tu su kaltu sukite Zieda (3), kol kaltas bus norimoje pa-
deétyje.

- Atleiskite kalto padéties keitimo Zieda (3) ir sukite kalta,
kol jis uzsifiksuos.

Darbo patarimai

Kirtimo jrankiy galandimas

Tik su astriu jrankiu galima pasiekti gery darbo rezultaty, to-
dél jrankj batina laiku iSgalasti. Taip Jus uztikrinsite ilga jra-
nkiy eksploatavimo laikg ir nasy darba.

Galandimas

Jrankius galima i$galasti $lifavimo diskais (pvz., i$ baltojo
elektrokorundo), nuolat ausinant vandens srautu. Stebékite,
kad ant aSmeny nepasirodyty nykstancios spalvos; tai turi
jtakos kalty kietumui.

Kalviskas apdirbimas: kalta kalti jkaitinus iki 8501050 °C
(skaisciai raudonos iki geltonos spalvos).

Gradinimas: kalta j kaitinkite mazdaug iki 900 °C ir uzgridi-
nkite jj alyvoje. Tada mazdaug vienai valandai palikite jj kros-
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nyje 320 °C temperatiiroje (Sviesiai mélyna nykstancioji Tik ES salims:

spalva). Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

Priezitira ir servisas lin teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Priezidra ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Pazeista apsauginj nuo dulkiy gaubtelj bitina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame remonto
tarnyboje.

Elektrinio jrankio tepimas

Elektrinis jrankis yra suteptas tepalu ir paruo$tas naudoti.
Tepala turi pakeisti jgaliotyjy Bosch elektriniy jrankiy dirbtu-
viy darbuotojai, atlikdami technine priezitra arba remontuo-
dami. Tai atliekant batina naudoti numatytuosius Bosch te-
palus.

Kaskart keiCiant anglies Sepetélius, butina pakeisti tepala.
Prie$ tepant nauja tepala, batina pasalinti sena.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!
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de EU-Konformititserklarung

Schlaghammer  Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.

en EU Declaration of Conformity

Demolition ham-  Article number
mer

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

fr Déclaration de conformité UE

Marteau piqueur N°darticle

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.

es Declaracion de conformidad UE

Martillo de percu- N° de articulo
sion

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacién y estan en conformidad
con las siguientes normas.

pt Declaracao de Conformidade UE

Martelo de per-  N.°do produto
cussao

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.

it Dichiarazione di conformita UE

Martello piccona- Codice prodotto
tore

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.

nl  EU-conformiteitsverklaring

Breekhamer Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

da EU-overensstemmelseserklaring

Slaghammer Typenummer

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.

sv EU-konformitetsforklaring

Slaghammare Produktnummer

Viférklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
nas och att de stimmer 6verens med foljande normer.

no EU-samsvarserklaring

Slaghammer Produktnummer

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med falgende standarder.

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Poravasara Tuotenumero

Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.

el AnAwon morétnrag EE

KpouoTiké
moToAéTo

Ap1Bud¢ eupeTnpiou

AnA@voupe Pe anokAeloTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOHEVa POIOVTa
QVTIOTOIKOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC O1ATALELC TWV MO KATW AVAPEPOUEVWV
0dnyLwV Kat kavoviopwv KatTauti{ovtal pe Ta akoAouBa mpoTuna.

tr AB Uygunluk beyani

Kirici Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli biittin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

pl Deklaracja zgodnosci UE

Miot udarowy

Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze sg zgodne z nastepujacymi normami.

cs EU prohlaseni oshodé

Sekaci kladivo Objednaci ¢islo

Prohladujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSech-
na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

sk EU vyhlasenie ozhode

Sekacie kladivo  Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstilade snas-
ledujticimi normami:

hu EU konformitasi nyilatkozat

Vésokalapacs Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
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ru 3asBnenue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3asBnAeM Nog HaLlly e[UHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
OT60MHbIi TosapHbli NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [1EACTBYIOLUM NPEANUCAHUAM
MonoToK HWKEYKa3aHHbIX AMPEKTUB W PACTIOPAXKEHWH, @ TAK)KE HIXKeyKa3aHHbIX

HOpM.

uk 3anBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnseMO nig Halwy 04H00Cob0BY BiANOBIAANbHICTb, WO Ha3BaHi
BigGifinmii ToBapHuii Homep BMPObM BifNOBIAAIOTb YCiM UNHHWM NONOXEHHAM HULLEO3HAYEHNX IUPEKTUB
T i pO3nopAAKEHD, @ TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl 03 xayankepLinikneH bi3 atanraH eHiMaep TOMEHAE XK3blnFaH
NMepcopatop BHiM HoMipi [IMPEKTMKanap MeH xap/blKTapablH TUICTi KaFMfanapblHa COMKECTIriH XaHe

TeMeHzeri HopManapra cai ekeHi bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tutu-
Ciocan demolator Numir de identificare "or dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-

le ce urmeazd si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

bg EC neknapauus 3a cboTBeTCTBHE C MbNHa OTFOBOPHOCT HUE fieKnapupame, ue NocoyeHnTe NpoayKTH1
YpapeH uyk KaTanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCUUKM BaNMIHH H3NCKBAHHA Ha MPEKTUBHTE pasnopepbute

no-A0NYy U CbOTBETCTBA HA CNE[HWUTE CTAaHAAPTH.

mk EU-U3sjaBa 3a coobpasHoct Co LlenocHa 0aroBOPHOCT U3jaByBame, fieka ONULIAHNTE MPOM3BOAM CE BO
YpapeH uekan Bpoj Ha gen/apTukn  COTMACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHM ofpendy Ha cnegHuTe perynatuem 1

NPONUCH W CE BO COTNACHOCT CO CEAHNUTE HOPMM.

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
CGeki¢ zaudarce  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u

skladu sa sledecim standardima.

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Udarnokladive  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Udarni &ekié KataloZki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i

da su sukladni sa sljedec¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Léokvasar Tootenumber tud direktiivide ja mddruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas

jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Triecienveseris  Izstradajumanumurs K& ar sekojosiem standartiem.

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Skeliamasis plak- Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
tukas
GSH 500 3611C387.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010

2014/30/EU EN 60745-2-6:2010
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2000/14/EC EN55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 102 dB(A), Unsicherheit K = 3 dB, garantierter Schallleistungspegel
105 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat geméaB Anhang VI. Produktkategorie: 10
Benannte Stelle:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 102 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 105 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex VI. Product category: 10
Notified body:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 102 dB(A), incertitude K = 3 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 105 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe VI. Catégorie de produit : 10
Centre de contrdle cité :
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Dossier technique auprés de : *

es 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 102 dB(A), tolerancia K = 3 dB, nivel garantizado de la potencia acu-
stica 105 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segtin anexo VI. Categoria de producto: 10
Lugar denominado:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Documentos técnicos de: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 102 dB(A), inseguranca K = 3 dB, nivel de poténcia actstica garantido
105 dB(A); processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo VI. Categoria de produto: 10
Organismo notificado:
TOV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Documentagdo técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 102 dB(A), incertezza K = 3 dB, livello di potenza sonora garantito 105
dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo IAllegato VI. Categoria prodotto: 10
Ente incaricato: L
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 102 dB(A), onzekerheid K = 3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 105 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage VI. Productcategorie: 10
Aangewezen instantie: .
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Technisch dossier bij: *

da 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 102 dB(A), usikkerhed K = 3 dB, garanteret lydeffektniveau 105 dB(A); overens-
stemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag VI. Produktkategori: 10
Bemyndiget organ: .
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Tekniske bilag ved: *

sv 2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 102 dB(A), osakerhet K = 3 dB, garanterad bullerniva 105 dB(A); konformitetens be-
doémningsmetod enligt bilaga VI. Produktkategori: 10
Angivet provningsstalle:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Teknisk dokumentation: *
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no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 102 dB(A), usikkerhet K = 3 dB, garantert lydeffektniva 105 dB(A); samsvarsvurde-
ringsmetode i henhold til vedlegg VI. Produktkategori: 10
Bemyndiget organ:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu danitehotaso 102 dB(A), epavarmuus K = 3 dB, taattu aanitehotaso 105 dB(A); vaatimustenmu-
kaisuuden arviointimenetelma liitteen VI mukaisesti. Tuotekategoria: 10
limoitettu laitos:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 2000/14/EK: MeTpnuévn otaBun nxnTkic oxtog 102 dB(A), avacpaieta K = 3 dB, eyyunpévn otadun nxnTikng loxtiog
105 dB(A). Alabikaoia afloAdynong Tng mototnTac cupgwva pe o napdptnua VI. Karnyopia npoiovrog: 10
AvapepOHEVOG OPYaVIOHOG:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Texvika éyypapa otn: *

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 102 dB(A), tolerans K = 3 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 105 dB(A); uy-
gunluk degerlendirme yontemi ek VI uyarinca. Uriin kategorisi: 10
Onaylanmis kurulus:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 102 dB(A), niepewnosc¢ K = 3 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 105 dB(A); procedura oceny zgodnos$ci zgodnie z zatacznikiem VI. Kategoria produktow: 10
Jednostka certyfikujaca:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Dokumentacja techniczna: *

cs 2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 102 dB(A), nejistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vykonu
105 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku VI. Kategorie vyrobku: 10
Uvedena zku$ebni instituce:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 102 dB(A), neistota K = 3 dB, zarucena hladina akustického vyko-
nu 105 dB(A); metdda postidenia zhody podla dodatku VI. Kategria vyrobku: 10
Uvedena skusobna instittcia:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Technické podklady mé spolo¢nost: *

hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 102 dB(A), K szoras = 3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 105 dB(A); a
konformitas kiértékelési eljarast lasd a VI Fiiggelékben. Termékkategoria: 10
Megnevezett intézet:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 2000/14/EC: U3amepeHHblit ypoBeHb 3ByKoBoM MolLHocTH 102 1B(A), norpewHocTb K = 3 ab, rapaHTMpoBaHHbIH
YPOBeHb 3ByKOBOM MoLLHOCTH 105 AB(A); npolieypa OLieHK1 COOTBETCTBMA cornacHo npunoxenus VI. Kateropus
npogykta: 10
Ha3HaueHHbI opraH:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
TexHWueckan AOKYMEHTaLUA XpaHuTea y: *
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uk 2000/14/EC: BumipsiHa 3BykoBa noTyxHicTb 102 A6(A), nox1bka K = 3 ab, rapaHToBaHa 3BykoBa noTyxHicts 105
n6(A); npoueaypa ouiHku BinnosiaHoCTi BianosiaHo Ao aoaartky VI. Kateropis npoaykty: 10
[pu3HaueHni opraH:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
TexHiuHa [JOKyMeHTaLlis 36epiraetbea y: *
kk 2000/14/EC: ©nwenreH gbibbic Kattbinbifbl 102 o6(A), nencisaik K = 3 ab, keninaexreH abibbic KatTbinbiFbl 105 AB(A);
CaitkecrikTi aHblkTay apici VI Tipkenrici 6oiblHwa. OHim caHaTbl: 10
ATanfaH xan:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 102 dB(A), incertitudine K = 3 dB, nivel garantat al puterii sonore 105
dB(A); procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei VI. Categorie produse: 10
Organism notificat:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Documentatie tehnica la: *
bg 2000/14/EO: u3amepeHo HKUBO Ha 3ByKoBaTa MowHocT 102 dB(A), HeonpegeneHocT K = 3 dB, rapaHTUpaHo HUBO Ha
MOLLHOCTTa Ha 3BYKa 105 dB(A); MeTOA 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo npunoxenue VI. Kateropus npogykt: 10
CepTuch1uMpaLy opraH:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
TexHuuecka JOKYMeHTauuaA npu: *
2000/14/EC: U3mepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 102 dB(A), HecurypHocT K = 3 dB, 3arapaHTHpaHo HUBO Ha 3ByUHa
jaunHa 105 dB(A); nocranka 3a npoLieHa Ha coobpasHocTa criopea npunor VI. Kateropuja Ha npoussog: 10
HasHaueHo Teno:
TOV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
TexH1uKa JOKYMeHTaluja Kaj: *
sr 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 102 dB(A), nepouzdanost K = 3 dB, garantovani nivo ostvarene buke 105
dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu VI. Kategorija proizvoda: 10
nadlezna instanca: o
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvoéne moci 102 dB(A), negotovost K = 3 dB, zagotovljena raven zvoéne moci 105
dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo VI. Kategorija izdelka: 10
Pristojni organ: .
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr 2000/14/EZ: 1zmjerena razina ucinka buke 102 dB(A), nesigurnost K = 3 dB, zajamcena razina ucinka buke 105 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku VI. Kategorija proizvoda: 10
Tijelo za ocjenjivanje sukladnosti:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
et 2000/14/EU: Mddetud helivéimsustase 102 dB(A), mdétemaaramatus K = 3 dB, garanteeritud helivdimsustase 105
dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale VI. Tootekategooria: 10
Teavitatud asutus:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Tehnilised dokumendid saadaval:

=
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Iv. 2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 102 dB(A), izkliede K ir = 3 dB, garantétais troks$na jaudas limenis ir
105 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu VI. Izstradajuma kategorija: 10
Deklaréta parbaudes vieta:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Tehniska dokumentacija no: *

It 2000/14/EB:iSmatuotas garso galios lygis 102 dB(A), paklaida K = 3 dB, garantuotas garso galios lygis 105 dB(A); ati-
tikties vertinimas atliktas pagal prieda VI. Gaminio kategorija: 10
Notifikuota jstaiga:
TUV Product Service, TUV SUD Certification and Testing (China) Co., Ltd. Shanghai Branch 3-13F, No. 151 Heng
Tong Road, Shanghai 200070, P.R. China
Techniné dokumentacija saugoma: *

AN *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Manage- Head of Product Certification

ment

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 16.05.2019
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